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Allgemeine Hinweise
Sehr geehrter Kunde,

A Lesen Sie vor der ersten Be-

nutzung Ihres Gerates diese
Originalbetriebsanleitung, handeln Sie
danach und bewahren Sie diese fir
spateren Gebrauch oder fur Nachbe-
sitzer auf.
Das Gerat wird in 2 unterschiedlichen
Ausfihrungen ausgeliefert.
AD 3.000
AD 3.200 inkl. Saugrohre und Boden-
dise.

BestimmungsgemaRe
Verwendung

Das Gerat ist gemaR der in dieser Be-
triebsanleitung aufgefiihrten Beschrei-
bungen und Sicherheitshinweise zur
Verwendung als Asche- und Trocken-
sauger bestimmt. Zusatzlich besteht
die Moglichkeit Wasser aufzusaugen.
Dieses Gerat wurde fur den privaten
Gebrauch entwickelt und ist nicht fir
die Beanspruchungen des gewerbli-
chen Einsatzes vorgesehen.
- Das Gerat vor Regen schitzen.
Nicht im Aufenbereich lagern.
Der Asche- und Trockensauger eignet
sich besonders zum Aufsaugen von:
- Sauggut/kalter Asche aus Kami-
nen, Holz-Kohle Ofen, Aschenbe-
chern oder Grill.

- Grobschmutz aller Art wie zum Bei-
spiel Sand oder Steinschutt.

Hinweis:

Einsaugbare Menge kann je nach

Sauggut variieren.

Beim Aufsaugen von Wasser darf das

Flissigkeitsvolumen von 2,5 Liter nicht

Uberschritten werden.

Den Asche- und Trockensauger nur

benutzen mit:

— Original-Ersatzteilen, -Zubehor
oder -Sonderzubehor.

Der Hersteller haftet nicht fir eventuel-

le Schaden, die durch nicht bestim-

mungsgemalen Gebrauch oder fal-

sche Bedienung verursacht werden.

Symbole auf dem Gerat

= Betriebsanleitung lesen.

1 Beim Aschesaugen standig
Schlauche und Sauger auf Erwar-
mung prifen.

Keinen Rul und brennbare Stoffe
einsaugen.

Bodendiise nicht zum Saugen
von Asche verwenden.

Das Sauggut darf eine Tempera-
tur von 40 °C nicht Uberschreiten.

DE -5



2-3 Um die Ansammlung von Materi-
alien zu vermeiden, die eine
Brandlast (z. B. Sagespane) dar-
stellen: Sauger nach und vor dem
Aschesaugen im Freien 6ffnen,
entleeren und reinigen.

Umweltschutz

&y Die Verpackungsmaterialien sind recy-

%69 clebar. Bitte werfen Sie die Verpackun-
gen nicht in den Hausmiill, sondern
fihren Sie diese einer Wiederverwer-
tung zu.

)g Altgerate enthalten wertvolle re-
cyclingfahige Materialien, die ei-

m== ner Verwertung zugeflihrt werden
sollten. Bitte entsorgen Sie Altge-
rate deshalb Uber geeignete
Sammelsysteme.

Entsorgung von Flachfaltenfilter
Flachfaltenfilter sind aus umweltver-
traglichen Materialien hergestellit.
Sofern sie keine eingesaugten Subs-
tanzen enthalten, die flir den Hausmdiill
verboten sind, kénnen sie Uber den
normalen Hausmdill entsorgt werden.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstof-
fen finden Sie unter:
www.kaercher.de/REACH

Garantie

In jedem Land gelten die von unserer
zustandigen Vertriebsgesellschaft her-
ausgegebenen Garantiebedingungen.
Etwaige Stérungen an lhrem Gerat be-
seitigen wir innerhalb der Garantiefrist
kostenlos, sofern ein Material- oder
Herstellungsfehler die Ursache sein
sollte. Im Garantiefall wenden Sie sich
bitte mit Kaufbeleg an Ihren Handler
oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Ruckseite)

Kundendienst

Bei Fragen oder Stérungen hilft Ihnen
unsere KARCHER-Niederlassung ger-
ne weiter.

Bestellung von Ersatzteilen
und Sonderzubehor

Eine Auswahl der am haufigsten bend-
tigten Ersatzteile finden Sie am Ende
der Betriebsanleitung.

Ersatzteile und Zubehdr erhalten Sie
bei ihrem Handler oder bei ihrer KAR-
CHER-Niederlassung.

Sicherheitshinweise

— Dieses Gerét ist nicht dafiir be-
stimmt, durch Personen mit einge-
schrénkten physischen, sensori-
schen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangels Erfahrungen und/
oder mangels Wissen benutzt zu
werden, es sei denn, sie werden
durch eine fiir ihre Sicherheit zu-
stédndige Person beaufsichtigt oder
erhielten von ihr Anweisungen, wie
das Gerét zu benutzen ist und ha-
ben die daraus resultierenden Ge-
fahren verstanden.

- Kinder diirfen das Gerét nur dann
verwenden, wenn sie liber 8 Jahre
alt sind und wenn sie durch eine fiir
ihre Sicherheit zustédndige Person
beaufsichtigt werden oder von ihr
Anweisungen erhielten, wie das
Gerét zu benutzen ist und die dar-
aus resultierenden Gefahren ver-
standen haben.

- Kinder diirfen mit dem Gerét nicht
spielen.

- Kinder beaufsichtigen, um sicher-
zustellen, dass sie nicht mit dem
Geriét spielen.
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Die Reinigung und Anwenderwar-
tung diirfen von Kindern nicht ohne
Aufsicht durchgefiihrt werden.
Verpackungsfolien von Kindern
fernhalten, es besteht Erstickungs-
gefahr!

Gerét nach jedem Gebrauch und
vor jeder Reinigung/Wartung aus-
schalten.

Der Betrieb in explosionsgeféhrde-
ten Bereichen ist untersagt.

Der Asche- und Trockensauger ist
nicht zur Abscheidung von Gefah-
renstoffen geeignet.

Nur Asche von zuldssigen Brenn-
stoffen (z. B. naturbelassenes
Scheitholz, Holzbriketts/Holzpel-
lets, Braun- und Steinkohle) ein-
saugen.

Keinen Rul8 einsaugen.

Sauggut, welches von aullen abge-
kihlt aussieht kann im innern noch
heil3 sein. Im Luftstrom kénnen sich
heilBe Aschepartikel wieder entziin-
den.

Mit metallischem Gegenstand
Asche aufwiihlen um zu testen, ob
die Asche noch heil3 ist.

Vor dem Aussaugen von Ofen un-
bedingt darauf achten, dass der
Ofen Kalt ist.

Warten Sie, bis die Asche vollstin-
dig erkaltet ist, bevor Sie mit der
Reinigung beginnen. Wir raten da-
von ab das Feuer schnell mit Was-
ser zu I6schen. Das Kaminmaterial
vertrégt die plétzlichen Temperatu-
runterschiede nicht und es kénnen
Risse entstehen.

Beim Aschesaugen stédndig Saug-
schlauch und Gerét auf Erwdrmung
priifen. Wird eine Erwdrmung fest-
gestellt, sofort das Gerét abschal-
ten. Netzstecker vom Gerét ziehen.
Sauggut aus Asche- und Trocken-

saugerentnehmen. Gerétim Freien
unter Aufsicht abktihlen lassen.

- Vor und nach dem Aschesaugen
den Behélter vollstdndig entleeren.

- Die Verwendung von Staubsam-
melbeutel ist nicht zulassig.

A\ Elektrischer Anschluss

Das Gerét nur an Wechselstrom an-

schlieen. Die Spannung muss mit

dem Typenschild des Gerétes lberein-
stimmen.

A Stromschlaggefahr

Netzstecker und Steckdose niemals

mit feuchten Hénden anfassen.

Netzstecker nicht durch Ziehen an der

Anschlussleitung aus der Steckdose

ziehen.

Anschlussleitung mit Netzstecker vor

jedem Betrieb auf Schéden priifen. Be-

schédigte Anschlussleitung unverziig-
lich durch autorisierten Kundendienst/

Elektro-Fachkraft austauschen lassen,

um Gefédhrdungen zu vermeiden.

Zur Vermeidung von Elektrounféllen

empfehlen wir, Steckdosen mit vorge-

schaltetem Fehlerstrom-Schutzschal-
ter (max. 30 mA Nennauslése-Strom-
stérke) zu benutzen.

A Warnung

Bestimmte Stoffe kbnnen durch die

Verwirbelung mit der Saugluft explosi-

ve Ddmpfe oder Gemische bilden!

Nachfolgende Stoffe niemals aufsau-

gen:

- Explosive oder brennbare Gase,
Fliissigkeiten und Stdube (reaktive
Stéube)

- Reaktive Metall-Stdube (z.B. Alumi-
nium, Magnesium, Zink) in Verbin-
dung mit stark alkalischen und sau-
ren Reinigungsmitteln

- Unverdiinnte starke Séuren und
Laugen
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— Organische Lésungsmittel (z.B.
Benzin, Farbverdiinner, Aceton,
Heizdl).

- HeiBBe, brennende oder gliihende
Gegenstédnde mit Temperaturen
tiber 40 °C. Bei Temperaturen liber
40 °C besteht Brandgefahr.

- Nicht zur Abscheidung gesund-
heitsschéadlicher Stdube (Staub-
klasse L, M, H).

Zusétzlich kbnnen diese Stoffe die am

Gerét verwendeten Materialien angrei-

fen.

Symbole in der
Betriebsanleitung

A Gefahr

Flir eine unmittelbar drohende Gefahr,
die zu schweren Kbérperverletzungen
oder zum Tod fiihrt.

AN Warnung

Fiir eine méglicherweise geféhrliche
Situation, die zu schweren Kérperver-
letzungen oder zum Tod fiihren kénn-
te.

Vorsicht

Fir eine méglicherweise geféhrliche
Situation, die zu leichten Verletzungen
oder zu Sachschéden fiihren kann.

Geratebeschreibung

Abbildungen siehe Aus- )
klappseite! @05
Prifen Sie beim Auspacken den Pa-
ckungsinhalt auf fehlendes Zubehér
oder Beschadigungen. Benachrichti-
gen Sie bei Transportschaden bitte |h-
ren Handler.

Kl Saugschlauchanschluss
Abbildung

= Zum AnschlieRen des Saugschlau-
ches beim Saugen.

A Gerateschalter (EIN/AUS)

Abbildung
= Stellung I: Saugbetrieb
Stellung 0: Gerat ist ausgeschaltet.

Kl Tragegriff
=>» Gerat zum Transport am Tragegriff halten.
1 Kabelhaken

Abbildung
= Zum Aufbewahren der Netzan-
schlussleitung.

H Behilterverschluss

Abbildung

2 Zum Offnen nach aulen ziehen,
zum Verriegeln nach innen dru-
cken.

@ Zubehoéraufnahme

Abbildung

Die Zubehdéraufnahme ermdglicht die
Aufbewahrung von Saugrohren und
Saugdiisen am Gerét.

Lenkrolle

Abbildung

Die Lenkrollen sind bei Auslieferung im
Behalter untergebracht, vor Inbetrieb-
nahme montieren.

F} Flachfaltenfilter mit Rahmen
(bereits im Gerat eingesetzt)

Abbildung

Abbildung

Vorsicht

Filter und zugehdériger Rahmen miis-

sen bei der Anwendung immer einge-

setzt sein.

E] Filteraufnahme
= Filteraufnahme befindet/sitzt sich
im Filterkorb.

[ Filterkorb
(mit GrobschmutZzfilter)
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El Saugschlauch mit Handgriff

Abbildung

= Saugschlauch in Anschluss eindri-
cken, er rastet ein.
Zum Entnehmen Raste mit Dau-
men driicken und Saugschlauch
herausziehen.

*AD 3.200

[ Saugrohre 2 x 0,5 m

Abbildung

= Beide Saugrohre zusammenste-
cken und mit Saugschlauch verbin-
den.

*AD 3.200

Bodendiise
(mit Einsatz)

Vorsicht

Bodendiise nicht zum Saugen von

Asche verwenden.

Abbildung ER

= Zum Saugen von Hartflachen und
Teppichbdden den passenden Ein-
satz verwenden.
Hartflachen: Einsatz mit 2 Borsten
verwenden.
Teppichboden: Ohne Einsatz ar-
beiten.

&N Immer mit eingesetztem
Flachfaltenfilter arbeiten.

Vor Inbetriebnahme

= Abbildung
Geratekopf abnehmen und Filter-
korb herausnehmen. Dem Gerat
lose beigelegte Teile vor Inbetrieb-
nahme montieren.

2 Abbildung
Filterkorb einsetzen.
Geratekopf aufsetzen und verrie-
geln.

Inbetriebnahme

Fiir Aschesaugen:

AN Warnung

Kontrollieren, ob das Gerét nach dem

letzten Saugvorgang entleert und ge-

reinigt wurde.

Abbildung EXl

= Zubehor anschlieRen (nur Schlauch).

Fiir Trockensaugen:

* je nach Ausstattung

Abbildung EHI -

= Zubehor anschlieRen (Schlauch,
Rohre, Bodendiise inkl. Einsatz).

Fiir Nasssaugen:

* je nach Ausstattung

Abbildung EHI -

= Zubehor anschlieRen (Schlauch,
Rohre, Bodendiise ohne Einsatz).

Fiir Asche-, Nass- und Trockensau-

gen:

Abbildung

> Netzstecker einstecken.

Abbildung

> Gerét einschalten.

Asche-/Trockensaugen

Vorsicht
Nur mit trockenem Flachfaltenfilter ar-
beiten.

Nasssaugen

= Zum Aufsaugen von Feuchtigkeit
bzw. Nasse gewunschtes Zubehor
auf Saugrohre bzw. direkt auf den
Handgriff aufstecken.

AN Warnung

Das Fliissigkeitsvolumen von 2,5 Liter

darf nicht lberschritten werden.

Bei Schaumbildung oder Fllissigkeits-

austritt das Geraét sofort ausschalten

oder den Netzstecker ziehen!
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Hinweis: Nach dem Nasssaugen, Be-
halter umgehend entleeren und trock-
nen lassen. Es besteht sonst Korrosi-
onsgefahr.

Betrieb unterbrechen
= Gerat ausschalten.
Betrieb beenden

= Gerat ausschalten und Netzstecker
ziehen.

Behalter entleeren

= Abbildung
Geratekopf abnehmen, Filterkorb
entnehmen und Behalter entleeren.

Gerat aufbewahren

* je nach Ausstattung

= Abbildung
Netzanschlussleitung und Zubehér
am Gerat verstauen. Geréat in tro-
ckenen Raumen aufbewahren.

Pflege und Wartung

A Gefahr

Vor allen Pflege— und Wartungsarbei-

ten das Gerét ausschalten und den

Netzstecker ziehen.

Reparaturarbeiten und Arbeiten an

elektrischen Bauteilen diirfen nur vom

autorisierten Kundendienst durchge-

flihrt werden.

&N Warnung

Keine Scheuermittel, Glas- oder All-

zweckreiniger verwenden! Gerét nie-

mals in Wasser tauchen.

= Gerat und Zubehorteile aus Kunst-
stoff mit einem handelstblichen
Kunststoffreiniger pflegen.

= Behalter und Zubehor bei Bedarf
mit Wasser ausspulen und vor der
Weiterverwendung trocknen.

Flachfaltenfilter reinigen

Abbildung

= Geratekopf abnehmen. Rahmen
und Filter entnehmen und Filter ab-
klopfen. Bei Bedarf Filter unter flie-
Rendem Wasser reinigen. Filter
nicht abreiben oder abbursten.
Vor dem Einbau vollstandig trock-
nen lassen.

Abbildung

= Anschliefend zuerst Filter und da-
nach Rahmen wieder einsetzen.
Geratekopf aufsetzen und verrie-
geln.

Hilfe bei Stérungen

Nachlassende Saugleistung

Hinweis:

Einsaugbare Menge kann je nach

Sauggut variieren.

Lasst die Saugleistung des Gerates

nach, bitte folgende Punkte prifen.

= Zubehor, Saugschlauch oder Saug-
rohre sind verstopft, Verstopfung
mit einem Stock entfernen.

Abbildung

= Flachfaltenfilter oder Grobschmutz-
filter ist verschmutzt. Flachfaltenfil-
ter oder Filterkorb abklopfen und
bei Bedarf unter flieRendem Was-
ser reinigen.

=> Bei sichtbarer Rauchentwicklung:
Netzstecker ziehen und Gerat ins
freie bringen.
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Technische Daten

Spannung 220- |V
1~50/60 Hz 240
Leistung Ppenn 1000 |W
Leistung P .x 1200 (W
Schutzklasse Il
Netzabsicherung 10 |A
(trage)
Behaltervolumen 17 |l
Wasseraufnahme mit 25 |l
Handgriff
Wasseraufnahme mit 25 |l
Bodendise
Netzkabel HO5VV-F

2x0,75
Schalldruckpegel 73 |dB(A)
(EN 60704-2-1)
Gewicht 74 |kg
(ohne Zubehdr)
Technische Anderungen
vorbehalten!

DE - 11
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General notes

Dear Customer,

Please read and comply with
A these original instructions
prior to the initial operation of your ap-
pliance and store them for later use or
subsequent owners.
Two models of this appliance are of-
fered.
AD 3.000
AD 3.200 incl. suction pipes and floor
nozzles

Proper use

The appliance is intended for use as an

ash and dry vacuum cleaner corre-

sponding to the descriptions given in

these operating instructions and the

safety notes. It is also possible to vac-

uum up water.

This appliance has been designed for

use in private households and is not in-

tended for commercial use.

— Protect the unit from rain. Do not
store outside.

The ash and dry vacuum is especially

suited for vacuuming:

- Cold ashes from chimneys, wood/
coal ovens, ashtrays or grills.

- Coarse dirt of all types, such as
sand or rubble.

Note:

The amount that can be vacuumed up

can vary depending on the vacuuming

material.

If vacuuming water, the liquid volume

of 2.5 | must not be exceeded.

Use the ash/dry vacuum cleaner only

with:

— Original spare parts, accessories
and special accessories.

The manufacturer is not responsible

for any damages that may occur on ac-

count of improper use or wrong opera-

tions.

Symbols on the machine

= Read the operating instructions.

1 Continuously check hoses and
vacuum cleaner for heat while
vacuuming ashes.

Do not vacuum up soot or flam-
mable substances.

Do not use the floor nozzle to
vacuum ashes.

The vacuumed material must
not exceed a temperature of
40°C.

EN-5



2-3 In order to avoid the collection
of materials that may represent
a fire risk (e.g. sawdust): Open,
empty and clean the vacuum
cleaner outside before and after

vacuuming ashes.

Environmental protection
&y, The packaging material can be
Q‘@ recycled. Please do not place the
packaging into the ordinary re-
fuse for disposal, but arrange for
the proper recycling.
Old appliances contain valuable
materials that can be recycled.
mm== Please arrange for the proper re-
cycling of old appliances. Please
dispose your old appliances us-
ing appropriate collection sys-
tems.

Disposing of flat fold fitler

Flat fold filters are made from environ-
ment-friendly materials.

They can therefore be disposed off
through the normal household garbage
provided you have not sucked in sub-
stances that are not permitted to be
thrown into household garbage.
Notes about the ingredients
(REACH)

You will find current information about
the ingredients at:
www.kaercher.com/REACH

Warranty

The terms of the guarantee applicable
in each country have been published

by our respective national distributors.
We will repair possible faults on your

unit free of charge within the warranty
period, insofar as the faults are caused
by material defects or defective work-
manship. Guarantee claims should be

addressed to your dealer or the near-
est authorized customer service cen-
tre, and supported by documentary ev-
idence of purchase.

Customer Service

Our KARCHER branch will be pleased
to help you further in the case of ques-
tions or faults.

Ordering spare parts and
special attachments

At the end of the operating instructions
you will find a selected list of spare
parts that are often required.

You can procure the spare parts and
the attachments from your dealer or
your KARCHER branch office.

Safety instructions

— This appliance is not intended for
use by persons with limited physi-
cal, sensory or mental capacities or
lacking experience and/or skills, un-
less such persons are accompa-
nied and supervised by a person in
charge of their safety or they have
received precise instructions on the
use of this appliance and have un-
derstood the resulting risks.

— Children may only use this appli-
ance if they are over the age of 8
and supervised by a person in
charge of their safety, or if they
have received instructions on the
use of this appliance and have un-
derstood the resulting risks.

— Children must not play with this ap-
pliance.

— Supervise children to prevent them
from playing with the appliance.

— Cleaning and user maintenance
must not be performed by children
without supervision.

EN -6
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Keep packaging film away from
children - risk of suffocation!
Switch the appliance off after every
use and prior to every cleaning/
maintenance procedure.

The appliance may not be used in
areas where a risk of explosion is
present.

The ash and dry vacuum cleaner
must not be used for the separation
of hazardous substances.

Only ashes from permissible fuels
(e.g. natural wood, wooden bri-
quets, wood pellets, lignite and
hard coal) must be vacuumed.

Do not vacuum up soot.
Vacuuming material which appears
to have cooled down from the out-
side may still be very hot inside. Hot
ash particles may ignite again in the
air flow.

Stir up the ashes with a metal object
to check whether the ashes are still
hot.

Please make sure that the oven is
cold before you vacuum clean ov-
ens.

Wait until the ashes have cooled
down before you begin with the
cleaning. We do not recommend
extinguishing the fire rapidly with
water. The chimney material will not
withstand the quick temperature
changes and may crack.
Continuously check hoses and vac-
uum cleaner for heat while vacuum-
ing ashes. If you notice a tempera-
ture rise, switch off the vacuum
cleaner immediately. Pull out the
mains plug. Remove the vacuum-
ing material from the ash and dry
vacuum cleaner. Allow device to
cool down outside under supervi-
sion.

- Completely empty the container be-
fore and after vacuuming ashes.

— The use of dust collection bags is
not permitted.

A\ Electrical connection

The appliance may only be connected

to alternating current. The voltage

must correspond with the type plate on
the appliance.

A Risk of electric shock

Never touch the mains plug and the

socket with wet hands.

Do not pull the plug from the socket by

pulling on the connecting cable.

Check the power cord with mains plug

for damage before every use. If the

power cord is damaged, please ar-
range immediately for the exchange by

an authorized customer service or a

Skilled electrician.

To avoid accidents due to electrical

faults we recommend the use of sock-

ets with a line-side current-limiting cir-
cuit breaker (max. 30 mA nominal trip-
ping current).

A Warning

Certain materials may produce explo-

sive vapours or mixtures when agitated

by the suction air!

Never vacuum up the following materi-

als:

- Explosive or combustible gases,
liquids and dust particles (reactive
dust particles)

- Reactive metal dust particles (such
as aluminium, magnesium, zinc) in
combination with highly alkaline or
acidic detergents

- Undiluted, strong acids and alkalies
Organic solvents (such as petrol,
paint thinners, acetone, heating oil).

- Hot, burning or glowing objects with
temperatures greater than 40°C.
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Temperatures above 40°C repre-
sent a fire hazard.
— Not suitable to separate health-haz-
ardous dust (dust classes L, M, H).
In addition, these substances may
cause the appliance materials to cor-
rode.

Symbols in the operating
instructions

A Danger

Immediate danger that can cause se-
vere injury or even death.

&N Warning

Possible hazardous situation that could
lead to severe injury or even death.
Caution

Possible hazardous situation that
could lead to mild injury to persons or
damage to property.

Description of the
Appliance

lllustrations on fold-out AN

page! Q%
When unpacking the product, make
sure that no accessories are missing
and that none of the package contents
have been damaged. If you detect any
transport damages please contact your
dealer.

El Suction hose connection

lllustration =X
= To connect the suction hose during
vacuuming.

FA ON/OFF switch for appliance

lllustration 2

= Position I: Suction operations
Position 0: Appliance is switched
off

[EFl Carrying handle

= Transport the appliance using the
carrying handle.

A4 Cable hook

lllustration
= To store the mains cable.

H Container closure

lllustration
= Pull out to open, push in to lock.

[@ Accessory mount

lllustration

The accessories compartment allows
the storage of suction pipes and suc-
tion nozzles on the appliance.

Steering roller

lllustration

The steering rollers are located in the
compartment when the appliance is
delivered. These must be attached pri-
or to starting up the appliance.

1 Flat fold filter with frame
(already installed in the appli-
ance)

lllustration BN
lllustration A

Caution
Filters and their frames must always be
inserted during operation.

E] Filter intake

= Filter intake is located/sits in filter
basket.

EN -8
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[ Filter basket
(with coarse dirt filter)

El Suction hose with handle

lllustration X1

=> Slide the suction hose into the con-
nection, it will lock into place.
In order to disconnect it, push down
with your thumb and pull the suction
hose out.

*AD 3.200

A Suction tubes 2 x 0.5 m

lllustration EA
= Connect both suction pipes and
connect them to the suction hose.

*AD 3.200

Floor nozzle
(with insert)

Caution

Do not use the floor nozzle to vacuum

ashes.

lllustration A

= Use the appropriate insert for vacu-
uming on hard surfaces and car-
pets.
Hard surfaces: Use the insert with
2 bristles.
Carpeting: Work without an insert.

A Always work with the flat
fold filter inserted.

Before Startup

2 lllustration
Remove the appliance head and
the filter basket. Mount loose parts
deliverd with appliance prior to
start-up.

2 lllustration
Insert filter basket.
Insert and lock the appliance head.

Start up

For vacuuming ashes:

AN Warning

Check whether the appliance was

emptied and cleaned during the last

vacuuming cycle.

lllustration

= Connect accessories (hose only).

For dry vacuuming:

* depending on model

lllustration -

= Connect accessories (hose, pipes,
floor nozzle, incl. insert).

For wet vacuuming:

* depending on model

lllustration -

= Connect accessories (hose, pipes,
floor nozzle, without insert).

Safety Instructions for ash, wet and

dry vacuuming:

lllustration

= Plug in the main plug.

lllustration EAA

= Turn on the machine.

Ash/dry vacuum cleaning

Caution
Work with a dry flat pleated filter only.

EN -9



Wet vacuum cleaning

=> Attach the accessories to vacuum
moisture or wetness to the suction
pipes or directly to the handle.

AN Warning

The liquid volume of 2.5 litres must not

be exceeded.

Immediately switch the appliance off or

pull the power plug if foam forms or liq-

uids escape!

Note: Empty the vacuum cleaner im-
mediately after wet vacuuming and let
it dry. Otherwise, there is a risk of cor-
rosion.

Interrupting operation
= Turn off the appliance.
Finish operation

= Turn off the appliance and discon-
nect the mains plug.

Empty the container
= lllustration

Remove the appliance head and fil-
ter basket and empty the reservoir.

Storing the appliance

* depending on model

= lllustration
Stow away the mains cable and ac-
cessory at the machine. Store the
appliance in a dry room.

Maintenance and care

A Danger

Turn off the appliance and remove the

mains plug prior to any care and main-

tenance work.

Repair works may only be performed

by the authorised customer service.

AN Warning

Do not use abrasives, glass or univer-

sal cleaners! Never immerse the appli-

ance in water.

= Clean the appliance and accessory
parts made of plastic with a com-
mercial plastic cleaner.

=> If required, rinse the container and
accessories with water properly
and dry them before reuse.

Clean flat fold filter

lllustration BEI

= Remove the appliance head. Re-
move the frame and filter and knock
the dirt out of the filter. Clean the fil-
ter under running water if neces-
sary. Do not rub or brush the filter
dry.
Let it dry completely prior to instal-
lation.

lllustration

> After that, insert the filter first and
then the frame.
Insert and lock the appliance head.

EN -10
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Troubleshooting Technical specifications

Decreasing cleaning power

Note:

The amount that can be vacuumed up

can vary depending on the vacuuming

material.

If the cleaning power of the appliance

deteriorates please check the follow-

ing:

=> Accessories, suction hose or suc-
tion tubes are clogged, please re-
move the obstruction using a stick.

lllustration BEI

= The flat fold filter or the coarse dirt
filter is dirty. Knock on the flat fold
filter or filter basket and clean under
running water if necessary.

=> In case of visible smoke generation:
Pull out the mains plug and take the
appliance outside.

Voltage 220- |V

1~50/60 Hz 240

Output Pom 1000 (W

Output P 1200 (W

Protective class I

Mains fuse 10 A

(slow-blow)

Container capacity (17 I

Water intake with 2,5 I

handle

Water intake with 2,5 I

floor nozzle

Power cord HO5VV-F
2x0,75

Sound pressure level |73 dB(A)

(EN 60704-2-1)

Weight (without ac- |7,4 kg

cessories)

Subject to technical modifications!

EN - 11
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Consignes générales

Cher client,

Lire cette notice originale
A avant la premiére utilisation
de votre appareil, se comporter selon
ce qu'elle requiért et la conserver pour
une utilisation ultérieure ou pour le pro-
priétaire futur.
L'appareil est livré en 2 versions diffé-
rentes.
AD 3.000
AD 3.200 incl. tubes d'aspiration et
buse de sol

Utilisation conforme

L'appareil est congu pour 'aspiration
de cendres et de poussiéres, confor-
mément aux descriptions et consignes
de sécurité stipulées dans ce manuel
d'utilisation. Il est également possible
d'aspirer de I'eau avec cet appareil.
Cet appareil ne doit étre utilisé que
pour un usage domestique.
- Protéger I'appareil de la pluie. Ne
pas l'entreposer a extérieur.
L'aspirateur a cendres et a poussiéres
est particulierement adapté a l'aspira-
tion de :
- Déchets aspirés/cendres froides
provenant de cheminées, de fours
a charbon de bois, de cendriers ou
de grills.

Saletés grossiéres de tout type
comme par exemple du sable ou
des gravats.
Remarque :
La quantité aspirable peut varier en
fonction des poussieres aspirées.
En cas d'aspiration d'eau, le volume de
liquide de 2,5 litres ne doit pas étre dé-
passeé.
Utiliser I'aspirateur de cendres et de
poussiéres uniquement avec :
des piéces de rechange, acces-
soires ou accessoires spéciaux ori-
ginaux.
Le fabricant décline toute responsabili-
té en cas de dommages dus a une uti-
lisation non conforme ou incorrecte de
I'appareil.

Symboles sur l'appareil

= lire le manuel d'utilisation.

FR-5
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1 Contrélez en permanence les
flexibles I'aspirateur durant I'as-
piration afin de constater une
éventuelle surchauffe.

Ne pas aspirer de la suie, ni des
substances inflammables.

Ne pas utiliser la buse de sol
pour aspirer des cendres.

Les déchets aspirés ne doivent
pas dépasser une température
de 40 °C.

2-3 Pour éviter le dépdt de maté-
riaux qui représentent une
charge calorifique (par ex. de la
sciure) : ouvrir I'aspirateur et le
mettre a I'air libre avant et aprés
I'aspiration de brosses, le vider

et le nettoyer.

Protection de
I’environnement

&y Les matériaux constitutifs de

&& I'emballage sont recyclables. Ne
pas jeter les emballages dans les
ordures ménageéres, mais les re-
mettre a un systéme de recy-
clage.

E Les appareils usés contiennent
des matériaux précieux recy-

mm= clables lesquels doivent étre ap-
portés a un systéme de recy-
clage. Pour cette raison, utilisez
des systemes de collecte adé-
quats afin d'éliminer les appareils
uses.

Elimination du filtre plat a plis
Les filtres plats a plis sont fabriqués en
matériaux respectueux de I'environne-
ment.

S'ils ne contiennent aucune substance
aspirée dont I'élimination est interdite
dans les déchets ménagers, vous pou-
vez les jeter dans les déchets ordi-
naires.

Instructions relatives aux ingré-
dients (REACH)

Les informations actuelles relatives
aux ingrédients se trouvent sous :
www.kaercher.com/REACH

Garantie

Dans chaque pays, les conditions de
garantie en vigueur sont celles pu-
bliées par notre société de distribution
responsable. Nous éliminons gratuite-
ment d’éventuelles pannes sur I'appa-
reil au cours de la durée de la garantie,
dans la mesure ou une erreur de mate-
riau ou de fabrication en sont la cause.
En cas de recours en garantie, il faut
s'adresser avec le bon d’achat au re-
vendeur respectif ou au prochain ser-
vice aprés-vente.

Service aprés-vente

Notre succursale Karcher® se tient a
votre entiére disposition pour d'éven-
tuelles questions ou problémes.

Commande de piéces
détachées et d'accessoires
spécifiques

Une sélection des piéces de rechange
utilisées le plus se trouve a la fin du
mode d'emploi.

Vous obtiendrez des pieces détachées
et des accessoires chez votre reven-
deur ou auprés d'une filiale Karcher®.

FR-6



Consignes de sécurité

Cet appareil n'est pas destiné a étre
utilisé par des personnes ayant des
capacités physiques, sensorielles
ou mentales réduites ou manquant
d'expérience et/ou de connais-
sances, sauf si ces mémes per-
sonnes sont sous la supervision
d'une personne responsable de
leur sécurité ou ont été formées a
l'utilisation de I'appareil.

Des enfants ne peuvent utiliser I'ap-
pareil que s'ils ont plus de 8 ans et
s'ils sont sous la surveillance d'une
personne compétence ou s'ils ont
regu de sa part des instructions
d'utilisation de I'appareil et s'ils ont
compris les dangers qui peuvent en
résulter.

Les enfants ne doivent pas jouer
avec l'appareil.

Surveiller les enfants pour s'assurer
qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.
Le nettoyage et la maintenance par
l'utilisateur ne doivent pas étre ef-
fectués par des enfants sans sur-
veillance.

Tenir les films plastiques d'embal-
lages hors de portée des enfants,
risque d'étouffement !

Mettre I'appareil hors service apres
chaque utilisation et avant chaque
nettoyage/entretien.

Il est interdit d’utiliser I'appareil
dans des zones présentant des
risques d’explosion.

L'aspirateur de cendres et de pous-
siéres n’est pas approprié a la sé-
paration de substances dange-
reuses.

Aspirer uniquement les cendres
des combustibles autorisés (par ex.
bldches non traitées, briquettes de

bois / pellets, charbon noir ou char-
bon de terre).

— Ne pas aspirer de la suie.

— L’aspect extérieur des déchets peut
souvent donner I'impression qu’ils
sont refroidis alors qu'’ils sont en-
core trés chauds a l'intérieur. Des
particules de cendre chaudes
peuvent s’enflammer dans le cou-
rant atmosphérique.

- Retourner les cendres avec un ob-
jet métallique pour tester si les
cendres sont encore chaudes.

- Les poéles doivent obligatoirement
étre refroidis avant de les aspirer.

- Attendez que les cendres soient to-
talement refroidies avant de com-
mencer a nettoyer. Nous vous
conseiller d'éteindre rapidement le
feu avec de l'eau. Le matériau de la
cheminée subit de soudaines diffé-
rences de température et des fis-
sures peuvent étre créées.

— Contrélez en permanence les
flexibles d'aspiration et I'appareil
afin de constater une éventuelle
surchauffe. Si un échauffement est
constaté, mettez immédiatement
I'appareil hors marche. Enlever la
fiche secteur de I'appareil. Enlever
les déchets aspirés de I'aspirateur
de cendres et de poussiéres. Faire
refroidir I'appareil a I'air libre sous
surveillance.

- Vider completement le réservoir
avant et apres chaque aspiration de
cendres.

— L'utilisation de sacs a poussieres
est interdit.

A\ Raccordement électrique

L'appareil doit étre raccordé unique-

ment au courant alternatif. La tension

doit étre identique avec celle indiquée
sur la plaque signalétique de l'appareil.
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A Risque de choc électrique
Ne jamais saisir la fiche secteur ni la
prise de courant avec des mains hu-
mides.
Ne pas debrancher la fiche secteur en
tirant le cable d'alimentation.
Vérifier avant chaque utilisation que le
cable et la fiche secteur ne sont pas
endommagés. Un cable d’alimentation
endommagé doit immédiatement étre
remplacé par le service apres-vente ou
un électricien agréé.

Pour éviter des accidents électriques

nous recommandons d’utiliser des

prises de courant avec un interrupteur
de protection contre les courants de fuite
placé en amont (courant de déclenche-
ment nominal maximal de 30 mA).

A Avertissement

Des substances déterminées peuvent

provoquer la formation de vapeurs ou

de mélanges explosifs par tourbillon-
nement avec lair aspiré.

Ne jamais aspirer les substances sui-

vantes:

- Des gazes, liquides et poussieres
(poussiéres réactives) explosifs ou
inflammables

- Poussieres réactives de métal
(p.ex. aluminium, magnésium, zinc)
en rapport avec des détergents al-
calins et acides

- Acides forts et lessives non diluées

- Solvants organiques (p.ex. es-
sence, dilutif de couleur, acétone,
fuel).

- Objets chauds, brilants ou incan-
descents aux températures supé-
rieures a 40 °C. Il existe un risque
d'explosion avec des températures
supérieures a 40 °C.

— Ne pas séparer des poussieres no-
cives pour la santé (classe de pous-
sieres L, M, H).

Par ailleurs, elles peuvent s’avérer

agressives pour les matériaux utilisés

sur l'appareil.

Symboles utilisés dans le
mode d'emploi

A Danger

Pour un danger immédiat qui peut
avoir pour conséquence la mort ou des
blessures corporelles graves.

AN Avertissement

Pour une situation potentiellement
dangereuse qui peut avoir pour consé-
quence des blessures corporelles
graves ou la mort.

Attention

Pour une situation potentiellement
dangereuse qui peut avoir pour consé-
quence des blessures légeres ou des
dommages matériels.

Description de I'appareil
lllustrations, cf. c6té esca- &N

motable !
Controler le matériel lors du déballage
pour constater des accessoires man-

quants ou des dommages. Si des dé-
gats dus au transport sont constatés, il
faut en informer le revendeur.

El Raccord du tuyau d'aspiration

lllustration
=> Pour le raccord du tuyau d'aspira-
tion lors de l'aspiration.

H Interrupteur MARCHE/ARRET

lllustration A
= Position | : Aspiration
Position 0: appareil hors circuit.

FR -8



Poignée de transport

= Porter I'appareil a I'aide de la poi-
gnée pour le transporter.

1 Crochet de céable

lllustration
= Pour ranger le cable de raccorde-
ment.

EH Dispositif de verrouillage de la
cuve

lllustration

= Le tirer vers l'extérieur pour 'ouvrir
et le presser vers l'intérieur pour le
verrouiller.

I@ Range-accessoires

lllustration

Le logement des accessoires permet
le rangement de tuyaux d'aspiration et
de buses d'aspiration sur 'appareil.

Roues directionnelles

lllustration

A la livraison, les roulettes sont logées
dans le réservoir et doivent étre mon-
tées avant la mise en service.

E] Filtre a plis plats avec cadre
(déja mise en place dans l'appa-
reil)

lllustration BXEI

lllustration

Attention

Le filtre et le cadre correspondant

doivent toujours étre utilisés lors de

I'application.

El Logement du filtre

= Le logement du filtre se trouve / se
situe dans le panier de filtrage

[ Panier de filtrage
(avec filtre pour salissures gros-
siéres)

[ Flexible d'aspiration avec poi-
gnée

Illustration

= Enfoncer le flexible d'aspiration
dans le raccord jusqu'a ce qu'il
s'encliquette.
Pour le retirer, presser le cran d'ar-
rét du pouce et retirer le flexible
d'aspiration.

*AD 3.200

A Tubes d'aspiration 2 x 0,5 m

lllustration

= Assembler les deux tubes d'aspira-
tion et les relier au flexible d'aspira-
tion.

*AD 3.200

[F] Buse de sol
(avec insert)

Attention

Ne pas utiliser la buse de sol pour as-

pirer des cendres.

lllustration EA

=> Pour l'aspiration de sols durs et de
moquettes, utiliser l'insert appro-
prié.
Sols durs : utiliser l'insert avec 2
brosses.
Tapis : travailler sans insert.

FR -9
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A\ Toujours travailler avec un
filtre a plis plats mis en
place.

Avant la mise en service

> lllustration
Enlever la téte de I'appareil et reti-
rer le panier de filtrage. Monter les
piéces jointes en vrac a l'appareil
avant la mise en service.

> lllustration

Mettre en place le panier de filtrage.
Mettre la téte d'appareil en place et
la verrouiller.

Mise en service

Pour I'aspiration des cendres :

AN Avertissement

Contréler si I'appareil a été vidé et net-

toyé apres le dernier procédé d'aspira-

tion.

lllustration =8

= Raccorder I'accessoire (flexible uni-
quement).

Pour I'aspiration de poussiéres :

* en fonction de I'équipement

Figure Xl - EB

= Raccorder I'accessoire (flexible,
tubes, buse de sol insert inclus).

Pour l'aspiration de I'eau :

* en fonction de I'équipement

Figure Xl - B

= Raccorder I'accessoire (flexible,
tubes, buse de sol sans insert).

Pour l'aspiration de cendres, de

I'eau et de poussiéres :

lllustration

=> Brancher la fiche secteur.

lllustration

= Allumer 'appareil.

Aspiration de cendres /
poussiéres

Attention
Travailler uniquement avec un filtre
plat plissé sec !

Aspiration humide

= Pour aspirer I'numidité, ou bien le
mouillé, brancher I'accessoire sou-
haité sur le tube d'aspiration, ou
bien directement sur la poignée.

AN Avertissement

Le volume du liquide de 2,5 litres ne

doit pas étre dépassé.

En cas de formation de mousse ou de

fuite, éteindre immédiatement 'appa-

reil ou bien débrancher la prise sec-

teur!

Remarque : Aprés avoir aspiré de

I'eau, vider et sécherimmédiatementle

réservoir pour éviter un risque de cor-

rosion.

Interrompre le
fonctionnement

= Mettre I'appareil hors tension.
Fin de l'utilisation

> Eteindre 'appareil et retirer la fiche
du secteur.

Vider le réservoir

2 lllustration
Enlever la téte de I'appareil, enlever
le panier de filtrage et vider le réser-
Voir.

Ranger I'appareil

* en fonction de I'équipement

= lllustration
Ranger le cable de raccordement et
les accessoires sur I'appareil. Stoc-
ker 'appareil dans des locaux secs.

FR -10



Entretien et maintenance Assistance en cas de panne

A Danger

Avant tout travail d'entretien et de

maintenance, mettre I'appareil hors

tension et débrancher la fiche secteur.

Seul le service apres-vente agréé est

autorisé a effectuer des travaux de ré-

paration ou des travaux concernant les

piéces électriques de l'appareil.

AN Avertissement

N'utiliser aucun produit moussant,

pour vitres ou multi-usage ! Ne jamais

plonger I'appareil dans l'eau.

= Entretenir I'appareil et les acces-
soires plastique au moyen d'un net-
toyant plastique disponible dans le
commerce.

= Rincer cuve et accessoires a l'eau
si nécessaire et les sécher avant
toute réutilisation.

Nettoyage du filtre a plis plat

lllustration BXEI

= Retirer la téte de l'appareil. Retirer
le cadre et le filtre et tapoter sur le
filtre pour détacher les saletés. Si
nécessaire, nettoyer le filtre a I'eau
claire. Ne pas frotter ou brosser le
filtre.
La faire complétement sécher
avant le montage.

lllustration

= Remettre ensuite tout d'abord le
filtre puis le cadre en place.
Mettre la téte d'appareil en place et
la verrouiller.

FR -11

Faible puissance d'aspiration

Remarque :

La quantité aspirable peut varier en

fonction des poussieres aspirées.

Si la puissance d'aspiration baisse,

veuillez vérifier les points suivants.

= Accessoires, tuyau d'aspiration ou
tubes d'aspiration colmatés, élimi-
ner le colmatage avec un baton.

lllustration BXEI

> Le filtre a plis plats ou le filtre a sa-
lissures grossieres est encrassé.
Tapoter le filtre a plis plats ou le pa-
nier de filtrage et nettoyer a I'eau
claire si nécessaire.

= En cas de formation apparente de
fumées : Retirer la fiche secteur et
placer I'appareil a I'air libre.

Caractéristiques
techniques

Tension 220 - \Y

1~50/60 Hz 240

Puissance P 1000 W

Puissance P, 1200 w

Classe de protection ]]

Protection du réseau 10 A

(a action retardée)

Volume de la cuve 17 I

Arrivée d'eau avec 2,5 I

poignée

Arrivée d'eau avec 2,5 I

buse de sol

Cable d’alimentation HO5VV-F
2x0,75

Niveau de pression 73| dB(A)

acoustique

(EN 60704-2-1)

Poids (sans acces- 7,4 kg

soire)

Sous réserve de modifications
techniques !
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Avvertenze generali

Gentile cliente,

Prima di utilizzare 'apparec-
A chio per la prima volta, leg-
gere le presenti istruzioni originali, se-
guirle e conservarle per un uso futuro o
in caso di rivendita dell'apparecchio.
L'apparecchio & fornito in 2 diverse
versioni.
AD 3.000
AD 3.200 compresi tubi di aspirazione
e bocchetta per pavimenti

Uso conforme a destinazione

L'apparecchio, in relazione alle descri-
zioni e alle avvertenze di sicurezza
esposte in questo manuale d'uso, &
previsto per l'utilizzo come aspiratore
di cenere e di solidi. Aggiuntivamente
sussiste la possibilita di aspirare I'ac-
qua.

Questo apparecchio & concepito per il

solo uso domestico e non deve essere

adibito ad uso commerciale o indu-
striale.

- Proteggere I'apparecchio contro la
pioggia. Depositare I'apparecchio
soltanto in ambienti chiusi.

L'aspiratore di cenere e di solidi € adat-

to particolarmente per I'aspirazione di:

— materiale di aspirazione ovvero ce-
neri raffreddate provenienti da ca-
mini, stufe a carbone di legna, por-
taceneri o grill.

- sporco grossolano di ogni genere,
come ad esempio sabbia o detriti.

Nota:

LA quantita da aspirare pud variare a

secondo del materiale aspirato.

All'aspirazione di acqua, il volume liqui-

do non deve superare i 2,5 litri.

Usare l'aspiratore di cenere e di solidi

solo con:

- Pezzi di ricambio, accessori e ac-
cessori optional originali.

Il produttore non & responsabile per

eventuali danni causati dall'uso impro-

prio e/o uso che non corrisponde a

quello conforme a destinazione.

Simboli riportati
sull’apparecchio

= Leggere le istruzioni per l'uso.

1 Durante I'aspirazione di cenere,
controllare costantemente che i
tubi flessibili, e 'aspiratore non
si surriscaldino.

Non aspirare fuliggine e sostan-
ze incendiabili.

Non utilizzare la bocchetta per
pavimenti per aspirare la cenere.
Il materiale aspirato non deve su-
perare la temperatura di 40 °C.
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2-3 Per evitare la raccolata di mate-
riali che rappresentano un cari-
co d'incendio (p. es. Um die An-
sammlung von Materialien zu
vermeiden, die eine Brandlast
(z. B. segatura): Prima di aspi-
rare la cenere, aprire, svuotare
e pulire I'aspiratore all'aperto.

Protezione dell’ambiente
Gy Tutti gli imballaggi sono riciclabili.
Q’@ Gli imballaggi non vanno gettati
nei rifiuti domestici, ma conse-
gnati ai relativi centri di raccolta.
Gli apparecchi dimessi contengo-
no materiali riciclabili preziosi e
mm=_vanno percio consegnati ai relati-
vi centri di raccolta. Si prega quin-
di di smaltire gli apparecchi di-
messi mediante i sistemi di rac-
colta differenziata.

Smaltimento di filtri plissettati
piatti

| filtri plissettati piatti sono realizzati in
materiale ecologico non inquinante
I'ambiente.

Se non contengono sostanze aspirate
vietate per i rifiuti domestici, possono
essere smaltiti con i normali rifiuti do-
mestici.

Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti
sono disponibili all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH

Garanzia

In tutti i paesi sono valide le condizioni
di garanzia pubblicate dalla nostra so-
cieta di vendita competente. Entro il
termine di garanzia eliminiamo gratui-
tamente eventuali guasti all’'apparec-
chio, se causati da un difetto di mate-
riale o di produzione. Nei casi previsti

dalla garanzia si prega di rivolgersi al
proprio rivenditore, oppure al piu vicino
centro di assistenza autorizzato, esi-
bendo lo scontrino di acquisto.

Servizio assistenza

In caso di domande o anomalie la filia-
le KARCHER & felice di poterla aiutare.

Ordinare ricambi e accessori
speciali

La lista dei pezzi di ricambio piu comu-
ni € riportata alla fine del presente ma-
nuale d'uso.

| ricambi e gli accessori sono reperibili
presso il rivenditore di fiducia o una fi-
liale KARCHER.

Norme di sicurezza

Questo apparecchio non é indicato
per essere usato da persone con
delle limitate capacita fisiche, sen-
soriali o mentali e da persone che
abbiano poca esperienza e/o cono-
scenza dell'apparecchio a meno
che non vengano supervisionati per
la loro sicurezza da una persona in-
caricata o che abbiano da questa ri-
cevuto istruzioni su come usare
I'apparecchio e dei pericoli da esso
derivante.

| bambini possono utilizzare I'appa-
recchio solo se maggiori dell'eta di
8 anni e a meno che non vengano
supetrvisionati per la loro sicurezza
da una persona incaricata o che ab-
biano da questa ricevuto istruzioni
Ssu come usare l'apparecchio e dei
pericoli da esso derivante.

| bambini non devono giocare con
I'apparecchio.

Sorvegliare i bambini per assicurar-
si che non giochino con l'apparec-
chio.
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La pulitura e la manutenzione uten-
te non devono essere esequiti dai
bambini senza sorveglianza.
Tenere le pellicole di imballaggio
fuori dalla portata dei bambini. Ri-
schio di asfissia!

Disattivare I'apparecchio dopo ogni
impiego e prima di ogni pulizia/ma-
nutenzione.

E' vietato I'utilizzo in ambienti a ri-
schio di esplosione.

L'aspiratore di cenere e di solidi non
€ adatto alla separazione di mate-
riali pericolosi.

Aspirare solo ceneri di materiali
combustibili (p. es. legna da fuoco
naturale, cubetti/pellets di legno,
carbone lignitico e fossile).

Non aspirare fuliggine.

Il materiale di aspirazione che
esternamente sembra essersi raf-
freddato puo essere ancora molto
caldo all'interno. In presenza di cor-
renti d’aria le particelle di cenere
calda possono riprendere fuoco.
Mescolare con un oggetto metallico
la cenere per vedere se € ancora
calda.

Prima di eseguire l'aspirazione di
un forno verificare attentamente
che si sia raffreddato completa-
mente.

Attendere in ogni caso che la cene-
re sia completamente raffreddata
prima di procedere alla pulizia. Vi
sconsigliamo di volere spegnere il
fuoco velocemente con acqua. Il
materiale con cui e realizzato il ca-
mino pu6 non sopportare I'improv-
viso sbalzo di temperatura e posso-
no cosi formarsi delle crepe.
Durante I'aspirazione di cenere,
controllare costantemente che il
tubo flessibile e I'aspiratore non si
surriscaldino. Se viene riscontrato

un surriscaldamento spegnere im-
mediatamente I'apparecchio.
Estrarre la spina di alimentazione
dall'apparecchio. Rimuovere il ma-
teriale aspirato dall'aspiratore di ce-
nere e di solidi. Lasciare raffredda-
re I'apparecchio all'aperto in modo
sorvegliato.

- Svuotare completamente il conteni-
tore prima e dopo l'aspirazione del-
la cenere.

- Non é consentito I'utilizzo di sac-
chetti di raccolta polvere.

A Collegamento elettrico

Collegare I'apparecchio solo a corren-

te alternata. La tensione deve corri-

spondere a quella indicata sulla tar-
ghetta dell'apparecchio.

A Pericolo di scosse elettri-
che

Non toccare mai la spina e la presa con

le mani bagnate.

Non staccare la spina dalla presa tiran-

do il cavo di collegamento.

Prima di ogni utilizzo controllare che il

cavo di allacciamento e la spina di ali-

mentazione non presentino danni. Far
sostituire immediatamente il cavo di al-
lacciamento danneggiato dal servizio
clienti autorizzato/da un elettricista
specializzato.

Per evitare incidenti elettrici raccoman-

diamo di collegare I'apparecchio a pre-

se elettriche dotate di interruttore diffe-
renziale (con corrente differenziale no-
minale | dn non superiore a 30 mA).

A Attenzione

Determinate sostanze possono forma-

re Insieme all’aria di aspirazione vapori

e miscele esplosivi

Non aspirare mai le seqguenti sostanze:

— gas esplosivi o infiammabili, liquidi
e polveri (polveri reattive)
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— Polveri di metallo reattive (ad es. al-
luminio, magnesio, zinco) insieme a
detergenti fortemente alcalini ed
acidi

- Acidi e soluzioni alcaline allo stato
puro

— Soluzioni organiche (ad es. benzi-
na, diluenti per vernici, acetone o
gasolio).

— Oggetti caldi, brucianti o incande-
scenti con temperature oltre i 40 °C.
Con temperature oltre i 40 °C sussi-
ste il pericolo d'incendio.

— Non idoneo alla separazione di pol-
veri nocive alla salute (classe pol-
vere L, M, H).

Queste sostanze possono inoltre cor-

rodere i materiali dell'apparecchio.

Simboli riportati nel manuale
d'uso

A Pericolo

Per un rischio imminente che determi-
na lesioni gravi o la morte.

AN Attenzione

Per una situazione di rischio possibile
che potrebbe determinare lesioni gravi
o la morte.

Attenzione

Per una situazione di rischio possibile
che potrebbe determinare danni legge-
ri a persone o cose.

Descrizione
dell’apparecchio

Figure riportate sulla pagi- !

na pieghevole! Q%
Durante il disimballaggio controllare
I'eventuale mancanza di accessorio la
presenza di danni del contenuto. Nel
caso in cui si riscontrino danni dovuti al

trasporto, informare immediatamente il
proprio rivenditore.

El Raccordo tubo flessibile di
aspirazione

Figura X1

= Per il collegamento del tubo flessi-
bile per I'aspirazione.

1 Interruttore dell'apparecchio
(ON/OFF)
Figura B
= Posizione |: aspirazione
Posizione 0: I'apparecchio & spen-
to.

Maniglia trasporto

= Per il trasporto afferrare I'apparec-
chio all'apposito manico.

A Gancio per cavo

Figura
= Per conservare il cavo di allaccia-
mento alla rete.

H Chiusura serbatoio

Figura
> Per aprire tirare verso l'esterno, per
chiudere premere verso l'interno.

I[@ Alloggiamento accessori

Figura

L'alloggiamento per gli accessori con-
sente di conservare i tubi di aspirazio-
ne e le bocchette di aspirazione.

Ruota pivottante

Figura

Le ruote pivottanti si trovano all’interno
del serbatoio e vanno ancora montate
prima della messa in funzione.

IT -8
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El Filtro plissettato piatto con te-
laio
(gia montato nell'apparecchio)
Figura BEI
Figura
Attenzione
Il filtro ed il relativo telaio durante I'uti-
lizzo devono essere sempre inseriti.

El alloggiamento filtro

= L'alloggiamento filtro si trova/e po-
sto nel cestello filtrante.

] Cestello filtrante
(con filtro per sporco grossolano)

EEl Tubo flessibile di aspirazione
con impugnatura

Figura X1

=> Inserire il tubo flessibile di aspira-
zione nell'attacco e si aggancia.
Per la rimozione premere con il pol-
lice ed estrarre il tubo flessibile di
aspirazione.

*AD 3.200

[A Tubirigidi di aspirazione2x0,5
m

Figura R

= Collegare i due tubi di aspirazione e

collegarli al tubo flessibile di aspira-
zione.

*AD 3.200

Bocchetta pavimenti
(con inserto)

Attenzione
Non utilizzare la bocchetta per pavi-
menti per aspirare la cenere.

Figura

= Per |'aspirazione di superfici dure e
tappeti utilizzare l'inserto adatto.
Superfici dure: Usare l'inserto con
2 setole.
Tappeti: Lavorare senza inserto.

AN Operare sempre con il filtro
plissettato piatto inserito.

Prima della messa in funzione

= Figura
Rimuovere la testa dell'apparec-
chio ed estrarre il cestello filtrante.
Prima della messa in funzione mon-
tare i componenti singoli dell'appa-
recchio.

= Figura
Inserire il cestello filtrante.
Posizionare la testa dell'apparec-
chio e bloccarla.

Messa in funzione

Per I'aspirazione di cenere:

A\ Attenzione

controllare se l'apparecchio é stato

svuotato e pulito dopo l'ultima aspira-

Zione eseguita.

Figura X1

= Collegare I'accessorio (solo tubo
flessibile).

Per I'aspirazione di solidi:

* in funzione alla dotazione

Figura =Xl -

= Collegare 'accessorio (tubo flessi-
bile, tubi, bocchetta per pavimenti
compreso inserto).

Per I'aspirazione di liquidi:

* in funzione alla dotazione

Figura EX - ERA

= Collegare I'accessorio (tubo flessi-
bile, tubi, bocchetta per pavimenti
senza inserto).
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Per I'aspirazione di cenere, di liquidi
e di solidi:

Figura

=> Inserire la spina di alimentazione.
Figura E4

= Accendere l'apparecchio.

Aspirazione di cenere/di
solidi

Attenzione
Lavorare solo con il filtro plissettato
piatto asciutto!

Aspirazione liquidi

= Per aspirare I'umidita o liquidi mon-
tare I'accessorio sul tubo di aspira-
zione o direttamente sulla maniglia.

A\ Attenzione

Il volume del liquido non deve superare

i 2,5 litri.

In caso di formazione di schiuma o fuo-

riuscita di liquido, spegnere immedia-

tamente l'apparecchio o tirare la spina

di rete!

Nota: Dopo l'aspirazione di liquidi,

svuotare e lasciare asciugare subito il

contenitore. Altrimenti sussiste il peri-

colo di corrosione.

Interrompere il
funzionamento

= Spegnere I'apparecchio.
Dopo l'uso
= Spegnere l'apparecchio e staccare
la spina.

Svuotare il contenitore

= Figura
Rimuovere la testa dell'apparec-
chio, estrarre il cestello filtrante e
svuotare il contenitore.

Deposito dell’apparecchio

* in funzione alla dotazione

> Figura
Collocazione cavo di allacciamento
alla rete e accessori sull'apparec-
chio. Conservare I'apparecchio in
luoghi asciutti.

Cura e manutenzione

A Pericolo

Prima di ogni intervento di cura e di

manutenzione, spegnere l'apparecchio

e staccare la spina.

Lavori di riparazione e lavori sugli im-

pianti elettrici possono essere effettuati

solo dal servizio clienti autorizzato.

A\ Attenzione

Non usare detergenti abrasivi, deter-

genti per il vetro o detergenti universa-

lil Non immergere mai l'apparecchio in

acqua.

=> Pulire I'apparecchio e gli accessori
in plastica con un normale deter-
gente per materiale sintetico.

= Sciacquare all'occorrenza il conteni-
tore e gli accessori con dell'acqua ed
asciugarli prima del loro riutilizzo.

Pulire il filtro plissettato piatto

Figura

= Rimuovere la testa dell'apparec-
chio. Estrarre il telaio ed il filiro e
battere il filtro. All'occorrenza pulire
il filtro sotto acqua corrente. Non
sfregare o spazzolare il filtro.
Asciugarlo completamente prima di
inserirlo.

Figura BH

= Successivamente inserire prima il
filtro e successivamente il telaio.
Posizionare la testa dell'apparec-
chio e bloccarla.
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Guida alla risoluzione dei
guasti

Diminuzione della potenza di
aspirazione

Nota:

LA quantita da aspirare puo variare a

secondo del materiale aspirato.

Se la potenza di aspirazione dell'appa-

recchio diminuisce, controllare i se-

guenti punti.

= Accessori, tubo flessibile di aspira-
zione o tubi di aspirazione otturati.
Eliminare le otturazioni con un ba-
stoncino.

Figura BEI

=> filtro plissettato piatto o filtro per lo
sporco grossolano é intasato. Sbat-
tere il filtro plissettato piatto oppure
il cestello filtrante e all'occorrenza
pulire sotto acqua corrente.

= Alla formazione visibile di fumo:
Staccare la spina di rete e portare
I'apparecchio all'aperto.

Tensione 220- |V

1~50/60 Hz 240

Potenza P, 1000 (W

Potenza P« 1200 (W

Classe di protezione |lI

Protezione rete (fusi- |10 A

bile ritardato)

Capacita vano 17 I

raccolta

Assorbimento di a 2,5 I

cqua con impugnatura

Assorbimento di 25 I

acqua con bocchetta

per pavimenti

Cavo di alimentazione [HO5VV-F
2x0,75

Pressione acustica 73 dB(A)

(EN 60704-2-1)

Peso (senza 7,4 kg

accessori)

Con riserva di modifiche tecniche!
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Algemene instructies
Beste klant,

Lees voor het eerste gebruik
A van uw apparaat deze origi-
nele gebruiksaanwijzing, ga navenant
te werk en bewaar deze voor later ge-
bruik of voor een latere eigenaar.
Het toestel wordt geleverd in twee ver-
schillende uitvoeringen.
AD 3.000
AD 3.200 incl. zuigbuis en vloerspuit-
kop

Doelmatig gebruik

Het apparaat is volgens de in deze ge-

bruiksaanwijzing gegeven beschrijvin-

gen en de veiligheidsinstructies be-

stemd voor het gebruik als as-/droog-

zuiger. Er kan ook water opgezogen

worden.

Dit apparaat is voor privé-gebruik ont-

wikkeld en is niet bedoeld voor indu-

strieel gebruik.

- Het apparaat tegen regen bescher-
men. Niet buiten opslaan.

De as- en droogzuiger is bijzonder ge-

schikt voor het opzuigen van:

- zuiggoed/koude as uit kachels,
houtskoolovens, asbakken of grill.

- Grof vuil van om het even welke
aard zoals zand of steenpuin.

Instructie:

De opzuigbare hoeveelheid kan varié-

ren in functie van het zuiggoed.

Bij het opzuigen van water mag het

vloeistofvolume van 2,5 liter niet over-

schreden worden.

De as-/droogzuiger alleen gebruiken

met:

- originele onderdelen, -accessoires
of extra toebehoren

De fabrikant is niet aansprakelijk voor

eventuele schade die ontstaat wan-

neer het apparaat niet volgens de

voorschriften of op een verkeerde ma-

nier wordt gebruikt.

Symbolen op het toestel

= Gebruiksaanwijzing lezen.

1 Bij het opzuigen van as moeten
de slangen en de zuiger con-
stant op opwarming worden ge-
controleerd.

Zuig geen roet en brandbare
stoffen op.

Vloerspuitkop niet gebruiken
voor het opzuigen van as.

Het zuiggoed mag niet warmer
zijn dan 40 °C.

NL -5
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2-3 Om de verzameling van brand-
gevaarlijk materiaal (bv. zaag-
spanen) te vermijden: de zuiger
na en voor het opzuigen van as
in open lucht openen, leegma-
ken en reinigen.

Zorg voor het milieu

&y Het verpakkingsmateriaal is her-

Q‘@ bruikbaar. Deponeer het verpak-
kingsmateriaal niet bij het huis-
houdelijk afval, maar bied het aan
voor hergebruik.
Onbruikbaar geworden appara-
ten bevatten waardevolle materi-

mmm= alen die geschikt zijn voor herge-
bruik. Lever de apparaten daar-
om in bij een inzamelpunt voor
herbruikbare materialen.

Afvoer van vilakvouwfilters
Vlakvouwfilters zijn vervaardigd uit
ecologisch verantwoorde materialen.
Voor zover ze geen opgezogen sub-
stanties bevatten die niet via het huis-
houdelijke afval verwijderd mogen wor-
den, mogen ze via het normale huisaf-
val afgevoerd worden.

Aanwijzingen betreffende de in-
houdsstoffen (REACH)

Huidige informatie over de inhouds-
stoffen vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH

Garantie

In elk land gelden de door onze hier-
voor verantwoordelijke verkoopmaat-
schappij uitgegeven garantievoor-
waarden. Eventuele storingen aan het
apparaat verhelpen wij zonder kosten
binnen de garantietermijn als een ma-
teriaal of fabrieksfout hiervan de oor-
zaak is. Neem bij klachten binnen de
garantietermijn contact op met uw le-
verancier of de dichtstbijzijnde klanten-
servicewerkplaats en neem de acces-
soires en uw aankoopbewijs mee.

Klantenservice

Bij vragen of storingen helpt onze KA-
RCHER-filiaal u graag verder.

Bestelling van
reserveonderdelen en
bijzondere toebehoren

Een selectie van de meest frequent be-
nodigde reserveonderdelen vindt u
achteraan in de gebruiksaanwijzing.
Reserveonderdelen en toebehoren
zijn verkrijgbaar bij uw handelaar of uw
KARCHER-filiaal.

Veiligheidsinstructies

- Dit apparaat mag niet gebruikt wor-
den door personen met beperkte fy-
sieke, zintuiglijke of mentale capa-
citeiten of met te weinig ervaring en/
of kennis, tenzij ze onder toezicht
staan van een bevoegde persoon
die instaat voor hun veiligheid of
van die persoon instructies hebben
gekregen over het gebruik van het
apparaat en de daaruit resulteren-
de gevaren begrijpen.
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Kinderen mogen het apparaat en-
kel gebruiken wanneer ze ouder
zijn dan 8 jaar en onder toezicht
staan van een persoon die verant-
woordelijk is voor hun veiligheid of
van die persoon instructies hebben
gekregen over het gebruik van het
apparaat en de daaruit resulteren-
de gevaren begrijpen.

Kinderen mogen niet met het appa-
raat spelen.

Kinderen moeten gecontroleerd
worden om te garanderen dat ze
niet met het apparaat spelen.

De reiniging en het gebruikerson-
derhoud moegen niet zonder toe-
zicht door kinderen uitgevoerd wor-
den.

Verpakkingsfolie buiten het bereik
van kinderen houden, er bestaat
verstikkingsgevaar!

Apparaat na elk gebruik en voor
elke reiniging / elk onderhoud uit-
Sschakelen.

U mag het apparaat niet in gebie-
den met explosiegevaar gebruiken.
De as- en droogzuiger is niet ge-
schikt voor het opzuigen van ge-
vaarlijke stoffen.

Enkel as van toegestane brandbare
stoffen (bv. onbehandeld brand-
hout, houtbriketten/houtpellets,
bruin- en steenkool) opzuigen.
Geen roet naar binnen zuigen.
Zuiggoed dat aan de buitenkant af-
gekoeld lijkt, kan binnenin nog altijd
heet zijn. In de luchtstroom kunnen
hete asdeeltjes opnieuw ontbran-
den.

Met een metalen voorwerp de as
omwoelen om te testen of de as
nog heet is.

Voor het schoonzuigen van kachels
moet erin elk geval op gelet worden
dat de oven koud is.

- Wacht tot de as volledig is afge-
koeld vooraleer u met de reiniging
begint. Wij raden af om het vuur
snel met water te blussen. Het ka-
chelmateriaal verdraagt de plotse
temperatuurverschillen niet en er
kunnen barsten ontstaan.

- Bij het opzuigen van as moet de zuig-
slang en het apparaat constant op
opwarming worden gecontroleerd.
Indien een opwarming wordt vastge-
steld, moet het apparaat onmiddellijk
uitgeschakeld worden. De stekker
van het apparaat uittrekken. Zuig-
goed uit as- en droogzuiger nemen.
Apparaat in open lucht onder toezicht
laten afkoelen.

- Voor en na het opzuigen van as
moet het reservoir volledig leegge-
maakt worden.

- Het gebruik van een stofverzamel-
zak is niet toegestaan.

A\ Elektrische aansluiting

Gebruik uitsluitend wisselstroom voor

het apparaat. De spanning moet over-

eenkomen met de vermelding op het
typeplaatje van het apparaat.

A Gevaar voor elektrische
schokken

Pak de stekker en wandcontactdoos

nooit met vochtige handen beet.

Netstekker niet verwijderen door hem

aan de netkabel uit het stopcontact te

trekken.

Controleer netsnoer en stekker voor

gebruik altijd op beschadigingen. Laat

een beschadigd netsnoer onmiddellijk
vervangen door een bevoegde klan-
tendienst-/elektromonteur.

We adviseren wandcontactdozen met

voorgeschakelde lekstroom-veilig-

heidsschakelaar (maximaal 30 mA no-
minale activerings-stroomsterkte) te
gebruiken, ter vermijding van elektri-
sche ongelukken.
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A Waarschuwing

Bepaalde stoffen kunnen door het op-

waaien met de zuiglucht explosieve

dampen of mengsels vormen!

De volgende stoffen nooit opzuigen:

- Explosieve of brandbare gassen,
vioeistoffen en stof (reactief stof)

- Reactief metaalstof (bijv. alumini-
um, magnesium, zink) in verbinding
met sterk alkalische en zure reini-
gingsmiddelen

- Onverdunde sterke zuren en logen

- Organische oplosmiddelen (bijv.
benzine, verfverdunner, aceton,
stookolie).

- Hete, brandende of gloeiende voor-
werpen met temperaturen boven 40
°C. Bij temperaturen boven 40 °C
bestaat brandgevaatr.

- Niet voor het opzuigen van schade-
lijk stof (stofklasse L, M, H).

Bovendien kunnen deze stoffen de bij

het apparaat gebruikte materialen aan-

tasten.

Symbolen in de
gebruiksaanwijzing

A Gevaar

Voor een onmiddellijk dreigend gevaar
dat leidt tot ernstige en zelfs dodelijke
lichamelijke letsels.

&N Waarschuwing

Voor een mogelijks gevaatrlijke situatie
die zou kunnen leiden tot ernstige en
zelfs dodelijke lichamelijke letsels.
Voorzichtig

Voor een mogelijks gevaatrlijke situatie
die kan leiden tot lichte lichamelijke let-
sels of materiéle schade.

Beschrijving apparaat

Afbeeldingen zie uitklap- &>
baar blad!

Controleer bij het uitpakken de inhoud
van de verpakking op ontbrekende toe-
behoren, of beschadigingen. Neem bij
transportschades contact op met uw
leverancier.

El Zuigslangaansluiting

Afbeelding
= Voor het aansluiten van de zuig-
slang bij het zuigen.

A Schakelaar van het apparaat
(AAN / UIT)

Afbeelding EH

2 Stand I: Zuigwerking
Stand 0: Apparaat is uitgescha-
keld.

El Handgreep

= Apparaat voor het transport vast-
houden aan het handvat.

I Kabelhaak

Afbeelding
= Voor het opbergen van het net-
snoer.

H Sluiting reservoir

Afbeelding

= Voor het openen naar buiten trek-
ken, voor het vergrendelen naar
binnen drukken.
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I Bergruimte toebehoren

Afbeelding

Het bevestigingspunt voor het toebe-
horen maakt het bewaren van zuigbui-
zen en zuigkoppen aan het apparaat
mogelijk.

Zwenkwiel

Afbeelding

De zwenkwielen zijn bij levering in de
houder ondergebracht, voor ingebruik-
neming monteren.

El Viakvouwfilter met kader

(al in het apparaat aangebracht)
Afbeelding BEI
Afbeelding

Voorzichtig
Filter en bijhorend kader moeten bij het
gebruik altijd aangebracht zijn.

El Filteropname

= Filteropname bevindt zich in de fil-
termand.

[y Filtermand
(met filter voor grof vuil)

[0 Zuigslang met handgreep

Afbeelding 81

= Zuigslang in aansluiting drukken, hij
klikt in.
Om eruit te nemen met duim op pal
drukken en zuigslang eruit trekken.

NL -9

*AD 3.200
[ Zuigbuis 2 x 0,5 m

Afbeelding A
= Beide zuigbuizen in elkaar steken
en met zuigslang verbinden.

*AD 3.200

B Vlioerkop
(met inzetstuk)

Voorzichtig

Vioerspuitkop niet gebruiken voor het

opzuigen van as.

Afbeelding A

= Voor het zuigen van harde opper-
vlakken en vaste vloerbedekkingen
het passende inzetstuk gebruiken.
Harde bodem: Inzetstuk met 2 bor-
stels gebruiken.
Tapijtvloeren: zonder inzetstuk
werken.

A Altijd werken met een aan-
gebrachte viakvouwfilter.

Voor ingebruikneming

> Afbeelding
Apparaatkop wegnemen en filter-
mand verwijderen. Losse onderde-
len die bij het apparaat geleverd
werden, moeten voor de inbedrijf-
stelling gemonteerd worden.

> Afbeelding
Filtermand aanbrengen.
Kop aanbrengen en vergrendelen.
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Ingebruikneming

Voor het opzuigen van as:

&N Waarschuwing

Controleren of het apparaat na het

laatste opzuigproces leeggemaakt en

gereinigd werd.

Afbeelding EX1

= Accessoires aansluiten (enkel
slang).

Voor droogzuigen:

*afhankelijk van de uitvoering

Afbeelding EHI -

= Accessoires aansluiten (slang,
buis, vloerspuitkop incl. inzetstuk).

Voor natzuigen:

*afhankelijk van de uitvoering

Afbeelding EHI -

= Accessoires aansluiten (slang,
buis, vloerspuitkop zonder inzet-
stuk).

Voor as-, nat- en droogzuigen:

Afbeelding

= Steek de netstekker in de contact-
doos.

Afbeelding

= Apparaat inschakelen.

As-/droogzuigen

Voorzichtig
Werk enkel met een droge vlakke har-
monicafilter!

Natzuigen

= Om vochtigheid resp. nattigheid het
gewenste accessoire op zuigbuizen
resp. direct op de handgreep aan-
brengen.

&N Waarschuwing

Het vioeistofvolume van 2,5 liter mag

niet overschreden worden.

Bij schuimvorming of ontsnappende

vioeistof het apparaat onmiddellijk uit-

schakelen of de stekker uittrekken!

Instructie: Na het natzuigen, reservoir
onmiddellijk leegmaken en laten dro-
gen. Zoniet bestaat corrosiegevaar.

Werking onderbreken
= Apparaat uitschakelen.

De werkzaamheden
beéindigen

= Apparaat uitschakelen en de stek-
ker uit de wandcontactdoos trek-
ken.

Reservoir ledigen

> Afbeelding
Kop afnemen, filtermand verwijde-
ren en reservoir leegmaken.

Apparaat opbergen

*afhankelijk van de uitvoering

> Afbeelding
Netsnoer en toebehoren in appa-
raat stoppen. Apparaat in droge
ruimtes opbergen.

Onderhoud

A Gevaar

Bij alle reinigings- en onderhoudswerk-

zaamheden altijd het apparaat uitscha-

kelen en de stekker uit het stopcontact

trekken.

Reparaties en werkzaamheden aan

elektrische componenten mogen al-

leen door bevoegde medewerkers van

de technische dienst worden uitge-

voerd.

AN Waarschuwing

Geen schuurmiddelen, glas of reini-

gingsmiddelen gebruiken! Dompel het

apparaat nooit in water.

= Apparaat en kunststofaccessoires
met een in de winkel verkrijgbare
kunststofreiniger verzorgen.

= Reservoir en accessoires indien
nodig met water uitspoelen en laten
drogen voor verder gebruik.
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Vlakvouwfilter reinigen

Afbeelding

= Apparaatkop verwijderen. Kader en
filter wegnemen en filter afkloppen.
Indien nodig filter onder stromend
water reinigen. Filter niet schoon-
wrijven of afborstelen.
Voor de montage volledig laten dro-
gen.

Afbeelding

= Vervolgens eerst de filter en daarna
het kader opnieuw aanbrengen.
Kop aanbrengen en vergrendelen.

Hulp bij storingen

Te weinig zuigcapaciteit

Instructie:

De opzuigbare hoeveelheid kan varié-

ren in functie van het zuiggoed.

Indien de zuigkracht van het apparaat

afneemt, moeten de volgende punten

gecontroleerd worden.

= Toebehoren, zuigslang of zuigbui-
zen zijn verstopt, verstopping met
een stok verwijderen.

Afbeelding [BEI

= Vlakvouwfilter of filter voor grof vuil
is verontreinigd. Vlakvouwfilter of
filtermand afkloppen en indien no-
dig onder stromend water reinigen.

= Bij zichtbare rookontwikkeling:
Stekker uittrekken en apparaat in
open lucht plaatsen.

NL -1

Technische gegevens

Spanning 220- |V
1~50/60 Hz 240
Vermogen Pnom. 1000 |W
Vermogen Pmax. 1200 |W
Beschermingsklasse |l
Netzekering (traag) 10 A
Reservoirvolume 17 I
Wateropneming met [2,5 I
handgreep
Wateropneming met (2,5 I
vloerkop
Netkabel HO5VV-F
2x0,75
Geluidsniveau (EN 73 dB(A)
60704-2-1)
Gewicht (excl. acces- |7,4 kg
soires)

Technische veranderingen voorbe-
houden!
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Indicaciones generales

Estimado cliente:

Antes del primer uso de su
A aparato, lea este manual ori-
ginal, actue de acuerdo a sus indica-
ciones y guardelo para un uso poste-
rior o para otro propietario posterior.
El aparato esta disponible en 2 acaba-
dos diferentes.
AD 3.000
AD 3.200 incl. tuberia de aspiracion y
boquilla para suelos

Uso previsto

El aparato esta previsto para el uso
como aspirador de cenizas/suciedad
seca conforme a las descripciones e
instrucciones de seguridad de este
manual de instrucciones. Adicional-
mente se tiene la posibilidad de aspirar
agua.

Este aparato ha sido disefiado para el

uso particular y no para los esfuerzos

del uso industrial.

- Proteger el aparato de la lluvia. No
depositarlo a la intemperie.

El aspirador de cenizas y suciedad

seca es ideal para aspirar:

— los residuos aspirados o las ceni-
zas frias de las chimeneas, los hor-
nos de carbén vegetal, los cenice-
ros y las parrillas de barbacoa

las particulas gruesas de suciedad
de todo tipo como, p. €j. la arena o
restos de piedra.
Indicacion:
La cantidad aspirable depende del ma-
terial aspirado.
Al aspirar agua, no se debe superar el
volumen de 2,5 litros.
Utilizar el aspirador de cenizas y sucie-
dad seca solo con:
Accesorios y piezas de repuesto o
accesorios opcionales originales.
El fabricante no asume responsabili-
dad alguna por los dafios que pudieran
derivarse de un uso inadecuado o in-
correcto.

Simbolos en el aparato

= Leer el manual de instrucciones.

1 Compruebe continuamente du-
rante la aspiracion de cenizas si
las mangueras y el aspirador se
han calentado.

No aspirar hollin ni sustancias in-
flamables.

No utilizar la boquilla para suelos
para aspirar cenizas.

La temperatura del material aspi-
rado no debe superar los 40 °C.
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2-3 Para evitar la recoleccion de
materiales que representen una
carga para incendios (p.ej. viru-
tas de serrin): Abrir, vaciar y
limpiar el aspirador antes y des-
pués de aspirar cenizas.

Proteccion del medio
ambiente

&y, Los materiales de embalaje son
%69 reciclables. Por favor, no tire el
embalaje a la basura doméstica;
en vez de ello, entréguelo en los
puntos oficiales de recogida para
su reciclaje o recuperacion.

Los aparatos viejos contienen
materiales valiosos reciclables
que deberian ser entregados
para su aprovechamiento poste-
rior. Por este motivo, entregue los
aparatos usados en los puntos de
recogida previstos para su reci-
claje.

15

Eliminar el filtro plano de papel
plegado

Los filtros planos de papel plegado es-
tan fabricados con materiales respe-
tuosos con el medio ambiente.

Si no aspira sustancias que no estén
permitidas en la basura convencional,
los puede eliminar con ella.
Indicaciones sobre ingredientes
(REACH)

Encontrara informacion actual sobre
los ingredientes en:
www.kaercher.com/REACH

Garantia

En todos los paises rigen las condicio-
nes de garantia establecidas por nues-
tra sociedad distribuidora. Las averias
del aparato seran subsanadas gratui-
tamente dentro del periodo de garan-
tia, siempre que las causas de las mis-
mas se deban a defectos de material o
de fabricacion. En un caso de garantia,
le rogamos que se dirija con el com-
probante de compra al distribuidor
donde adquirio el aparato o al Servicio
al cliente autorizado mas préximo a su
domicilio.

Servicio de atencion al cliente

En caso de dudas o alteraciones, la
sucursal de KARCHER estara encan-
tada de ayudarle.

Pedido de piezas de repuesto
y accesorios especiales

Podra encontrar una seleccion de las
piezas de repuesto usadas con mas
frecuencia al final de las instrucciones
de uso.

En su distribuidor o en la sucursal de
KARCHER podréa adquirir piezas de
repuesto y accesorios.

ES -6 41



Indicaciones de seguridad

Este aparato no es apto para ser
manejado por personas con inca-
pacidades fisicas, sensoriales o in-
telectuales o falta de experiencia y/
0 conocimientos, a no ser que sean
supervisados por una persona en-
cargada o hayan recibido instruc-
ciones de esta sobre como usar el
aparato y qué peligros conlleva.
Los nifios solo podran utilizar el
aparato si tienen mas de 8 afios y
siempre que haya una persona su-
pervisando su seguridad o les ha-
yan instruido sobre como manejar
el aparato y los peligros que conlle-
va.

Los nifios no pueden jugar con el
aparato.

Supervisar a los nifios para asegu-
rarse de que no jueguen con el apa-
rato.

Los nifios no pueden realizar la lim-
pieza ni el mantenimiento sin su-
pervision.

Mantener alejado el plastico del
embalaje de los nifios, se pueden
ahogar.

Apagar el aparato después de cada
uso y antes de cada limpieza/man-
tenimiento.

Esta prohibido usar el aparato en
zonas en las que exista riesgo de
explosiones.

El aspirador de ceniza y suciedad
seca no debe emplearse para el fil-
trado de sustancias peligrosas.
Aspirar solo cenizas de materiales
combustibles admisibles (p.ej. lefia
apilada, briquetas/pellet de made-
ra, lignito y hulla).

No debe aspirarse hollin.

Los residuos aspirados que exte-
riormente parezcan haberse enfria-

do pueden sequir estando muy ca-
lientes en su interior. El flujo de aire
podria provocar que particulas de
ceniza calientes volvieran a infla-
marse.

- Remover las cenizas con un objeto
metalico para comprobar si aun es-
tan calientes.

— Antes de proceder a la aspiracion
de hornos o estufas, espere a que
se hayan enfriado.

- Espere a que la ceniza se hayan
enfriado por completo antes de pro-
ceder a la limpieza. Desaconseja-
mos apagar el fuego rapidamente
con agua. El material de la chime-
nea no tolera diferencias repenti-
nas de temperaturas y se pueden
provocar fisuras.

- Compruebe continuamente durante
la aspiracién de cenizas si la man-
guera de aspiracion y el aparato se
han calentado. En caso afirmativo,
desconecte el aspirador de inme-
diato. Desenchufar el aparato. Ex-
traer el material aspirado del aspi-
rador de cenizas y suciedad seca.
Dejar enfriar el aparato al aire libre
bajo supervision.

— Vaciar el recipiente totalmente an-
tes y después de aspiracioén ceniza.

- No se admite el uso de una bolsa
para recoger el polvo.

A Conexién eléctrica

Conecte el aparato unicamente a co-

rriente alterna. La tension tiene que co-

rresponder a la indicada en la placa de
caracteristicas del aparato.
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A Peligro de descarga eléctri-
ca

No toque nunca el enchufe de red o la

toma de corriente con las manos moja-

das.

No saque el enchufe de la toma de co-

rriente tirando del cable.

Antes de cada puesta en servicio,

compruebe si el cable de conexion y el

enchufe de red presentan darios. Si el
cable de conexion estuviera deteriora-
do, debe solicitar sin demora a un elec-
tricista especializado del servicio de
atencion al cliente autorizado que lo
sustituya.

Para evitar accidentes de origen eléc-

trico, recomendamos utilizar tomas de

corriente con un interruptor protector
de corriente de defecto preconectado

(intensidad de corriente de liberacién

nominal: méx. 30 mA).

A Advertencia

Determinadas sustancias pueden

mezclarse con el aire aspirado debido

a las turbulencias dando lugar a mez-

clas o vapores explosivos.

No aspirar nunca las siguientes sus-

tancias:

- Gases, liquidos y polvos explosivos
o inflamables, (polvos reactivos)

- Polvos de metal reactivos (p. €.
aluminio, magnesio, zinc) en com-
binacién con detergentes muy alca-
linos y acidos

- Acidos y lejias fuertes sin diluir

- Disolventes organicos (p.ej. gasoli-
na, diluyentes cromaticos, acetona,
fuel).

- Objetos calientes, ardientes o in-
candescentes con temperaturas
superiores a 40 °C. Con temperatu-
ras superior a 40 °C se corre el ries-
go de provocar un incendio.

— No utilizar para separar polvos no-
civos para la salud (clase polvo L,
M, H).

Ademas, esas sustancias pueden

afectar negativamente a los materiales

empleados en el aparato.

Simbolos del manual de
instrucciones

A Peligro

Para un peligro inminente que acarrea
lesiones de gravedad o la muerte.

A Advertencia

Para una situacion que puede ser peli-
grosa, que puede acarrear lesiones de
gravedad o la muerte.

Precaucion

Para una situacion que puede ser peli-
grosa, que puede acarrear lesiones le-
ves o dafios materiales.

Descripcién del aparato
llustraciones, véase la A

contraportada.
Cuando desempaque el contenido del
paquete, compruebe si faltan acceso-
rios o si el aparato presenta dafos. In-
forme a su distribuidor en caso de de-
tectar danos ocasionados durante el
transporte.

El Racor de empalme de la man-
guera de aspiracion

Imagen
= Para conectar la manguera de ab-
sorcién al aspirar.

1 Interruptor del aparato (ON /
OFF)

Imagen EH

= Posicion I: Modo de absorcién
Posicion 0: El aparato esta apaga-
do.

ES -8
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Asa de transporte

= Sujetar el aparato por el asa de
transporte para su transporte.

1 Gancho porta cables

Imagen
= Para almacenar el cable de alimen-
tacion.

H Cierre del recipiente

Imagen
=> Tirar hacia fuera para afrir, presio-
nar hacia dentro para bloquear.

I[@ Alojamiento del accesorio

Imagen

El alojamiento para accesorios permite
guardar tuberias y boquillas de aspira-
cion en el aparato.

Rodillo de direccion

Imagen

Las ruedas de direccién se suministran
dentro del recipiente, montar antes de
la puesta en marcha.

E} Filtro plano de papel plegado
con marco
(ya colocado en el aparato)

Imagen X1

Imagen BHR

Precaucion

El filtro y el marco correspondiente tie-
nen que estar siempre colocados
cuando se use el aparato.

E]l Alojamiento del filtro

=> El alojamiento del filtro esta situa-
do/colocado en la cesto filtrante.

[ Cesto filtrante
(con filtro para particulas de su-
ciedad gruesas)

EEl Manguera de aspiraciéon con
asa

Imagen

= Presionar la manguera de aspira-
cion en la toma, se encaja.
Para extraer, presionar la lengleta
con el pulgar y extraer la manguera
de aspiracion.

*AD 3.200

[ Tubos de aspiracion 2 x 0,5 m

Imagen

= Insertar ambos tubos de aspiraciéon
y conectar con la manguera de as-
piracion.

*AD 3.200

[E Boquilla barredora de suelos
(con inserto)

Precaucion

No utilizar la boquilla para suelos para

aspirar cenizas.

Imagen

= Para aspirar superficies duras y
mogquetas, utilizar el médulo ade-
cuado.
Superficies duras: Utilizar un in-
serto con dos cerdas.
Moquetas: Trabajar sin médulo.
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A\ Trabajar siempre con el fil-
tro plano de papel plegado
colocado.

Antes de la puesta en marcha

= Imagen

Extraer el cabezal del aparato y sa-
car el cesto filtrante. Antes de la
puesta en marcha montar las pie-
zas sueltas suministradas con el
aparato.

Imagen

Colocar el cesto filtrante.

Colocar y bloquear el cabezal del
aparato.

Puesta en marcha

Para aspiracion de cenizas:

AN Advertencia

Comprobar si se ha vaciado y limpiado

el aparato tras el ultimo proceso de as-

piracion.

Imagen EX1

= Conectar el accesorio (solo man-
guera).

Para aspiracion en seco:

*segun equipamiento

Imagen EXl - EH

= Conectar accesorios (manguera,
tuberias, boquilla para suelos incl.
inserto).

Para aspiracion en humedo:

*segun equipamiento

Imagen EXl - EH

= Conectar accesorios (manguera,
tuberias, boquilla para suelos sin
inserto).

Para aspiracién de cenizas, en hu-

medo y seco:

Imagen

= Enchufe la clavija de red.

Imagen EB
= Conectar el aparato.

Aspiracién en seco/cenizas

Precaucion
Trabajar solo con filtro plano de papel
plegado seco.

Aspiracion de liquidos

= Para absorber la humedad o liqui-
do, insertar directamente el acce-
sorio deseado en las tuberias de
absorcion o directamente en el asa.
A\ Advertencia
No se debe superar el volumen de li-
quido de 2,5 litros.
jEn caso de que se forme espuma o
salga liquido, desconecte el aparato
inmediatamente o desenchufar!
Nota: Tras aspirar en humedo, vaciar
inmediatamente el recipiente y dejar
que seque. De lo contrario se corre el
riesgo de sufrir corrosion.

Interrupcién del
funcionamiento

= Desconexion del aparato

Finalizacion del
funcionamiento

> Apague el aparato y desenchufe la
clavija de red.

Vacie el depésito

> Imagen
Quite el cabezal del aparato, ex-
traer el cesto filtrante y vaciar el re-
cipiente.

Almacenamiento del aparato

*segun equipamiento

2 Imagen
Guardar la conexion a la red y los
accesorios en el aparato. Guarde el
aparato en un lugar seco.

ES -10
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Cuidados y mantenimiento Ayuda en caso de averia

A Peligro

Apague el aparato y desenchufe la cla-

vija de red antes de efectuar los traba-

jJos de cuidado y mantenimiento.

Los trabajos de reparacion y trabajos

en componentes eléctricos solo los

puede realizar el Servicio técnico auto-

rizado.

A\ Advertencia

No utilice detergentes abrasivos, ni de-

tergentes para cristales o multiuso. No

sumerja jamas el aparato en agua.

= Limpie el aparato y los accesorios
de plastico con un limpiador de ma-
teriales sintéticos de los habituales
en el mercado.

= En caso necesario, aclarar el depo-
sito y los accesorios con agua y se-
car antes de volverlos a utilizar.

Limpiar el filtro plano de papel
plegado

Imagen X1

= Extraer el cabezal del aparato. Qui-
tar el marco y el filtro y sacudir el fil-
tro. Limpiar con agua corriente el fil-
tro si es necesario. No frotar ni ce-
pillar el filtro.
Antes del montaje dejar secar total-
mente.

Imagen

= A continuacion colocar primero el
filtro y después el marco.
Colocar y bloquear el cabezal del
aparato.

Potencia de aspiraciéon
reducida

Indicacion:

La cantidad aspirable depende del ma-

terial aspirado.

Sila potencia de absorcién del aparato

disminuye, comprobar los siguientes

puntos.

= Los accesorios, la manguera de as-
piracion o los tubos de aspiracion
estan obstruidos; elimine la obs-
truccion con ayuda de una vara.

Imagen [BE1

=> Elfiltro plano de papel plegado o el
filtro de particulas de suciedad
gruesas esté sucio. Golpear el filtro
plano de papel plegado o el cesto
filtrante y limpiar bajo el agua co-
rriente si es necesario.

= En caso de que se observe la for-
macién de humo: desenchufar el
aparato y sacarlo al aire libre.
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Datos técnicos

Tension 220- |V
1~50/60 Hz 240
Potencia P,om 1000 W
Potencia P,y 1200 W
Clase de proteccion |l

Fusible de red (inerte) (10 A
Capacidad del deposi- (17 I
to

Absorcion de agua con 2,5 I
el asa

Absorcién de agua con 2,5 I
boquilla para suelos

Cable de conexién a la HO5VV-F
red 2x0,75
Nivel de presion acusti-73 dB(A
ca (EN 60704-2-1) )
Peso sin accesorios |7,4 kg

Reservado el derecho a realizar mo-

dificaciones técnicas.

ES -12
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Instrugdes gerais

Estimado cliente,

Leia o manual de manual ori-
A ginal antes de utilizar o seu
aparelho. Proceda conforme as indica-
¢bes no manual e guarde o manual
para uma consulta posterior ou para
terceiros a quem possa vir a vender o
aparelho.
O aparelho é fornecido em duas ver-
sdes distintas.
AD 3.000
AD 3.200 incl. tubos de aspiragao e
bico de chéo

Utilizagcao conforme as
disposigcoes

O aparelho foi concebido de acordo
com as descricdes constantes nestas
Instrugbes de Servigo e com as indica-
¢Oes sobre seguranga, como aspirador
de cinzas e de detritos secos. Adicio-
nalmente existe a possibilidade de as-
pirar agua.
Este aparelho foi desenvolvido para o
uso privado e nao foi concebido para
suster as necessidades de uma utiliza-
¢ao industrial.
- Proteger o aparelho contra a chu-
va. Nao armazenar fora de casa.
O aspirador de cinzas e de detritos se-
cos é especialmente adequado para
aspirar:

— Detritos aspirados, tais como cinza
fria de lareiras, fogdes de madeira/
carvao, cinzeiros ou assadores

- Sujidades maiores, tais como areia
ou pedacgos de pedras

Aviso:

O volume aspiravel pode variar conso-

ante o material aspirado.

Ao aspirar agua néo pode ser excedi-

do o volume liquido de 2,5 litros.

Utilizar o aspirador de cinzas/detritos

secos somente com:

- Pecas sobressalentes e acessorios
originais e especiais.

O fabricante nao se responsabiliza por

eventuais danos causados por uma

utilizacao indevida ou erros de manu-
seamento.

Simbolos no aparelho

= Ler o manual de instrugdes.



1 Durante a aspiragao de cinzas
verificar permanentemente os
tubos flexiveis e o aspirador re-
lativamente ao aquecimento
excessivo.

N&o aspirar fuligem ou substan-
cias inflamaveis.

Nao utilizar o bico de chao para
aspirar cinza.

O material aspirado nao pode
exceder uma temperatura de
40 °C.

2-3 De modo a evitar a acumulagao
de materiais que séo uma pos-
sivel fonte de incéndio (p. ex.
aparas de madeiras): abrir 0 as-
pirador ao ar livre, antes e apods
aspirar cinzas, esvaziar e lim-

par.

Protecgcao do meio-ambiente
&y, Os materiais de embalagem séo
%C—Q reciclaveis. Nao coloque as em-
balagens no lixo doméstico, en-
vie-as para uma unidade de reci-
clagem.
Os aparelhos velhos contém ma-
teriais preciosos e reciclaveis e
mm= deverao ser reutilizados. Por is-
so, elimine os aparelhos velhos
através de sistemas de recolha
de lixo adequados.

Eliminagao do filtro de pregas
plano

Os filtros de pregas planos séo confec-

cionados em materiais compativeis
com o meio ambiente.
Desde que estes ndo contenham

substancias aspiradas que nao se des-

tinem ao lixo doméstico, estes podem
ser eliminados juntamente com o lixo
domeéstico.

Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informacgdes actuais sobre os ingre-
dientes podem ser encontradas em:
www.kaercher.com/REACH

Garantia

Em cada pais sao validas as condi-
¢bes de garantia emitidas pelas nos-
sas Empresas de Comercializacao
competentes. Eventuias avarias no
aparelho, durante o periodo de garan-
tia, serdo reparadas sem encargos
para o cliente, desde que se trate de
um defeito de material ou de fabrica-
¢édo. Em caso de garantia, dirija-se ao
seu revendedor ou ao Servigo Técnico
mais préximo, com o aparelho e docu-
mento de compra.

Servigo de assisténcia
técnica
Em caso de duvidas ou avarias, a nos-

sa filial KARCHER local esta a sua dis-
posicao.

Encomenda de pegas
sobressalentes e acessorios
especiais

No final das instrugées de Servigo en-
contra uma lista das pegas de substi-
tuicdo mais necessarias.

As pecas sobressalentes e acessorios
podem ser adquiridos junto do seu re-
vendedor ou em cada filial da KAR-
CHER.
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Avisos de segurancga

Este aparelho nédo é adequado
para a utilizagdo por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais e
psiquicas reduzidas e por pessoas
com falta de experiéncia e/ou co-
nhecimentos, excepto se forem su-
pervisionadas por uma pessoa res-
ponsavel pela seguranga ou rece-
beram instrugbes sobre 0 manuse-
amento do aparelho e que tenham
percebido os perigos inerentes.

As criangas so estao autorizadas a
utilizar o aparelho se tiverem uma
idade superior a 8 anos e se forem
supervisionadas por uma pessoa
responsavel pela seguranga ou se
receberem, por essa pessoa, ins-
trugbes de utilizagdo do aparelho e
que tenham percebido os perigos
inerentes.

Criangas ndo podem brincar com o
aparelho.

Supervisionar as criangas, de
modo a assegurar que ndo brincam
com o aparelho.

A limpeza e manutengéo de aplica-
¢do ndo podem ser realizadas por
criangas sem uma vigiléncia ade-
quada.

Manter as peliculas da embalagem
fora do alcance das criancgas! Peri-
go de asfixia!

Desligar o aparelho apés cada utili-
zacéo e antes de cada limpeza/ma-
nutencgéo.

E proibido pér o aparelho em fun-
cionamento em areas com perigo
de exploséo.

O aspirador de cinzas e de detritos
secos ndo serve para a separagao
de substéancias perigosas.

Aspirar apenas cinza de materiais
de combustdo autorizados (p. ex.
lenha natural, briquetes/pellets de
madeira, linhite e hulha).

— Né&o aspirar fuligem.

— Os detritos aspirados que parecem
ter arrefecido, podem apresentar
ainda uma temperatura interna ele-
vada. Perigo de inflamag&o de par-
ticulas de cinza quentes dentro da
corrente de ar.

- Mexer a cinza com um objecto me-
talico para testar se a cinza ainda
esta quente.

- Assequrarimpreterivelmente que a
lareira tenha arrefecido antes de
aspira-la.

- Espere até que a cinza esteja arre-
fecida, antes de iniciar a limpeza.
Desaconselhamos que o fogo seja
rapidamente apagado com agua. O
material da lareira ndo reage bem a
um arrefecimento repentino e pode
ficar com fissuras.

— Durante a aspiragéo de cinzas veri-
ficar permanentemente o tubo de
aspiragéo e o aparelho relativa-
mente ao aquecimento. Em caso
de aquecimento excessivo, desli-
gar imediatamente o aparelho. Re-
tirar a ficha da tomada. Retirar o
material aspirado do aspirador.
Deixar arrefecer o aparelho ao ar li-
vre e sobre monitorizagdo de um
responsavel.

- Esvaziar completamente o reci-
piente antes e apos aspirar a cinza.

— Nao é permitida utilizagdo de sacos
do po.

A Ligagao eléctrica

Ligar o aparelho so & corrente alterna-

da. A tensao deve corresponder a pla-

ca de tipo do aparelho.
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A Perigo de choque eléctrico
Nunca tocar na ficha de rede e na to-
mada com as maos molhadas.

Nao puxar a ficha de rede pelo cabo

para a retirar da tomada.

Antes de qualquer utilizagdo do apare-

Iho, verificar se o cabo de ligagéo e a

ficha de rede ndo apresentam quais-

quer danos. O cabo de ligagao danifi-

cado tem que ser imediatamente subs-
tituido pela assisténcia técnica ou por
um electricista autorizado.

Para evitar acidentes relacionados

com a electricidade, recomendamos

utilizar tomadas com disjuntor de cor-
rente de defeito intercalado (max.

30 mA corrente de activagdo nominal).

A Adverténcia

Determinadas substancias podem,

com o ar aspirado, formar gases explo-

Sivos ou misturas por meio de turbu-

léncias!

Nunca aspire as seguintes substancias:

- Gases, liquidos e p6s (po reactivo)
explosivos ou inflamaveis

- Po¢s reactivos de metal (p. ex. alu-
minio, magnésio, zinco) em combi-
nagdo com detergentes altamente
alcalinos e acidos

- Acidos e solugées alcalinas fortes
néo diluidas

- Solventes orgénicos (p. ex. gasoli-
na, diluente de tintas, acetona, 6leo
combustivel).

- Objectos quentes, em combustao
ou incandescentes com temperatu-
ras superiores a 40 °C. A tempera-
turas superiores a 40 °C existe o
perigo de combustao.

— Inadequado para a separagao de
substéancias nocivas para a saude
(classe de p6 L, M, H).

Além disso, estes materiais podem ter

efeitos negativos sobre os materiais

utilizados no aparelho.

Simbolos no Manual de
Instrucoes

A Perigo

Para um perigo eminente que pode
conduzir a graves ferimentos ou a mor-
te.

A Adverténcia

Para uma possivel situagao perigosa
que pode conduzir a graves ferimentos
ou a morte.

Atencao

Para uma possivel situagdo perigosa
que pode conduzir a ferimentos leves
ou danos materiais.

Descrigdao da maquina
Ver figuras na pagina des- &0

dobravel!
Verifique o conteudo da embalagem a
respeito de acessorios ndo incluidos
ou danos. No caso de danos provoca-
dos durante o transporte, informe o
seu revendedor.

El Ligacéao do tubo flexivel de as-
piragao
Figura EX1
- Para ligar a mangueira de aspira-
¢ao para os trabalhos de aspiracao.

H Interruptor do aparelho (LIG/
DESL)
Figura 2
= Posigao I: Funcionamento por as-
piragéao
Posigao 0: aparelho desligado.

[El Pega para portar
= Segurar o aparelho na pega de

transporte para transportar o apa-
relho.

PT -8
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I Gancho de cabo

Figura
= Para guardar o cabo de alimenta-
cao.

EH Fecho do recipiente

Figura
= Puxar para fora para abrir e pres-
sionar para dentro para fechar.

I Depésito dos acessoérios

Figura

O encaixe dos acessorios permite
guardar tubos de aspiragéo e bocais
de aspiragao no aparelho.

Rolo de guia

Figura

No acto de entrega os rolos de guia es-
tao guardados no recipiente. Estes de-
vem ser montados antes da colocagao
em funcionamento.

E] Filtro de pregas plano com
quadro
(ja incorporado no aparelho)

Figura BEI

Figura BE

Atencao

O filtro e o respectivo quadro devem
estar sempre montados durante a utili-
zagao.

El Encaixe de filtros

= Encaixe dos filtros situa-se na ces-
ta do filtro.

[l Cesta do filtro
(com filtro para sujidade grossa)

EEl Tubo flexivel de aspiragao com
manipulo

Figura X1

= Pressionar o tubo de aspiragao
contra a ligagéo até encaixar.
Para retirar basta premir a patilha
(com o polegar) e retirar o tubo de
aspiragao.

*AD 3.200
[l Tubos de aspiragdao 2 x 0,5 m

Figura

= Encaixar os dois tubos de aspira-
¢ao e conectar com o tubo flexivel
de aspiragéao.

*AD 3.200

Bocal para pavimentos
(com encaixe)

Atencao

N&o utilizar o bico de chdo para aspirar

cinza.

Figura R

= Para aspirar superficies duras e
carpetes deve-se utilizar o encaixe
adequado.
Superficies duras: utilizar o encai-
xe com duas cerdas.
Alcatifas: trabalhar sem dispositivo
(encaixe).
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Manuseamento

A\ Trabalhar sempre com o fil-
tro de pregas plano instala-
do.

Antes de colocar em
funcionamento

= Figura
Retirar a cabega do aparelho e reti-
rar a cesta do filtro. Montar os com-
ponentes soltos na embalagem no
aparelho, antes de proceder a colo-
cagao em funcionamento.

= Figura
Posicionar a cesta do filtro.
Montar e bloquear a cabega do
aparelho.

Colocagao em funcionamento

Para aspirar cinza:

A\ Adverténcia

Controlar se o aparelho foi esvaziado e

limpo apés a ultima aspiragéo.

Figura X1

= Conectar os acessorios (apenas
tubo flexivel).

Para aspirar a seco:

*conforme o modelo

Figura CXl - B

= Conectar os acessorios (tubo flexi-
vel, tubos, bico de chéo incl. encai-
xe).

Para aspirar a hiumido:

*conforme o modelo

Figura EXl - B

=> Conectar os acessorios (tubo flexivel,
tubos, bico de chdo sem encaixe).

Para aspirar cinza, a humido e a se-

co:

Figura

= Ligar a ficha de rede.

Figura

= Ligar o aparelho.

Aspirar cinzas/detritos secos

Atencao
Trabalhar apenas com um filtro de pre-
gas plano seco.

Aspirar a humido

=>» Para aspirar humidade ou liquidos,
encaixar os acessorios desejados
nos tubos de aspiracéo ou directa-
mente no punho.

A\ Adverténcia

O volume liquido de 2,5 litros nao pode

ser excedido.

Desligarimediatamente o aparelho em

caso de formagéo de espuma ou de

saida de liquido ou tirar a ficha da to-

mada!

Aviso: Esvaziar imediatamente o reci-

piente e deixar secar apds a aspiragao

a humido. Existe o perigo de corroséo.

Interromper o funcionamento
=> Desligar o aparelho.
Desligar o aparelho

= Desligue o aparelho e retire a ficha
de rede.

Esvaziar o recipiente

= Figura
Remover a cabecga do aparelho e a
cesta do filtro e esvaziar o recipien-
te.

Guardar a maquina

*conforme o modelo

= Figura
Arrumar o cabo de rede e os aces-
sorios no aparelho. Guarde o apa-
relho em locais secos.
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Conservacgao e
manutengao

A Perigo

Antes de efectuar trabalhos de conser-

vagéo e de manutengéo desligar o

aparelho e retirar a ficha de rede.

Os trabalhos de reparagéo e trabalhos

em componentes eléctricos s6 devem

ser executados pelo Servigo de Assis-

téncia Técnica autorizado.

A\ Adverténcia

Né&o utilize produtos abrasivos, produ-

tos para a limpeza de vidros ou univer-

sais! Nunca mergulhe o aparelho em

agua.

= Limpe o aparelho e os acessorios
de plastico com um produto para
limpeza de plasticos corrente.

=> Lavar o recipiente e 0s acessorios
com agua e secar antes de utilizar
novamente.

Limpar o filtro de pregas

Figura BEI

= Retirar a cabecga do aparelho. Reti-
rar o aro e o filtro e sacudir o filtro.
Se necessario, lavar o filtro sob
agua corrente. Nao esfregar ou es-
covar o filtro.
Deixar secar totalmente antes de
montar.

Figura

= De seguida posicionar primeiro o
filtro e depois voltar a montar o aro.
Montar e bloquear a cabega do
aparelho.

Ajuda em caso de avarias

Perda da poténcia de
aspiragao

Aviso:

O volume aspiravel pode variar conso-

ante o material aspirado.

Verifique os seguintes pontos se o ren-

dimento de aspiragao do seu aparelho

diminuir.

= Os acessorios, os tubos de aspira-
¢ao e o tubo flexivel de aspiragao
estdo entupidos. Remova a obstru-
¢ao com um pau.

Figura

= Filtro de pregas plano ou filtro de
sujidade grossa com sujidade. Sa-
cudir o filtro de pregas plano e a
cesta do filtro e, se necessério, lim-
par sob agua corrente.

= Se for detectada a formacéo de fu-
mo: Retirar a ficha da tomada e
transportar o aparelho para o ar li-
vre.
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Dados técnicos

Tensao 220- |V

1~50/60 Hz 240

Poténcia P, 1000 |W

Poténcia P, 1200 |W

Classe de proteccédo |l

Protecgao de rede (de (10 A

acgao lenta)

Volume do recipiente |17 I

Admissao de agua 2,5 I

com a pega

Admissdo de agua 2,5 I

com o bocal de pavi-

mento

Cabo de rede HO5VV-F
2x0,75

Nivel de pressao acus-|73 dB(A)

tica (EN 60704-2-1)

Peso (sem acessorios)|7,4 kg

Reservados os direitos a alteracées

técnicas!

PT -12
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Generelle henvisninger
Kaere kunde

A Lees original brugsanvisning

inden farste brug, felg anvis-
ningerne og opbevar vejledningen til
senere efterlaesning eller til den naeste
ejer.
Maskinen kommer i to forskellige mo-
deller.
AD 3.000
AD 3.200 inkl. sugergr og gulvdyse

Bestemmelsesmassig
anvendelse

Maskinen er i henhold til beskrivelser-
ne i denne brugsanvisning og sikker-
hedsanvisningerne beregnet til anven-
delse som aske- og tarsuger. Desuden
kan der opsuges vand.

Denne maskine blev udviklet til privat

brug og er ikke beregnet til erhvervs-

maessig brug.

- Beskyt damprenseren mod regn.
Ma ikke opbevares udendars.

Aske- og t@gsugeren er szerlig egnet til

opsugning af:

- Snavs/kold aske fra braendeovne,
trae-/kulfyrede ovne, askebaegre el-
ler grill.

- Groft snavs af enhver art, f.eks.
sand eller stensmuld.

Bemaerk:

Opsugningsmeaengden kan variere af-

heengigt af materialets art.

Ved opsugning af vand méa vaeskevolu-

menet pa 2.5 liter ikke overskrides.

Brug aske-/tarsugeren kun med:

- Original reservedele, tilbehgr eller
ekstra tilbehgr.

Producenten garanterer ikke for even-

tuelle skader som blev forarsaget af

ikke bestemmelsesmaessigt brug eller

ukorrekt betjening af apparatet.

Symboler pa maskinen

= Laes driftsvejledningen.

1 Kontrollér hele tiden slanger,
askefilter og suger for ophedning
under askesugningen.

Opsug ikke sod eller breendbare
stoffer.

Brug gulvdysen ikke til opsug-
ning af aske.

De stoffer som opsuges ma ikke
overskride en temperatur pa 40 °C.

2-3 Foratundga en samling af mate-
rialer, som kan veere en brandfa-
re (f.eks. span): abnes, teammes
og renses sugeren udenders for
askesugningen.
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Miljobeskyttelse

&y, Emballagen kan genbruges.
<9 Smid ikke emballagen ud sam-

men med det almindelige hus-
holdningsaffald, men aflever den
til genbrug.
Udtjente apparater indeholder
veerdifulde materialer, der kan og

== ber afleveres til genbrug. Aflever
derfor udtjente apparater pa en
genbrugsstation eller lignende.

Bortskaffelse af det flade
foldefilter

De flade foldefiltre er produceret af mil-
jevenligt materiale.

Safremt de ikke har indsugede stoffer,
som ikke er forbudt som husholdnings-
affald, kan de bortskaffes med den nor-
male affald.

Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)

Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer
finder du pa:
www.kaercher.com/REACH

Garanti

| de enkelte land gaelder de garantibe-
tingelser, som er udgivet af vores re-
spektive ansvarlige forhandlere. Inden
for garantifristen afhjaelper vi gratis
eventuelle fejl pa Deres maskine, sa-
fremt disse er forarsaget af materiale-
eller produktionsfejl. Hvis De vil gare
Deres garanti geeldende, bedes De
henvende Dem til Deres forhandler el-
ler neermeste autoriserede kundeser-
vice medbringende kvittering.

Kundeservice

Vores KARCHER-afdeling hjzelper
gerne, hvis De har spargsmal, eller der
er fejl pa stevsugeren.
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Bestilling af reservedele og
ekstratilbehor

Et udvalg over de reservedele som
bruges meget ofte finder De i slutnin-
gen af betjeningsvejledningen
Reservedele og tilbehgr far du ved din
forhandler eller i den KARCHER-afde-

ling.

Sikkerhedsanvisninger

- Apparatet er ikke beregnet til at bli-
ve brugt af personer (inklusive
barn), hvis fysiske, sensoriske eller
andelige evner er indskraenket eller
af personer med manglende erfa-
ring og/eller kendskab med mindre
disse personer overvages af en
person, som er ansvarlig for deres
sikkerhed, eller blev treenet i appa-
ratets handtering og de evt. resulte-
rende farer.

— Bgrn ma kun bruge apparatet, hvis
de er over 8 ar under opsyn af en
person, som er ansvarlig for deres
sikkerhed, eller hvis de blev indleert/
traenet i brugen af apparatet og de
evt. resulterende farer.

— Bgrn ma ikke lege med apparatet.

Barn skal veere under opsyn for at

sorge for, at de ikke leger med ma-

skinen.

Rengaringen og vedligeholdelsen

ma ikke gennemfares af barn uden

overvagning.

Emballagefolie skal holdes vaek fra

barn p.gr.a. kveelningsfare!

- Efter hver brug og fer hver rengo-
ring/vedligeholdelses skal maski-
nen slukkes.

- Det er forbudt at bruge hgjtryksren-
seren i omrader, hvor der er eksplo-
sionsfare.

- Aske- og tersugeren er ikke egnet
til fiernelse af farlige stoffer.
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- Kun aske fra godkendte braendstof-
fer (f.eks. naturlige braendestykker,
briket/pellets af trae, brun- og sten-
kul) mé opsuges.

- Sod ma ikke opsuges.

— Opsuget materiale, som ser afkolet
ud udefra, kan stadig veere meget
varmt indvendigt. | luftstreammen
kan hede askepartikler antaendes
igen.

- Rariasken med en genstand af
metal for at kontrollere, om asken
stadig er varm.

- Veeraltid sikker pé at ovnen er kold,
for ovne udsuges.

- Ventindtil ilden er slukket og asken
er helt afkalet, far du pabegynder
renggringen. Vi frarader at slukke
ilden hurtigt med vand. Pejsens/ov-
nens materiale kan ikke tale de
pludselige temperatursvingninger
og der kan opsta revner.

- Kontrollér hele tiden slanger, aske-
filter og suger for ophedning under
askesugningen. Sluk straks for su-
geren, hvis der konstateres ophed-
ning. Treek netstikket fra sugeren.
Fjern snavsen ud af aske- og torsu-
geren. Sugeren skal kale ned uden-
dars og under opsyn.

- Forog efter opsugning af aske skal
beholderen fuldsteendig tammes.

- Det er ikke tilladt at bruge stovsam-
lingsposer.

A El-tilslutning

Hajtryksrenseren ma kun sluttes til

vekselstram. Speendingen skal svare

til angivelsen pa typeskiltet.

A Risiko for elektrisk stod
Rar aldrig ved netstik og stikkontakt
med fugtige haender.

Treek stikkontakten ikke ud af stikda-
sen ved at traekke i ledningen.

Kontroller altid tilslutningsledningen og

netstikket for skader, for hajtryksren-

seren tages i brug. En beskadiget til-
slutningsledning skal udskiftes af en
autoriseret kundeserviceafdeling/elek-
triker med det samme.

For at undgé elektriske uheld anbefaler

vi, at man anvender stikkontakter med

et forkoblet fejlstramsrelse (maks. 30

mA nom. udlgse-stromstyrke).

A Advarsel

De kan danne eksplosive dampe eller

blandinger gennem ophvirvling med

sugeluften!

Efterfolgende stoffer méa aldrig suges

op:

- Eksplosive eller taendelige gas, vae-
sker og stov (reaktive stov)

- Reaktive metalstov (f.eks. alumini-
um, magnesium, zink) i forbindelse
med steerk alkaliske eller sure ren-
garingsmidler.

- Ufortyndede syrer og baser

- Organiske oplgsningsmidler (f.eks.
lakfortynder, benzin, acetone, fy-
ringsolie).

- Varme, braendende eller gladende
genstande med temperaturer over
40 °C. Ved temperaturer over 40 °C
er der brandfare.

- Ikke til fiernelse af sundhedsfarlige
stov (stovklasse L, M, H).

Desuden kan disse stoffer angribe de

materialer, stgvsugeren er fremstillet

af.
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Symbolerne i

driftsvejledningen
A Risiko
En umiddelbar truende fare, som kan
fare til alvorlige personskader eller
dad.
AN Advarsel
En muligvis farlig situation, som kan
fare til alvorlige personskader eller til
dad.
Forsigtig
En muligvis farlig situation, som kan
fare til personskader eller til materiale-
Skader.

Beskrivelse af apparatet

Se hertil figurerne pa sider-
ne!

Kontroller pakningens indhold for
manglende tilbehgr eller beskadigel-
ser, nar den pakkes ud. Kontakt Deres
forhandler i tilfaelde af transportskader.

El Sugeslangetilslutning

Figur EE
= Fortilslutning af sugeslangen under
sugningen.

F1 Startknap (TAND/SLUK)

Figur
> Position I: Sugedrift
Position 0: Maskinen er slukket.

Baeregreb

= Hold maskinen fast pa grebet til
transport.

1 Kabelkrog

Figur
= Til opbevaring af stramledningen.

EH Beholderlas

Figur
= Traek ud for at abne, skub ind for at
lase.

@ Tilbehgrsholder

Figur
Med tilbehgrsholderen kan man opbeva-
re sugergr og sugedyser pa maskinen.

Styringsrulle

Figur

Ved leverancen er styrerullerne i be-
holderen. Fgr ibrugtagelse skal sty-
reullerne monteres.

3 Flad foldefilter med ramme
(allerede sat ind i maskinen)

Figur BE1

Figur BHA

Forsigtig

Filter og tilhgrende ramme skal altid

veere isat under brugen.

E] Filterholder

= Filterholder sidder pa en filterkurv.

[ Filterkurv
(med grovsmudsfilter)

EEl Sugeslange med handgreb

Figur

= Tryksugeslangeninditilslutningen,
den gar i hak.
For at fierne sugeslangen skal 1a-
setappen trykkes ind med tommelfin-
geren og sugeslangen traekkes ud.

DA -8
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*AD 3.200

A Sugerer2 x0,5m

Figur 8
= Szt begge sugergr sammen og for-
bind dem med sugeslangen.

*AD 3.200

[E Gulvdyse
(med indsats)

Forsigtig

Brug gulvdysen ikke til opsugning af

aske.

Figur R

=> Til opsugning af harde overflader
og gulvteepper skal der bruges den
passende indsats.
Harde gulve: Brug indsatsen med
2 barster.
Gulvtzaepper: Arbejd uden indsats.

Betjening

A Arbejd altid med isat flad
foldefilter.

Inden idrifttagning

= Figur
Fjern maskinehovedet og tag filter-
kurven ud. Lgse komponenter, som
er vedlagt maskinen, skal fgr bru-
gen monteres.

= Figur
Iseet filterkurven.
Szt maskinens hoved pa og las det
fast.

Ibrugtagning

Til opsugning af aske:

AN Advarsel

Kontroller, om maskinen blev temt og
renset efter sidste opsugning.

Figur

= Tilslut tilbehar (kun slange).

For tersugning:

* afhaengig af udstyret

Figur -

= Tilslut tilbehear (slange, rar, gulvdy-
se inkl indsats).

Til vddsugning:

* afhaengig af udstyret

Figur -

= Tilslut tilbehear (slange, rar, gulvdy-
se uden indsats).

Til aske-, vad- og tersugning:

Figur

2> Seet netstikket i.

Figur A4

= Teend for maskinen.

Akse-/torsugning

Forsigtig
Arbejd kun med tar flad foldefilter.

Vadsugning

> Saet det gnskede tilbehar pa suge-
rerene, hhv. direkte pa handgrebet
for at opsuge fugtighed eller veeske.
A Advarsel
Veaeskevolumenet péa 2,5 liter ma ikke
overskrides.
Ved skumdannelse eller hvis vaeske
treeder ud, skal maskinen omgaende
slukkes eller netstikket treekkes ud!
Bemaerk: Efter vadsugning skal behol-
deren straks temmes og tgrres. Ellers
er der fare for korrosion.

Afbrydelse af driften

= Sluk for renseren

DA-9



Efter brug

=> Sluk for apparatet, og traek netstik-
ket ud.

Tem beholderen

= Figur
Tag maskinens hoved af, fiern filter-
kurven og tem beholderen.

Opbevaring af maskinen

* afheengig af udstyret

> Figur
Opbevar strgmledningen og tilbe-
hgret pa maskinen. Opbevar stgv-
sugeren i tarre rum.

Pleje og vedligeholdelse

A Risiko

Far alle service- og vedligeholdelses-

arbejder skal maskinen afbrydes og

Stikket traekkes ud.

Reparationsarbejder og arbejder pa

elektriske komponenter skal altid udfo-

res af autoriserede servicefolk.

A\ Advarsel

Undlad at bruge skuremidler, glas- el-

ler universalrengaringsmiddel! Ned-

saenk aldrig apparatet i vand.

= Apparat og tilbehgrsdele af plast
skal renggres med et almindeligt
plastrenggringsmiddel.

= Beholder og tilbehgr spoles med
vand og tarres inden de bruges
igen.

Rengor det flade foldefilter

Figur BEI

2 Fjern maskinhovedet. Fjern filteret
og rammen og bank filteret af. Efter
behov renses filteret under flyden-
de vand. Filteret ma ikke gnides af
eller barstes af.
Inden det monteres skal det tarres.

DA-10

Figur

= Derefter skal forst filteret og sa ram-
men saettes tilbage.
Saet maskinens hoved pa og las det
fast.

Hjaelp ved fejl

Aftagende sugeeffekt

Bemeerk:

Opsugningsmaengden kan variere af-

heengigt af materialets art.

Hvis apparatets sugekapacitet reduce-

res, kontroller falgende punkter.

= Tilbehgar, sugeslange eller sugergr
er tilstoppet, fiern tilstopningen.

Figur BEI

= Det flade foldefilter eller grov-
smudsfilteret er tilsmudset. Bank
det flade foldefilter eller filterkurven
ud og rens dem under flydende
vand efter behov.

2> Ved synlig rag: Traek netstikket og
bring sugeren udendgrs

Tekniske data

Spaending 220- |V
1~50/60 Hz 240

Ydelse P, 1000 |W
Ydelse P . 1200 |W

Beskyttelsesklasse |lI

Netsikring (treeg) 10 A

Beholdervolumen 17 I
Vandindtag med 2,5 I
handgreb

Vandindtag med 2,5 I
gulvdyse

Netkabel HO5VV-F

2x0,75

Lydtryksniveau 73 dB(A)

(EN 60704-2-1)

Veegt (uden tilbeher) |7,4 kg

Forbehold for tekniske aendringer!
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Innholdsfortegnelse

Generelle merknader . .. ... .. NO ...5
Sikkerhetsanvisninger .. ... .. NO ...6
Beskrivelse av apparatet . . . .. NO ...8
Betjening ................. NO ...9
Pleie og vedlikehold . . . ... ... NO ..10
Feilretting. . ............... NO ..10
Tekniskedata.............. NO ..10

Generelle merknader

Kjeere kunde,

For forste gangs bruk av ap-
A paratet, les denne originale
bruksanvisningen, fglg den og oppbe-
var den for senere bruk eller for overle-
vering til neste eier.
Apparatet blir levert i 2 forskjellige utfg-
relser.
AD 3.000
AD 3.200 inkl. sugergr og gulvdyse

Forskriftsmessig bruk

Maskinen skal brukes iht. de beskrivel-
ser og sikkerhetsanvisninger som er
gitt i denne bruksanvisning for oppsu-
ging av aske og tgrt smuss. | tillegg er
det mulig & suge opp vann.

Dette apparatet er utviklet for privat

bruk og er ikke forberedt for kravene

som stilles i kommersiell bruk.

— Beskytt apparatet mot regn. Det ma
ikke oppbevares utendars.

Aske- og tgrrsugeren egner seg spesi-

elt for suging av:

- Smuss og kald aske fra kaminer,
ved- og kullovner, askebregre og
griller.

- Grovt smuss av alle slag, som
sand, sadflis og singel.

Merk:

Oppsugbart volum kan variere med

type masse som suges.

Ved suging av vann skal vaeskevolu-

met pa 2,5 liter ikke overskrides.

Aske- og tgrrsugeren skal bare brukes

med:

— Originale reserverdeler, originalt til-
behgr eller originalt ekstrautstyr

Produsenten er ikke ansvarlig for

eventuelle skader forarsaket av ikke-

tiltenkt eller feil bruk.

Symboler pa maskinen

= Les bruksanvisningen.

1 Ved suging av aske, kontroller
hele tiden om slangen eller
maskinen blir varm.

Ikke sug inn sot og brennbare
stoffer.

Ikke bruk gulvdysen for a suge
opp aske.

Massen som suges skal ikke
overstige temperatur pa 40 °C.
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2-3 For a unngéa oppsamling av ma-
teriale som kan utgjgre brannfa-
re (f.eks. sagflis): Apne, tam og
rengjgr sugemaskinen uten-
ders for og etter bruk.

Miljovern

&y, Materialet i emballasjen kan resir-

& kuleres. Ikke kast emballasjen i
husholdningsavfallet, men lever
den inn til resirkulering.
Gamle maskiner inneholder ver-
difulle materialer som kan resirku-

m== leres. Disse bar leveres inn til
gjenvinning. Gamle maskiner skal
derfor avhendes i egnede inn-
samlingssystemer.

Avfallsbehandling av foldefilter
Foldefilteret er produsert av miljgvenn-
lige materialer.

Dersom de ikke inneholder oppsugd
materiale som ikke er tillatt i hushold-
ningsavfall, kan alt kastes som normalt
husholdningsavfall.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i inn-
holdet finner du under:
www.kaercher.com/REACH

Garanti

De garantibestemmelser som er utgitt
av var distribusjonsavdeling, gjelder i
alle land. Eventuelle feil p4 maskinen
blir reparert gratis i garantitiden, der-
som disse kan fgres tilbake til material-
eller produksjonsfeil. Ved behov for ga-
rantireparasjoner henvender du deg til
din forhandler eller neermeste autori-
serte serviceforhandler.

Kundetjeneste

Vare KARCHER-avdelinger hjelper
deg gjerne ved feil eller om du har
sparsmal.

Bestilling av reservedeler og
spesialtilbehor

Et utvalg av de vanligste reservedele-
ne finner du bak i denne bruksanvis-
ningen.

Reservedeler og tilbehgr far du hos din
forhandler eller ved en KARCHER-av-
deling.

Sikkerhetsanvisninger

- Dette apparatet er ikke ment for
bruk av personer med reduserte fy-
siske, sensoriske eller sjelelige ev-
ner, eller som pga. mangel pa erfa-
ring og/eller kunnskap ikke kan be-
nytte apparatet trygt. De skal da
kun bruke apparatet under oppsyn
av en sikkerhetsansvarlig person,
eller fa instruksjoner av vedkom-
mende om bruk av appratet.
Barn skal bare bruke apparatet nar
barnet er over 8 ar og er under opp-
syn av en sikkerhetsansvarlig per-
son, eller far anvisninger av en per-
son om hvordan apparatet fungerer
og forstar hva slags farer det kan
medfgre.
— Barn skal ikke leke med apparatet.
Barn skal holdes under tilsyn for &
sikre at de ikke leker med appara-
tet.
Rengjaring og bruksvedlikehold
skal ikke utfgres av barn uten under
tilsyn.
Emballasjefolien holdes unna barn,
fare for kvelning!
— Sla av apparatet etter hver bruk og
far hver rengjoring/vedlikehold.

NO-6
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- Bruk i eksplosjonsfarlige omrader
er forbudt.

- Aske- og tarrsugeren er ikke egnet
til utskilling av farlige stoffer.

- Sug bare opp aske fra lovlige
brennstoffer (f.eks. ubehandlet fy-
ringsved, trebriketter, pellets, brun-
kull og steinkull).

— Apparatet skal ikke benyttes til &
suge opp sot.

- Masse som synes avkjolt pa over-
flaten, kan fortsatt ha en sveert hgy
kjernetemperatur. Luftstrammen
kan gjore at varm aske antennes
igjen.

- Bruk en gjenstand av metall for a
rare i asken og sjekk om asken fort-
satt er varm.

- Forovnen stovsuges skal du forsi-
kre deg om at den er kald.

— Vent til asken er helt avkjolt far du
begynner med rengjaringen. Vi an-
befaler IKKE at ilden slukkes raskt
ved bruk av vann. Materialet i ov-
nen taler ikke plutselige tempera-
turendringer og det kan oppsta
sprekker.

- Ved suging av aske, kontroller hele
tiden om slangen eller maskinen
blir varm. Maskinen skal slas av
umiddelbart hvis du merker at det
blir varmt. Trekk ut maskinens stap-
sel. Ta ut oppsugd masse av aske-
og tgrrsugeren. La maskinen kjgle
seg av utendgrs, med tilsyn.

- Tem beholderen helt far og etter
suging av aske.

- Det er ikke tillatt & bruke stovsam-
lerpose.

A\ Elektrisk tilkobling

Hoytrykksvaskeren ma kun kobles til

vekselstrom. Spenningen ma stemme

overens med haoytrykksvaskerens ty-
peskilt.

A Fare for elektrisk stot

Ta aldri i stopselet eller stikkontakten

med vate hender.

Streomkabelen skal ikke tas ut av stik-

kontakten ved at du trekker i kabelen.

Kontroller streamledningen og stgpselet

for skader hver gang haytrykksvaske-

ren skal brukes. En skadet stremled-
ning ma skiftes ut umiddelbart hos au-
torisert kundeservice eller autorisert
elektriker.

For & unnga el-ulykker anbefaler vi at

du bruker stikkontakter med foranko-

blede vernebrytere for & beskytte mot
feilstram (maks. nominell utlasnings-
stram: 30 mA).

A Advarsel

Visse stoffer kan danne eksplosive

damper eller blandinger nar de virvles

opp med sugeluften.

Sug aldri opp falgende stoffer:

- Eksplosive eller brennbare gasser,
veesker og st@v (reaktivt stav)

- Reaktivt metallstov (f.eks. alumini-
um, magnesium, zink) i forbindelse
med sterkt alkaliske og sure rengjo-
ringsmidler.

- Ufortynnede sterke syrer og lut

- Organiske lgsemidler (f.eks. ben-
sin, fargetynner, aceton, fyringsol-
je).

- Varme, brennende eller gladende
gjenstander med temperaturer over
40 °C. Ved temperaturer over 40 °C
er det fare for brann.

- lkke ment for oppsuging av helse-
skadelig stav (stovklasse L, M, H).

I tillegg kan disse stoffene angripe ma-

terialet som er brukt i stevsugeren.
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Symboler i bruksanvisningen
A Fare

For en umiddelbar truende fare som
kan fare til store personskader eller til
dad.

AN Advarsel

For en mulig farlig situasjon som kan
fore til store personskader eller til dad.
Forsiktig!

For en mulig farlig situasjon som kan
fare til mindre personskader eller til
materielle skader.

Beskrivelse av apparatet
lllustrasjoner se utfol- P

dingssidene!
Kontroller ved utpakkingen atinnholdet
i pakken er komplett og uskadd. Kon-
takt din forhandler ved eventuelle
transportskader.

El Sugeslangetilkobling

Figur X1

= For tilkobling av sugeslange ved
suging.

A Hovedbryter (AV/PA)

Figur

= Stilling I: Suging
Stilling 0: Apparatet er slatt av.

K Barehandtak

= Ved transport, hold apparatet i bae-
rehandtaket.

1 Kabelkroker

Figur
= For oppbevaring av stremkabel.

H Beholderlasing

Figur
= For apning, trekk utover - for lasing,
trykk innover.

I[[@ Tilbehgrsholder

Figur

Tilbehgrsholderen gir mulighet for opp-
bevaring av sugergr og sugedyser pa
apparatet.

Styrerulle

Figur

Styrerullene er ved levering plassert i
beholderen, de ma monteres fgr du tar
apparatet i bruk.

El Foldefilter med ramme

(ferdig innebygget i apparatet)
Figur BEI
Figur
Forsiktig!
Filter og tilh@rende ramme skal alltid
veere satt inn ved bruk.

El Filterholder
= Filerholderen er i filterkurven.

[ Filterkurv
(med grovsmussfilter)

EEl Sugeslange med handtak

Figur

> Sett sugeslangen i tilkkoblingen, den
garilas.
For a ta av, trykk lasen med tomme-
len og trekk ut sugeslangen.
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*AD 3.200
[ Sugerer2x0,5m

Figur R
= Sett sammen begge sugergrene og
koble til sugeslangen.

*AD 3.200

Gulvmunnstykke
(med innsats)

Forsiktig!

Ikke bruk gulvdysen for & suge opp as-

ke.

Figur EH

= For suging av harde gulv og teppe-
gulv, bruk passende innsats.
Harde flater: Bruk innsats med 2
bgrster.
Teppegulv: Brukes uten innsats.

Betjening
A Ved bruk ha alltid foldefilte-
ret innsatt.

For igangsetting

= Figur
Ta av maskinhodet og ta ut filterkur-
ven. De Igse delen som falger ap-
paratet skal monteres fgr det tas i
bruk.

= Figur
Sett inn filterkurven.
Sett pa apparathodet og las det.

Igangsetting

For suging av aske:

A Advarsel

Kontroller om maskinen etter siste su-

ging er tamt og rengjort.

Figur

= Koble til tilbehgr (kun slange).

For terrsuging:

* avhengig av modell

Figur [EE -

= Koble til tilbehgr (slange, rer, gulv-
dyse inkl. innsats).

For vatsuging:

* avhengig av modell

Figur [EE -

= Koble til tilbehgr (slange, rer, gulv-
dyse uten innsats).

For suging av aske, vatsuging og

terrsuging:

Figur

> Sett i stgpselet.

Figur A4

= Sla apparatet pa.

Suging av aske/terrsuging

Forsiktig!
Arbeid alltid kun med tart foldefilter.

Vatsuging

= For oppsuging av fuktighet hhv.
vaeske, stikk gnsket tilbehgr pa su-
gergret hhv. direkte pa handtaket.

A Advarsel

Veaeskevolumet pa 2,5 Liter ma ikke

overskrides.

Ved skumdannelse eller lekkasje av

veeske ma apparatet slas av umiddel-

bart eller trekk ut stgpselet!

Merk: Etter vatsuging, ter og terk be-

holderen straks. Det er ellers fare for

korrosjon.

Opphold i arbeidet

= Sla av maskinen.
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Etter bruk

= Sla av apparatet og trekk ut stepse-
let.

Tom beholderen

= Figur
Ta av maskinhodet, ta ut filterkur-
ven og tem beholderen.

Oppbevaring av apparatet

* avhengig av modell

> Figur
Lagre stramkabel og tilbehgr med
maskinen. Oppbevar maskinen i et
tart tom.

Pleie og vedlikehold

A Fare

Sla av apparatet og ta ut streamstgpse-

let innen service eller vedlikeholdsar-

beider pabegynnes.

Reparasjonsarbeid og arbeid pa elek-

triske komponenter mé kun utfares av

autorisert kundeservice.

AN Advarsel

Ikke bruk skuremiddel, glass eller uni-

versalrengjaringsmiddel! Dypp aldri

apparatet under vann.

= Bruk et alminnelig rengjegringsmid-
del for plast pa apparatet, og tilbe-
hgrsdeler av plast.

= Beholder og tilbehgr skylles med
vann ved behov, og skal tarke far
bruk.

Rengjoring av foldefilter

Figur BEI

> Ta av maskinhodet. Ta ut ramme
og filter, bank ut filteret. Ved behov,
rengjgr filteret under rennende
vann. Ikke skrap eller bgrst ut filte-
ret.
La tarke fullstendig fgr montering.

Figur BB

= Eterp4, sett farst inn filter og deret-
ter rammen igjen.
Sett pa apparathodet og las det.

Feilretting

Avtagende sugeeffekt

Merk:

Oppsugbart volum kan variere med

type masse som suges.

Dersom sugeeffekten er darlig, kontrol-

ler felgende punkter:

= Tilbehgret, sugeslange eller suge-
rgrene er tilstoppet. Fjern tilstoppin-
gen med en pinne.

Figur BE1

= Foldefilter elelr grovsmussfilter er
tilsmusset. Bank ut foldefilter eller
filterkurven, ved behov rengjgr un-
der rennende vann.

=2 Ved synlig raykutvikling: Trekk ut
stapselet og f& maskinen ut i friluft.

Tekniske data

Spenning 220- |V

1~50/60 Hz 240

Effekt Prominet 1000 (W

Effekt Ppaks 1200 |W

Beskyttelsesklasse |l

Stremsikring (trege) |10 A

Beholder, volum 17 I

Vannopptak med 2,5 I

handtak

Vannopptak med 2,5 I

gulvdyse

Nettledning HO5VV-F
2x0,75

Lydtrykksniva (EN 73 dB(A)

60704-2-1)

Vekt (uten tilbeher) |7,4 kg

Det tas forbehold om tekniske end-
ringer!

NO-10
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Innehallsforteckning

Allmanna hanvisningar. . . . ... SV ...5
Sakerhetsanvisningar. .. ... .. SV ...6
Beskrivning av aggregatet . ... SV ...8
Handhavande.............. SV ...9
Skétsel och underhdll. . ... ... Sv ..10
Atgérder vid stérningar. . . . . .. SV ..10
Tekniskadata.............. SV .. 11
Allmanna hanvisningar
Baste kund,

A L&s bruksanvisning i original

innan aggregatet anvands
forsta gangen, folj anvisningarna och
spara driftsanvisningen for framtida
behov, eller fér nasta agare.
Maskinen levereras i tva olika utféran-
den.
AD 3 000
AD 3.200 inkl. sugrér och golvmun-
stycke

Andamalsenlig anvindning

Apparaten ar avsedd att anvandas

som ask- och torrsug enligt beskriv-

ningarna och sdkerhetsanvisningarnai

denna bruksanvisning. Dessutom finns

mojlighet att suga upp vatten.

Denna produkt har konstruerats for pri-

vat anvandning och ar ej avsedd for

pafrestande, industriell anvandning.

- Skydda maskinen fran regn. Far
inte férvaras utomhus.

Ask- och torrdammsugaren ar sarskilt

[&mplig fér uppsugning av:

- Fin smuts/kall aska fran 6ppna spi-
sar, kolugnar, askfat eller grill.

- Grovsmuts av olika slag som t.ex.
sand eller grus

OBS:

Den méngd som kan sugas in kan va-

riera beroende pa material.

Vid uppsugning av vatten far vatskevo-

lymen pa 2,5 liter inte dverskridas.

Anvand ask- och torrsugen endast

med:

— Originalreservdelar, -tillbehor eller -
specialtillbehor.

Tillverkaren patar sig inget ansvar for

eventuella skador som uppkommer pa

grund av felaktig anvandning eller fel-

aktig hantering.

Symboler pa aggregatet

= Las bruksanvisningen.

1 Kontrollera vid uppsugning av
aska hela tiden om slangar och
dammsugare upphettas under
dammsugningen.

Sot och brannbart material inte
far sugas upp.

Anvand inte golvmunstycket for
uppsugning av aska.

Godset som sugs upp far inte ha
en temperatur som 6verskrider
40 °C.

SV -5



2-3 For att undvika att material som
innebar en brandbelastning
(t.ex. sagspan) samlas: Oppna,
tém och rengdr dammsugaren
efter och innan uppsugning av
aska utomhus.

Miljoskydd

&y, Emballagematerialen kan ater-

%69 vinnas. Kasta inte emballaget i
hushallssoporna utan for dem fill
atervinning.
Skrotade aggregat innehaller
atervinningsbara material som

== bor ga till atervinning. Overlamna
skrotade aggregat till ett lampligt
atervinningssystem.

Avfallshantering av
plattveckfilter

Plattveckfilter ar tillverkade av miljo-
vanligt material.

Sa lange de inte innehaller uppsugna
substanser, som inte far kastas i hus-
hallssoporna, sa kan de avyttras pa
detta satt.

Upplysningar om ingredienser
(REACH)

Aktuell information om ingredienser
finns pa:
www.kaercher.com/REACH

Garanti

| alla lander galler de av vart ansvariga
forsaljningsbolag utformade garantivill-
kor. Eventuella fel pa apparaten atgar-
das utan kostnad under garantitiden,
om det var ett material- eller tillverkar-
fel som var orsaken. Galler det garan-
tiarenden, ber vi er vanda er till forsal-
jaren med kopbeviset eller narmsta
auktoriserade kundtjanst.

Kundservice

Vid fragor eller problem hjalper nar-
maste KARCHER-filial gérna till.

Bestallning av reservdelar
och specialtillbehor

| slutet av bruksanvisningen finns ett
urval av de reservdelar som oftast be-
hovs.

Reservdelar och tillbehor finns att fa pa
inkdpsstéllet, eller fran ndrmaste KAR-
CHER-filial.

Sakerhetsanvisningar

- Denna apparat éar ej avsedd att an-
véndas av personer med begrénsa-
de psykiska, sensoriska eller men-
tala egenskaper eller som saknar
erfarenhet och/eller kunskap att
hantera den, savida de inte befin-
ner sig under uppsikt av en person
ansvarig for deras sdkerhet eller
har fatt anvisningar fran en sadan
person om hur apparaten ska an-
véndas och har forstatt vilka faror
som kan uppsta vid anvédndningen
av apparaten.

Barn far endast anvédnda apparaten
om de &r éver 8 &r gamla och om de
befinner sig under uppsikt av en
person ansvarig for deras sékerhet
eller har fatt anvisningar fran en sa-
dan person om hur apparaten ska
anvéndas och har férstatt vilka faror
som kan uppsta vid anvédndningen
av apparaten.

— Barn féar inte leka med apparaten.
Barn ska hallas under uppsikt for att
garantera att de inte leker med ma-
skinen.

- Rengéringen och anvédndarunder-
hallet far inte utféras av barn om de
inte star under uppsikt.
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Hall férpackningsfolien borta fran
barn, risk fér kvavning!

Sténg av maskinen efter varje an-
vandning och fére all form av reng6-
ring/underhall.

Anvéndning av aggregatet i utrym-
men med explosionsrisk &r férbju-
den.

Ask- och torrdammsugaren lampar
sig inte for avskilining av farliga
substanser.

Sug endast upp aska fran tillatet
brénnmaterial (t.ex. naturligt tré,
trabriketter/trépellets, brun- och
stenkol).

Sot far inte sugas upp.

Material som ser avkylt ut utifran
kan invéndigt fortfarande vara
mycket hett. | luftstrbmmen kan
heta askpartiklar antédndas igen.
R6r upp askan med ett foremal i
metall for att testa om askan fortfa-
rande &r varm.

Vid dammsugning av ugnar ska du
férsékra dig om att ugnen &r kall
innan du dammsuger den.

Vénta tills askan har kallnat helt inn-
an du bérjar med rengéringen. Vi
avrader fran att man slacker elden
snabbt med vatten. Detta kan orsa-
ka sprickor i materialet hos den
Oppna spisen som inte tal plétsliga
temperaturskillnader.

Kontrollera vid uppsugning av aska
hela tiden om sugslangen och
dammsugare upphettas under
dammsugningen. Stdng av damm-
sugaren direkt om en upphettning
kan konstateras. Dra ur nétkontak-
ten fran dammsugaren. Ta ur det
materialet som sugits upp ut ask-
och torrdammsugaren. Lat damm-
sugaren svalna utomhus under
uppsikt.

— Tém behallaren fullstédndigt fére
och efter uppsugning av aska.

— Det ér inte tillatet att anvdnda upp-
samlingspasar fér damm.

A\ Elanslutning

Aggregatet far endast anslutas till véx-

elstrém. Spénningen ska motsvara

den spénning som &r angiven péa ag-
gregatets typskylt.

A Risk for stromstotar!

Ta aldrig i ndtkabeln och nétuttaget

med fuktiga hdnder.

Tag inte nétkontakten ur vagguttaget

genom att dra i anslutningssladden.

Kontrollera fére drift att ndtkabeln och

nétkontakten inte &r skadade. Skada-

de nétkablar ska genast bytas ut av
auktoriserad kundservice eller en utbil-
dad elektriker.

Fér att undvika elolyckor rekommenderar

vi att endast anvénda nétuttag som &r

kopplade till en jordfelsbrytare (max.

30 mA nominella utlbsningsstromstyrka).

A Varning

Vissa dmnen kan, genom uppvirvling

med sugluften, bilda explosiva angor

eller blandningar!

Sug aldrig upp féljande substanser:

- explosiva eller antédndliga gaser,
vétskor eller damm (reaktivt damm)

- reaktivt metalldamm (ex. alumini-
um, magnesium, zink) tillsammans
med starkt alkaliska och sura ren-
goéringsmedel

- outspédda starka syror och lut

- organiska I6sningsmedel (ex. ben-
sin, fargfértunning, aceton, upp-
vadrmningsolja).

- Heta, brdnnande eller glédande f6-
remal med temperaturer éver 40
°C. Vid temperaturer éver 40 °C f6-
religger brandrisk.
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— Ejfor avskiljning av hélsovadligt
damm (dammklasser L, M, H).
Dessutom kan dessa &mnen angripa

materialet i aggregatet.

Symboler i bruksanvisningen
A Fara

Fér en omedelbart 6verhdngande fara
som kan leda till svara skador eller dé-
den.

A Varning

Fér en méjlig farlig situation som kan
leda till svara skador eller déden.
Varning

Fér en méjlig farlig situation som kan
leda till latta skador eller materiella
skador.

Beskrivning av aggregatet
Figurer och bilder finns pa P

kartongens utfallbara si-

dor!

Kontrollera vid uppackningen att inga
tillbehdr saknas eller ar skadade. Kon-

takta aterforsaljaren om skador upp-
kommit vid transporten.

El Sugslangsanslutning

Bild
= For att ansluta sugslangen vid upp-
sugning.

1 Strombrytare (PA/AV)

Bild =4
= Position I: Sugdrift
Position 0: Aggregatet ar avstangt.

Barhandtag

= Hall maskinen i barhandtaget vid
transport.

A Kabelkrok
Bild

= For forvaring av natkabel.

I Forslutning behallare

Bild
= Foratt 6ppna, dra utat, tryck inat for
att stanga.

A Tillbehorshallare

Bild

Tillbehorsfastet mojliggor forvaring av
sugror och sugmunstycken pa maski-
nen.

Styrrulle
Bild

Styrrullarna ar vid leveransen placerad
i behallare. Montera dessa innan ma-
skinen tas i drift.

3 Plattvecksfilter med ram
(sitter redan i maskinen)
Bild BEI
Bild BE
Varning
Filtret med tillh6rande ram maste alltid
vara isatt vid anvédndning.

E] Filterhallare

= Filterhallaren befinner sig/sitter i fil-
terkorgen.

[y Filterkorg
(med grovsmutsfilter)

EE Sugslang med handtag

Bild =E1
= Tryck in sugslangen i anslutningen
sa att den hakar fast.
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Ta loss den genom att trycka pa
sparren med tummen och dra ut
slangen.

*AD 3.200

A Sugror2x0,5m

Bild
=> Satt ihop bada sugréren och anslut

till slangen.
*AD 3.200

Golvmunstycke
(med insats)

Varning

Anvénd inte golvmunstycket fér upp-

sugning av aska.

Bild

= Anvand ldmpligt munstycke for
uppsugning fran harda ytor och hel-
tackningsmattor.
Harda ytor: Anvand insatsen med
2 borstar.
Heltackningsmattor: Arbeta utan
insats.

Handhavande

A\ Arbeta alltid med isatt platt-
veckfilter.

Fore idrifttagandet

- Bild
Ta loss apparathuvudet och ta ur fil-
terkorgen. Montera de bifogade
I6sa delarna pa aggregatet innan
det tas i drift.

- Bild
Satt i filterkorgen.
Satt pa apparathuvudet och sparra.

Idrifttagande

For uppsugning av aska:

A Varning

Kontrollera att dammsugaren har témt

och gjorts ren efter den senaste an-

védndningen.

Bild =X

= Anslut tillbehor (endast slang).

Torruppsugning:

* beroende pa utrustning

Bild =X -

= Anslut tillbehor (slang, ror, golv-
munstycke inkl. insats).

Vatuppsugning:

* beroende pa utrustning

Bild =K1 -

= Anslut tillbehor (slang, ror, golv-
munstycke utan insats).

Ask-, vat- och torruppsugning:

Bild

= Stick i natkontakten.

Bild =14

> Starta aggregatet.

Ask-/torruppsugning

Varning
Arbeta endast med torrt plattvecksfil-
ter.

Vatsugning

= For att suga upp fuktighet eller vats-
ka, valj 6nskat tillbehdr och satt det
pa sugledningen eller direkt pa
handgreppet

A\ Varning

Vétskevolymen pa 2,5 liter far inte

overskridas.

Stdng omedelbart av maskinen och

dra ur el-kontakten om skum bildas el-

ler vétska trénger ut!

OBS: Efter vatuppsugning ska behal-

laren omedelbart tommas och latas

torka. Annars finn risk for korrosion.

Sv -9



Avbryta drift
= Stang av aggregatet.
Avsluta driften

= Stang av apparaten och dra ur nat-
anslutningen.

Tom behallaren

= Bild
Ta av maskinhuvudet, ta ur filter-
korgen och tom behallaren.

Forvaring av apparaten

* beroende pa utrustning

= Bild
Forvara natkabel och tillbehor pa
aggregatet. Férvara aggregatet
torrt.

Skotsel och underhall

A Fara

Sténg av aggregatet och dra ut nétkon-

taken innan vard och skétselarbeten

ska utféras.

Reparationsarbeten och arbeten pa

elektriska komponenter far endast ut-

féras av auktoriserad kundservice.

A Varning

Anvénd inte skurmedel, glas- eller all-

rengéringsmedel! Doppa aldrig ner ap-

paraten i vatten.

= Varda apparaten och tillbehéren
med ett vanligt i handeln férekom-
mande plastrengdringsmedel.

= Spola vid behov ur behallare och
tillbehdr med vatten och torka fére
nasta anvandningstillfalle.

Rengora plattvecksfilter

Bild

= Ta av maskinhuvudet. Ta ur filtret
och ramen och knacka ur dem.
Rengor vid behov filtret under rin-
nande vatten. Skrubba eller borsta
inte av filtret.
Lat det torka helt innan det satts till-
baka.

Bild

= Satt sedan forst tillbaka filtret och
darefter ramen.
Satt pa apparathuvudet och sparra.

Atgirder vid storningar

Avtagande sugeffekt

OBS:

Den méngd som kan sugas in kan va-

riera beroende pd material.

Om sugeffekten hos aggregatet for-

samras sa kontrollera féljande punkter.

=> Tillbehdr, sugslang eller sugrér ar
igensatta. Tag bort smutsen med
ett skaft.

Bild BEI

= Plattveckfilter eller grovsmutsfilter
ar smutsigt. Knacka ur plattveckfil-
tret eller filterkorgen och reng6r om
det behdvs under rinnande vatten.

= Vid synlig rokutveckling: Dra ur nat-
kontakten och ta ut dammsugaren
utomhus.
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Tekniska data

Spanning 220- |V
1~50/60 Hz 240
Effekt P ominen 1000 |W
Effekt P ax 1200 (W
Skyddsklass Il
Natsakring (trog) 10 A
Behallarvolym 17 I
Vattenupptagningmed 2,5 I
handtag
Vattenupptagningmed (2,5 I
golvmunstycke
Natkabel HO5VV-F
2x0,75
Ljudtrycksniva (EN 73 dB(A
60704-2-1) )
Vikt (utan tillbehor) 7,4 kg

74

Med reservation for tekniska dnd-

ringar!
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Yleisia ohjeita

Arvoisa asiakas,

Lue kayttdohje ennen laittee-
A si kayttamista, sailyta kaytto-
ohje myéhempaa kayttda tai mahdol-
lista my6hempaa omistajaa varten.
Laite on toimitettavissa kahtena eri
versiona.
AD 3.000
AD 3.200 sis. imuputket ja lattiasuulak-
keen

Tarkoituksenmukainen kaytto

Laite on tarkoitettu kaytettavaksi tuh-

ka- ja kuivaimurina tdman kayttéoh-

jeen kuvausten ja turvaohjeiden mu-
kaisesti. Lisaksi silla voi imuroida vetta.

Tama laite on suunniteltu yksityiskayt-

to60n eika vastaa ammattikayttoon tar-

koituksia vaatimuksia.

- Suojaa laite sateelta. Al3 sailyta lai-
tetta ulkona.

Tuhka- ja kuivaimuri soveltuu erityises-

ti imuroimaan:

— roskat/kylman tuhkan kaminoista,
puu-/hiiliuuneista, tuhkakupeista tai
grilleista.

- kaikenlaista karkea ainesta kuten
esimerkiksi hiekkaa tai rakennusten
kivijatteita.

Huomautus:

Imuroitava mééra voi vaihdella imuroi-

tavasta aineesta riippuen,

vettd imuroitaessa imuroitava neste-
maara ei saa olla yli 2,5 litraa.
Tuhka-/kuivaimuria saa kayttaa vain,
kun se on varustettu:
— alkuperaisilla varaosilla, seka alku-
peraisilla lisa- tai erikoistarvikkeilla.
Valmistaja ei vastaa mahdollisista va-
hingoista, jotka johtuvat ohjeidenvas-
taisesta kaytosta.

Laitteessa olevat symbolit

= Lue kayttdohjeet.

1 Valvo tuhkaa imuroitaessa jatku-
vasti letkuja ja imuria I1ampene-
misen varalta.

Ala imuroi nokea ja helposti syt-
tyvia roskia.

Ala kayta lattiasuulaketta tuhkan
imurointiin.

Imuroitavan aineksen lampétila
ei saa olla yli 40 °C.

Sellaisten aineiden keraantymi-
sen estamiseksi, jotka lisdavat
palokuormitusta (esim. sahan-
purut): Avaa, tyhjenna ja puhdis-
ta imuri ulkoilmassa ennen tuh-
kan imurointia ja sen jalkeen.
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Ymparistonsuojelu

&y, Pakkausmateriaalit ovat kierratet-

%69 tavia. Ala kasittelee pakkauksia
kotitalousjatteend, vaan toimita
ne jatteiden kierratykseen.
Kaytetyt laitteet sisaltavat arvok-
kaita kierratettavia materiaaleja,

mm jotka tulisi toimittaa kierratykseen.
Tasta syysta toimita kuluneet lait-
teet vastaaviin kerailylaitoksiin.

Poimusuodattimen havittaminen
Poimusuodatin on valmistettu ymparis-
toystavallisesta materiaaleista.

Mikali niihin ei ole imuroitu aineita, joita
ei saa laittaa yleisiin jateastioihin, ne
voidaan havittda normaalin kotijatteen
mukana.

Huomautuksia materiaaleista
(REACH)

Ajantasaisia tietoja ainesosista l16ytyy
osoitteesta:
www.kaercher.com/REACH

Takuu

Kussakin maassa ovat voimassa val-
tuuttamamme myyntiorganisaation jul-
kaisemat takuuehdot. Materiaali- ja
valmistusvirheista aiheutuvat virheet
laitteessa korjaamme takuuaikana
maksutta. Takuutapauksessa ota yhte-
ys ostostositteineen jalleenmyyjaan tai
l[&himpaan valtuutettuun asiakaspalve-
luun.

Asiakaspalvelu

KARCHER -edustustomme vastaa
mielelldan kysymyksiisi ja auttaa mah-
dollisissa hairittilanteissa.

Fl

Varaosien ja
erityisvarusteiden tilaaminen

Tarkeimpien osien varaosaluettelo 16y-
tyy tdman kayttdohjeen lopusta.
Varaosat ja erityisvarusteet saat kaup-
piaaltasi tai lahimmaéltd KARCHER ty-
taryhtiolta.

Turvaohjeet

- Laitetta eivét saa kayttaa sellaiset
henkil6t, joilla on rajoittuneet fyysi-
set, aistimukselliset tai henkiset ky-
vyt tai, joilta puuttuu laitteen kaytta-
miseen tarvittavaa kokemusta ja/tai
tietoa, paitsi jos heidén turvallisuu-
destaan vastaava henkil6 valvoo
heité tai on antanut heille laitteen
kayttdmiseen tarvittavat ohjeet.

- Lapset saavat kéyttaa laitetta vain,
kun he ovat yli 8 vuotiaita ja ovat
turvallisuudesta vastaavan henki-
16n valvonnassa tai ovat saaneet
hénelté opastuksen laitteen kéytta-
miseen.

— Lapset eivét saa leikkia laitteen
kanssa.

— Lapsia on valvottava sen varmista-
miseksi, etté he eivét leiki laitteella.

— Lapset eivét saa ilman valvontaa
suorittaa laitteen puhdistus- tai
huoltotoimenpiteita.

- Pidéa pakkausfoliot lasten ulottumat-
tomissa, tukehtumisvaara!

- Laite kytketdén pois paélté jokaisen
kaytén jalkeen ja ennen jokaista
puhdistusta/huoltoa.

- Kaytté rdjahdysalttiilla alueilla on
kielletty.

- Tuhka- ja kuivaimuri ei sovellu vaa-
rallisten aineiden imurointiin.

- Imuroi vain sallittujen polttoainei-
den tuhkaa (esim. tavallinen puu,
puubriketti/puupelletti, rusko- ja ki-
vihiili).



- Al& imuroi nokea.

- Imuroitava aines, joka néyttaa ulko-
puolelta katsoen jééhtyneelta, voi
olla sisélta vield kuumaa. Kuumat
tuhkahiukkaset voivat ilmavirrassa
syttyd uudelleen palamaan.

- P&yhi metallisella esineelld tuhkaa
sen toteamiseksi, onko tuhka viela
kuumaa.

— Ennen uuneista imurointi, varmista
ehdottomasti, ettd uuni on kylma.

— Odota, kunnes tuhka on téysin
Jjééhtynyt, ennen puhdistuksen alot-
tamista. Ald sammuta tulta nopeasti
vedelld. Kaminamateriaalit eivét
kesté akillista lampétilanmuutosta
Ja siksi voi syntyé halkeamia.

- Valvo tuhkaa imuroitaessa jatku-
vasti letkuja ja imuria l&mpenemi-
sen varalta. Jos lampenemista il-
menee, kytke laite heti pois péélta.
Veda verkkopistoke irti. Poista imu-
roitu aines tuhka- ja kuivaimurista.
Anna laitteen valvottuna jaahtyéa ul-
kona.

- Tyhjenné séilié6 kokonaan ennen
tuhkan imurointia ja heti sen jal-
keen.

- Pdlynkeruupussin kéyttdminen ei
ole sallittua.

AN Séhkéliitanta

Liit laite vain vaihtovirtaan. Jannitteen

on oltava sama kuin laitteen tyyppikil-

vessé ilmoitettu jénnite.

A Sahkdiskuvaara

Alé koskaan tartu mérillé késilla virta-

pistokkeeseen.

Al4 irrota verkkojohtoa pistokkeesta

vetdmélla johdosta.

Tarkasta aina ennen kayttéa, etta lii-

tosjohto ja virtapistoke ovat ehjét.

Anna valtuutetun asiakaspalvelun/séh-

kbalan ammattilaisen vélittbméasti vaih-

taa vaurioitunut liftosjohto.

Fl

Séhkétapaturmien vélttdmiseksi suo-
sittelemme kéyttdméaéan pistorasioita,
Joissa on esikytketyt virhevirran turva-
kytkimet (maks. 30 mA nimellislaukai-
suvirran voimakkuus).

A Varoitus

Tietyt aineet voivat muodostaa réjéh-

dysherkki& héyryja tai seoksia pydrre-

virtauksen seurauksena imuilman
kanssa!

Alé koskaan imuroi seuraavia aineita:

Ré&jéhdysherkkié tai palavia kaasu-

Ja, nesteita ja pblyja (reagoivia pély-

Ja)

- Reagoivia metallipélyja (esim. alu-
miini, magnesium, sinkki) voimak-
kaasti alkaalisten ja happamien
puhdistusaineiden kanssa

- Laimentamattomia, voimakkaita
happoja ja lipedéa

- Orgaanisia liuottimia (esim. bensii-
ni, vdrinohennusaineet, aseto-
ni,polttodljy).

- Kuumia, palavia tai hehkuvia koh-
teita, joiden ldmpétila on yli 40 °C.
Yli 40 °C lampétilassa on palonsyt-
tymisvaara.

- Ei tarkoitettu terveydelle vaarallis-
ten pélyjen (polyluokat L, M, H) imu-
roimiseen.

Liséksi ndmé aineet voivat syévyttééa

laitteessa kaytettyjé materiaaleja.

Kayttoohjeessa esiintyvat
symbolit

A Vaara

Vilittbméasti uhkaava vaara, joka aihe-
uttaa vakavan ruumiinvamman tai joh-
taa kuolemaan.

A\ Varoitus

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka
voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman
tai voi johtaa kuolemaan.
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Varo

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka
voi aiheuttaa lievan ruumiinvamman tai
aineellisia vahinkoja.

Laitekuvaus
Katso avattavalla kansisi- &>

vulla olevia kuvia!
Tarkasta purkaessasi pakkauksesta,
ovatko kaikki varusteet olemassa ja
ovatko osat vaurioituneet Jos havaitset
kuljetusvaurioita ota yhteyttd myyjaliik-
keeseen.

El muletkuliiténta

Kuva Xl
= Imuletkun liittdmiseen imuroitaes-
sa.

B3 Laitekytkin (PAALLE/POIS)

Kuva A4

= Asento |: Imurointi
Asento 0: Laite on kytketty pois
paalta.

Kantokahva

= Laitteen kuljettamiseen kantokah-
vasta.

1 Kaapelikoukku

Kuva
= Verkkoliitantajohdon sailyttamista
varten.

H Siailidonlukitus

Kuva
= Avaa vetamalla ulos, lukitse paina-
malla sisaan.

I@ Varusteiden sailytyspaikka
Kuva

Varusteiden sailytyspaikka on tarkoi-
tettu imuputkien ja imusuulakkeiden
séilyttdmiseen laitteessa.

Ohjausrulla

Kuva

Ohjausrullat ovat toimitettaessa saili-
0ssa, asenna ne paikalleen ennen lait-
teen kayttéonottoa.

El Kehyksellinen poimusuodatin
(on jo paikoillaan laitteessa)

Kuva K1

Kuva

Varo

Suodattimen ja kehyksen tulee aina

olla kdytén aikana asetettuna paikal-

leen.

E] Suodatinkiinnitin

= Suodatinkiinnitin on suodatinkoris-
sa.

[} Suodatinkori
(varustettu karkealikasuodattimel-
la)

EEl Kasikahvallinen imuletku

Kuva

= Tyonna imuletku liittimeen, se nap-
sahtaa lukitukseen.
Irrota imuletku painamalla lukitus-
nuppia peukalolla ja vetamalla letku
irti.

*AD 3.200

A Imuputket 2 x 0,5 m

Kuva ER
= Yhdistda molemmat imuputket toi-
siinsa ja liita imuletkuun.
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*AD 3.200

Lattiasuulake
(sisdkkeineen)

Varo

Alé kéyté lattiasuulaketta tuhkan imu-

rointiin.

Kuva EH

> Kayta kulloinkin sopivaa sisdketta
kovien pintojen ja kokolattiamatto-
jen imuroimiseen.
Kovat pinnat: Kayta sisaketta. jos-
sa on 2 harjaa.
Kokolattiamatot: Imuroi ilman si-
saketta.

Kayttd

AN Tyéskentele aina vain, kun
poimusuodatin on asetettu-
na paikalleen.

Ennen kayttoonottoa

2> Kuva
Poista laitepaa ja ota suodatinkori
ulos. Kiinnita laitteen mukana irto-
naisena tulleet osat laitteeseen en-
nen kayttéonottamista.

2> Kuva
Aseta suodatinkori sisdan.
Aseta laitepaa paikalleen ja lukitse
se.

Kayttoonotto

Tuhkan imurointia varten:

A Varoitus

Tarkasta, onko laite edellisen kayttédmi-
sen jalkeen tyhjennetty ja puhdistettu.
Kuva X1

=> Liita lisdvaruste (vain letku).
Kuivaimurointia varten:

*varusteista riippuen

Kuva -
= Liita lisdvarusteet (letku, putket, lat-
tiasuulake sisakkeineen).

Markdimurointia varten:

*varusteista riippuen

Kuva -

= Liita lisdvarusteet (letku, putket, lat-
tiasuulake ilman sisaketta).

Tuhka-, marka- ja kuivaimurointia

varten:

Kuva

= Tyodnna virtapistoke pistorasiaan.

Kuva EH

2> Kytke laite paalle.

Tuhka-/kuivaimurointi

Varo
Imuroi ainoastaan kuivaa poimusuoda-
tinta kéyttéen.

Marka imurointi

= Kun imuroit kosteaa tai markaa li-
kaa, valitse haluamasi varuste ja
pista se imuputkeen tai suoraan ka-
sikahvaan.

A Varoitus

Nestemaéréa ei saa olla yli 2,5 litraa.

Jos muodostuu vaahtoa tai nestetta

padsee valumaan ulos, kytke laite heti

pois péélta tai veda sadhképistoke irti
pistorasiasta!

Huomautus: Markaimuroinnin jal-

keen, tyhjenna saili6 valittdmasti ja

anna kuivua. Muuten olemassa on kor-
roosiovaara.

Kayton keskeytys
2> Kytke laite pois paalta.
Kayton lopetus

= Kytke laite pois paalta ja veda virta-
pistoke irti.

Fl -9
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Sailion tyhjennys

2 Kuva
Poista laitepaa, suodatinkori ja tyh-
jenna sailio.

Laitteen sailytys

*varusteista riippuen

2 Kuva
Sailyta verkkoliitantajohto ja varus-
teet laitteessa. Sailyta laitetta kui-
vissa tiloissa.

Hoito ja huolto

A Vaara

Kytke laite pois p&éaltd ennen kaikkia

hoito- ja huoltotéita ja veda virtapistoke

irti pistorasiasta.

Vain valtuutettu asiakaspalvelu saa

Suorittaa korjaustyét ja sdhkoisiin ra-

kenneosiin kohdistuvat tyét.

A\ Varoitus

Al& kéyté hankausaineita, lasia tai mo-

nikéyttépuhdistusaineita! Alé koskaan

upota laitetta veteen.

=> Hoida laite ja muoviset lisavarus-
teen osat tavallisella muoville tar-
koitetulla puhdistusaineella.

= Huuhtele saili6 ja varusteet rarvitta-
essa vedella ja kuivaa ennen uudel-
leen kayttoa.

Poimusuodattimen puhdistus

Kuva K1

= Poista laitepaa. Poista kehys ja
suodatin ja kopista suodatin puh-
taaksi. Puhdista suodatin tarvittaes-
sa virtaavassa vedessa. Ala han-
kaa tai harjaa suodatinta.
Anna suodattimen kuivua taysin en-
nen sen takaisin paikalleen asetta-
mista.

Kuva BB

= Aseta sen jalkeen ensin suodatin ja
sitten kehys takaisin paikalleen.
Aseta laitepaa paikalleen ja lukitse se.

Fl

Vaheneva imuteho

Huomautus:

Imuroitava mééré voi vaihdella imuroi-

tavasta aineesta riippuen,

Jos laitteen imurointikyky heikkenee,

tarkasta seuraavat seikat.

= Varusteet, imuletku tai imuputki on
tukkeutunut, poista tukos pitkalla
esineella.

Kuva BE1

= Karkealika- tai poimusuodatin on li-
kaantunut. Puhdista poimusuodatin
tai suodatinkori kopistelemalla ja
tarvittaessa juoksevalla vedella.

= Jos muodostuu nakyvaa savua:
Veda verkkopistoke irti ja vie laite

ulkoilmaan.
Jannite 220- |V
1~50/60 Hz 240
Teho Pgnn 1000 (W
Teho P . 1200 (W
Kotelointiluokka Il
Verkkosulake (hidas) |10 A
Astian tilavuus 17 I
Vedenotto kasikah- (2,5 I
valla
Vedenotto lattiasuu- |2,5 I
lakkeella
Verkkokaapeli HO5VV-F

2x0,75

Aanen painetaso 73 dB(A)
(standardi EN 60704-
2-1)
Paino (ilman varus- |7,4 kg
teita)

Oikeus teknisiin muutoksiin pidéte-
taan!

-10
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Ievikég uTrOOEISEIG

AyatrnTé EAdTN,

MpIv XpNOIUOTTIOINCETE TN OU-
A OKEUN 0ag yIa TTPWTN Qopd,
O1aBAoTE AUTEG TIG TIPWTOTUTTEG 00N Yi-
£G XPAONG, evEPYNOTE CUPPWVA PE AU-
TEG KAl KPATAOTE TIG YIA JEAAOVTIKA
XPron 1 yia Tov eTTOUEVO I010KTATN.
H ouokeun Tapadidetal o dUo diago-
PETIKEG EKDOTEIG.
AD 3.000
AD 3.200 pe cwAAiva avappdenong
Kal akpo@uaolo datrédou

Apuodlouca xprion

H ouokeun TTpoopideTal yia Xprion

OTTWG TTEPIYPAPETAI OTIG TTAPOUOCES

00nyieg AeIToupyiag Kai OTIG UTTODEIEEIG

A0QOAEIAg WG NAEKTPIKA OKOUTTa OTE-

yvwVv pUTTWV Kai oTaxtng. EmimmAéoy,

uTTapxEl duvaTdTNTa avappoOPnong ve-
pou.

H mmapouoa cuokeury oxedidoTnke €161-

K& yia IBIWTIKA Xprion kai dev ival o€

B¢on va avtaTToKpIOEi OTIG KATATTOVA-

OEIG TTOU OUVETTAYETAI dia evOEXOUEVN

ETTAYYEAUQATIKA TNG XPHON.

— T[pooTatéyTe TN CUOKEUA aTTd TN
Bpoxn. Mnv amrobnkeleTe TN OU-
OKEUNR 0€ UTTaifpIo Xwpo.

H nAekTpIKr oKOUTTa ENPpWv pUTTWYV Kal

oTAXTNG €ival 1Id1aiTeEpa KATAAANAN yia

TNV avappoenan:

- puTtwV/KpUag aTaxTng aTrd T¢AKIA,
@oUpvoug yia {UAa kal kapBouva,
oTaxTodoxeia A YnoTapiég.

—  OYKwdWvV pUTTWV KABE €idoug,
OTTWG YIa TTOPAdEIYUA AUUOG 1 XO-
Aiki

Ymodeién:

H avappoewevn moodTnTa UTopeEi va

TTOIKIAEI avaAoya e 1o utTd avappoen-

on UAIKO.

Katd tnv avappdéenon vepou, o GyKog

uypoU va unv utrepPaivel Ta 2,5 Aitpa.

XpNoIYOTTOINOTE TNV NAEKTPIKA OKOU-

Ta ENPWV PUTTWYV Kal OTAXTNG ATTOKAEI-

OTIKA JE:

—  AuBevTiK@ avTaAAaKTIKA, EEapTAUO-
Ta A €101KO €EOTTAICUO.

O kaTooKeUOOTAG Oev EUBUVETAI I EV-

dexOueveG CnUIEG, TTOU OPEiAovTal OE

Mn evoedelyuévn xpron i o€ AdBog Xel-

pIouo.

2UuBoAa 0Tn CUCKEUN
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1 Katd tnv avappdéenaon otéxtng
eAEyxeTe ouveXwg v (eoTaivo-
vTal ol EAAOTIKOI CWAAVEG KaI N
NAEKTPIKF) OKOUTIA.

Mnv avappo@drte alBAAn Kai e0-
PAeKTA UNIKG.

Mnv XpnOIUOTTOIEITE TO OKPOPU-
010 daTTEQOU YIa TNV avappo®n-
on oTéxTng.

H Bepuokpaaia Tou avappopw-
MEVOU UAIKOU &ev TTPETTEN Va
utrepPaivel Toug 40 °C.

lMNa va atro@uUyETE TN CUCCWPEU-
on UNIKWV JE UYNAR EUQAEKTOTN-
Ta (T7.X. pokavidia): Avoilte TNV
NAEKTPIKI OKOUTTA TTPIV KAl PETA
atd kabe epyaaia avappodenon
oTaxTNG TO UTTaIBpO, adeidoTe
TNV Kal KaBapioTe Tnv.

MpooTtacia epiBaAAovrog
&y, Ta uhikd ocuokeuaoiag gival ava-
%69 KUKAWOIYa. Mnv TTeTdTEe TN OU-
OKEUAOia oTa OIKIOKA ATTOPPiUua-
Ta, aAAG TTOPAdWOTE TNV TTPOG
avaKUKAwaon.
O1 TTaMIEG OUOKEUEG TTEPIEXOUV
AVAKUKAWGOIKA UAIKA, Ta OTToia Bal
m— mpétrel va TrapadidovTal TTPog
gTTavaypnoligotroinon. lNa 1o
AGYO auTO OTTOCUPETE TIG TTANIEG
OUOKEUEG PE KOTAAANAEG diadika-
oieg ouykévTpwaong atToBARTWY.
ATToppIyn £TTITTESOU TITUXWTOU
@iATpou
Ta eTTireda TITUXWTA QIATPO KATOOKEU-
acovtal atrd UAIKG TTou gival cupBaTtd
ME TO TTEPIBAAAOV.

Y1rodeigeig yia Ta CUCTATIKA
(REACH)

Evnuepwpuéveg TTANPOQOpPIES yia T OU-
OTATIKA YTTOPEITE Va Bpeite aTn diev-
Buvon:

www.kaercher.com/REACH

Eyyonon
2 € KGBe xwpa 1oxUuouv ol 6pol eyyun-
ong TTou €kdGONKav atrd TNV apuédia
avTITTpoowTTEia pag. Eviég ng mpoBbe-
opiag TNg TTapexouevng eyyunong
atrokaBioToUue dwpedv OTTOIAdNTIOTE
BAGBN oTn cuokeun cag POOOV EXEI
TTPOKANBEei a1rd opdaAua UAIKoU A KaTa-
OKEUNG. 2€ TTEPITITWON TTOU ETTIOUEITE
va KAVETE Xprion Tng €yyunong, Trapa-
KaAoUuE atreuBuvOEiTE PeE TNV aTTOdEIgN
ayopdg OTO KATAOTNUA aTTd TO OTTOI0
TTPOPNOEUTAKATE TN CUCGKEUN A OTNV
TANGIECTEPN £EOUCIODOTNHEVN UTTNPE-
oia TEXVIKNAG £EUTTNPETNONG TTEAATWV
jag.

Ymnpeoia e§urnpétnong
TEAATWV

2 TTePITTTWoN atropiwy A BAaBwv
MTTOPEITE Va aTTeuBUVEDTE OTO TTANCIE-
oTePO uTToKaTdoTnua Tou Oikou
KARCHER, 10 otoio 8a cag Bon8Aoel
EUXAPIOTWG.

MapayyeAia avTAOAAAKTIKWYV
Kal EI8IKWYV £apTNUATWYV

Mia eTTIAoyr] TWV AVTAAAGKTIKWV TTOU
Xpeialovtal ouxvoTepa Ba Bpeite 0TO
TEAOG TWV 0dNyIWV XPrRoNG.

Mrtropeite va TTpounBeubeite avTaAAa-
KTIKG KOl EEapTAMATA aTTd TOV apuodIo
£€UTTOPO 1 ATTO TO UTTOKATACTNUA TNG

Edv dev TEpIEXOUV UAIKG, Ta OTTOIO OEV KARCHER Tn¢ Trepioxfic ooc.
EMTPETTETAI VA KATAANEOUV OTOUG KA-
O0UG OIKIOKWY ATTOPPIUPATWY, UTTOPEI-
T€ va Ta 1a0£0€ETE OTO GUCTNHA OIKIG-
KWV QTTOPPINPATWY.
EL -6



Y1rodeigeig ao@paleiag

H cuokeun auth oev mpéETTel va Xpn-
OluOoTTOIEITal ATTO ATOLA LIE TTEPIOPI-
OUEVES KIVNTIKES, QioBNTNPIAKES 1
VONTIKES IKAVOTNTES XWPIC OXETIKA
EuTTEIDIA KA/ YVWOEIS, EKTOC EQV
emBAETovrar amré éva apudédio yia
THV AoQAAEId TOUS ATOUO 1 TOUS
Exouv 008¢i odnyiec yia Tn xprnon
TNC OUOKEUNGC KAl £XOUV KATAVOROEl
TOUC KIVOUVOUC TTOU EVOEXETAI VA
TTPOKUWOUV.

Ta maidia utropouvV va XenoiloTToIl-
oUv Tn OUOKeEUN UOVo gav givai
Tavw amré 8 eTwv Kai emBAEmovral
armo éva aplodio yia TNV aceaAsia
TOUG ATOUO 1 TOUG £xouV O0BEi 0dn-
ViEC yia Tn XpHonN TNS GUOKEUNS Kal
€XOUV KATavoroel Toug KivoUvoug
TTOU EVOEXETAI VA TTPOKUWOUV.

Ta raidia dev mpérrel va maifouv e
TH CUOKEUN,.

Ta raidia mpérrel va Bpiokovrai utré
EMITHPENON, WOTE va £EaaalioTei
or1 O¢v Ba raifouv L€ T GUOKEUN.
O kaBapiouég Kai n auviripnon ogv
TTPETTEl va EKTEAOUVTAI aTTo TTAIdIA
Xwpic eTiBAewn.

Kpardre ra maidia uakpid armro ra
TAQoTIKG QUAAa ouokeuaaiag, uei-
orarai Kivouvog aogpuéiac!
ATTEVEQYOTTOIEITE TN GUOKEUN ETTEITA
armré KGBe xpran Kai Tpiv armro Tov
kaBapioud/tn ouvrhpnon.
ArrayopeUeTal n XpHRon o€ onueia,
orrou ugioTarai Kivduvog ékpnéng.
H nAektpikn okoutra énpwv pUumTwv
Kair oTaxtng Oev givai KardAAnAn yia
TO OIaXWPICLO ETIKIVOUVWY UAIKWV.
Na avappo@ouvrai udvo oTaxTec
TWV EMTITPETOUEVWVY KAUOIUWY UAI-
KWV (TT.X. QUOIKG KQuoOEUAQ, UTTpI-
KETES/TTEAET EUAOU, Alyvitng Kai Al-
6avBpakac).

Mnv avappodre ai6dAn.

To avappoewuevo UAIKG Tou ew-
TEPIKG LOIGlel va ExEl KOUWOEI UTTO-
pei va gival akoun Kauto oTo E0wre-
PIKG Tou. Ta peuuara aépa UTTopEi
va TPokKaAéoouv avapAeén Twv
KQuTWV Tepayiwv oTaxrng.

— AvakivoTe 1n OTAXTH UE éva UETAA-
AIKG avTIKEiEVO, yia va dIaTTIOTWOTE
av eéakoAoubei va eival kautn n
oraxrn.

— Tlpiv Tnv avappoenon o€ poup-
voug, AdBete uréwn 611 o1 poupvol
TPETTEI va €ival OTTwWOONTTOTE KPUOL.

- Tpiv Eekivroete Tov KaBapiouo, Te-
PIUEVETE VA KPUWOEI EVTEAWCS N 0TG-
XTN. Acv Mp€Tel va TTPOCTTaBHoETE
va aBHOETE ypryopa 1N QwrId UE Ve-
PO. To UAIKG Tou T{aKIoU dev QVvTéXE]
o€ ypnyopes aAdayéc Bspuokpaaoiag
Kai utropei va d1appayei.

- Kard v avappdpnon ordxtng
EAEyxeTe ouveEXWCS eav (eaTaiveTal o
EAdOTIKOS owAnvag avappoenong
Kal n ouokeun. Av dIaTTIOTWOETE AU-
énon 1ng Bepuokpaaiag, armevepyo-
TOINOTE QUECWCS TN OUOKEUN. Tpa-
Brére 1o @Ig a6 Tn ouokeun. Atro-
UAKPUVETE TO QVAPPOPWLEVO UAIKO
arré 1NV NAEKTPIKN okoUTTa énpwv
pUTTWV Kal OTaxTNS. AQNaoTe 1N OU-
OKEUN va KpUWael oTo UTTalBpo utré
EMiBAeyn.

— Tlpiv kai uerd tnv avappdpnon ord-
XTNS adeidote evrieAwg 10 doxeio.

— Aev emTpémTeTal n xprion OaKkwv
OUAAoyniS okOvnG.

A HAekTpIky ouvdeon

2UVOEETE T OUOKEUN UOVO O€ evalAao-

odluevo peoua. H raon mpémel va ouu-

QWVEI g TRV TTIVaKIdQ TUTTOU TNS OU-

OKEUNG.
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A Kivduvog nAskrpomrAnéiac
Mnv ayyilete oTé pe Bpeyuéva xépia
TO PEUNATOARTITN Kai Tnv TIpila.

Mnv Byalere Tov peuparoAnmrn amé

Tnv mpida Tpafwvrag rov amré 10 KaAw-

010 ouvdeong.

lMpiv arré kGO AsiToupyia TNG CUOKEU-

N¢ eAEyxeTe TO KAAWSIO PEULIATOC KAI TO

QIC yIa TUXOV CNUIES. AVABETETE QUEOWS

o€ eéouaiodoTnévn UTTNPETia TEXVIKAS

géuttnpéTNONG TEAQTWV/EEEIBIKEUUEVO
nAekTPOAGYO TNV aAAayn Tou xaAaoué-
vou KaAwdiou auvdeang oTo SikTuO.
la Tnv ammoeuyn NAEKTPIKWY artuxnua-

TwV, oUvIOTarai n xpHon mpifwv e

TTPOEYKATETTNIEVO TTPOOTATEUTIKOG Ola-

KOTTTH peuuaro¢ d1appons (uéy. 30 mA

OVOUAOTIKN I0XUS PEULUATOS ATTEUTTAO-

KNg).

A lpogidorroinon

Opiouéveg ouaicg, drav avapeixbouv

UE TOV aépa avappopnong, UTopei va

ONUIOUPYNOOUV EKPNKTIKOUS AQTLOUC N

ueiyuaral

Mnv avappodre moré Ta akéAouba

UAIKG:

- EKpnkTIKG 1 Kauoiua aépia, uypd
Kal OKOVES (OKOVES TTOU TTPOKAAOUV
avridpacon)

- AvridpaoTIKES UETAAAIKES OKOVES
(1m.x. aAouyivio, uayvnoio, weuddp-
yUpog) o€ ouvouaauo L€ ICXUPA aA-
KaAikG kai 6éIva armopputTavriKG

- Jupmtukvwéva ioxupd oééa kar aA-
KaAIka diaAouara

- Opyavikd diaAuTtika péoa (mm.x. Bev-
divn, d1aAuTIKG xpwudTtwy, akeTévn,
meTpéAaio Bépuavorng).

- Kautd, kaidueva N mupaktwuéva
avTiKEiueva ue Bepuokpacia dvw
Twyv 40 °C. 2¢ Bepuokpacies dvw
Twyv 40 °C ugiorarai Kivduvog mup-
Kayidg.

— AkardAAnAo yia 1o diaxwpioud BAa-
Bepwyv yia tnv vyeia 16wV oKOvNG
(karnyopia okévng L, M, H).

EmirAéov, o1 oudieg autég umropei va oi-

aBpwaoouv 1a UAIKG TToU XpnOoiUoTTOI-

ouvral OTn CUCKEUN.

2UpBoAa oTo gy)elpidlo
odnyiwv

A Kivduvog

la dueoa emarmeiAovuevo Kivduvo, o
orroiog urmropei va odnyroel o€ ooapd
Tpauuariouo n Bavaro.

A Tlpoegidormoinon

la evbexduevn emikivéuvn kardoraon,
n orroia utropéei va odnynaoel o€ cofapod
Tpauuarniouod n 6avaro.

lpoooxn

la evdexouevn emkivduvn kardoraon,
n orroia utropéei va odnynoel o€ EAappo
TpaQuuaTiouo N UAIKES BAGBEC.

Mepiypa@n oUOKEUNG
Eikdveg, BA. avadimrAoupe- &N

vn oghida!
Katé Tov avolyua Tng ouoKeuaaiag,
EAEYETE TO TTEPIEXOUEVO VIO TUXOV EAAEI-
el og eCaptrpaTa A yioBA&Peg. Ze
TEPITTWON NUIWV TTOU TTPOKANBNKav
atd TN JETAPOPA, TTAPAKAAEIOBE va
TIANPOYOPNOETE AUECWG TO KATAOTN-
Ma, a1Té TO OTToI0 AyoPACaATE TO UNX4-
vnua.

EJ ZUvdeon eUKaPTITOU CWARVA
avappoenong

Eikova

= [1a 1N ouvdeon Tou eAACTIKOU Cw-
Afjva avappdenong Katd tnv avap-
poenon.
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1 Aiaké1rTng ouokeung (ON/OFF)

Eikéva EHA

= 0Oéon I: Acitoupyia avappdenong
©¢on 0: H ouokeun ival attevepyo-
TTOINUEVN.

Aan petagpopdg

= [a TN JETAYOpPA, KPATATE TN OU-
oKeur atoé TN Aapr JeTapopda.

1 AykioTpo KaAwdiou

Eikéva
= [a T UAagn Tou aywyou cuvde-
ongG Pe 1o BikTUO.

HE Koatrdki doxeiou

Eikova

= [a 10 dvorypa TpaBngTe Tpog Ta
£EW Kal yIa TO KAgidwa mEaTE
TTPOG Ta YETQ.

I[[@ YmodoxA efapTnudrwyv

Eikova

H 6nkn e€apTnuaTwy eMITPETTEI TN QU-
Aagn Twv CWARVWY Kal TWV OKPOPUTi-
wv avappdenong Péoa OTrn CUOKEUN.

Tpoxiokog odRynong

Eikéva

Katd tnv mapdadoon, o1 Tpoxiokol Bpi-
oKovTal éoa oTo BOXEIO Kal TTPETTEI VO
ouvapuoAoynBouv Trpiv Tnv évapén Tng
AeiToupyiag.

E] Emritredo mTuXwTto @QiATpO pE
mAaioio
(AdN TOTTOBETNUEVO OTN GUOKEUN)
Eikéva
Eikéva

lpoooxn
To @iAtpo Kkai To avrioToixo TAdicio
TPETTEN va ival TTAVTA TOTTOBETHIEVA

Kara tn xpnon.
E] Ymodoxn @iAtpou

= H utrodoxn @iATpou BpiokeTal aTOV
KGd0o @iATpou.

[l Kadog iATpou
(ME QIATPO OYKWOWV PUTTWV)

El EAaoTik6g cwARvag avappoen-
ong pe xeipoAapn

Eikéva

= ZTPWETE TOV EAACTIKO CWARVa
avappoenaong aTn cuvdean,
WOTTOU VA KAEIBWOEI.
MNa va Tov aQaipEaeTe, TEDTE TO
KAIK JE TOV avTixelpa Kai TpapnéTe
TO CWAnva.

*AD 3.200

[ ZwAnveg avappopnong 2 x 0,5
m

Eikéva

= EvwoTe Toug dUo owAfveg avappo-
(Pnong Kal CUVOEDTE TOUG UE TOV
€EAAOTIKO CWARVA avappopnong.

*AD 3.200

Bl Akpo@uoio datrédou
(We egapTNUQ)

lpoooxn

Mnv xpnoiuorroigite To akpopUaio da-

TEQOU yIa TNV avappoenaon oTaxTng.

Eikova R

= [NaavappdPnon o€ oKANPES ETTIPA-
VEIEG KQI JOKETEG, XPNOIKOTTOINOTE
TO KATAAANAO €EGpTNUQ.
XKANPEG eTIQPAVEIEG: XPNOIUOTIOI-
noTe 1o €€apTNUA PE 2 BOUPTOEG.
Mokéteg: Mnv XpnoIUOTIOIEITE KO-
véva eEApTNnua.
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XeipIopog

AN Na spyalsore mavra ue ro-
moBsTnuévo 1o emitredo
TTUXWTO QiATPO.

Mpiv Tn 8éon o€ AsiToupyia

> Eikéva

A@aipéoTe TNV KEPAAR TNG CUOKEU-
NG KAl BYAATE £EW TOV KABO PiA-
Tpou. Mpiv TNV evepyoTToinan
OuUVapUOAOYAOTE OTN CUCKEUN TA
MNn ouvoedepéva OUVODEUTIKA eEap-
TAMATA.

Eikéva

To1roBeTr|OTE TOV KABO QiATpOU.
TotroBeTOTE KAl ACPANIOTE TNV Ke-
(OaAr TNG CUOKEUNG.

Evepyotroinon

MNa avappoépnon oTaxTng:

A lMpogidomroinon

EAéyére eav n ouokeun Gdeiaoe kai Ka-

BapioTnke LETA TNV TEAEUTAIA epyaaia

avappopnorng.

Eixova EX1

= >uvdéoTe Ta e€apTpaTa (UOvVo gAa-
OTIKOG CWARVAG).

MNa gnpn avappogpnon:

*avaloya pe Tov eE0TTAIOUO

Eixova EH - EA

= >uvdEoTe Ta e€APTAUATA (EAACTIKOG
OwWAAVAG, CWARVEG, akpo®UaIo da-
édOU e TTPOCBETO £EAPTNHA).

MNa uypA avappé@non:

*avaloya pe Tov eE0TTAIOUO

Eixéova EH - EA

= >uvdEoTe Ta e€APTAUATA (EAACTIKOG
OWAAVAG, CWARVEG, akpo®UaTIo da-
TEOOU XWpPIig TTPOCOETO EAPTNUA).

Mo avappé@non otdyxTng, uypwyv

Kal Enpwv pUTTWV:

Eikova

= 2UVvOE£OTE TO PEUNATOANTITH OTNV
TIpica.

Eikova B

= EvepyotroifoTe TO PnXAavnua.

Avappopnon {npwv putrwv/
oTAXTNG
lpoooxn

To emiredo TTUXwT6 QiATPpO TTPETTE! VA
gival mavra oteyvo Kard v pyaoia.

Yypn avappéepnon
= [aTnvavappd@naon uypaciog kai/f
uypwyv, EICAYETE TO €MOUUNTO £€ApP-
TNUA 0TO CWARVA avappdenong
Ka/f) atreuBeiag ot xeipoAapn.
A Tlpoegidormroinon
O péyioTo¢ emMTPETOUEVOS OYKOS
uypou givai 2,5 Aitpa.
Eav eupaviorei appog n ekpeuoel uypo,
ATTEVEQYOTTOINOTE AUECWS TO UNXavn-
ya n BydAre 1o @i a6 v mpidal
Ymoédeién: Metd tnv uypn avappoen-
an, adeldoTe vTeEAWG TO doxEio Kal
QQAOTE TO VA OTEYVWOEL. AIQQOPETIKA,
uTTapxel Kivouvog didppwong.

Alako1ry AsiIToupyiag
= ATTEVEPYOTTOINOTE TN CUOKEUN.
TeppaTiopdg AsiToupyiag

= ATTEVEPYOTTOINOTE TN CUCKEUN Kal
ByaATe TO0 KOAWDSIO ATT TNV TTPICA.

Ekkévwon Tou doxeiou

> Eikoéva
A@aipéoTe TNV KEQAAR TNG CUOKEU-
NG, APAIPECTE TOV KADO PIATPOU Kal
adeldoTe T0 OOXEIO.

®UAagn TNG CUOKEUNG

*avahoya pe Tov eEOTTAIONS

> Eikéva
ATToONKEUOTE TO KOAWDIO TPOPOSO-
giag Kal Ta e§apTANATA GTN OU-
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oKeun. AloTnpeEiTe TN CUOKEUN O€
aTeyvo TEPIBAAAOVY.

®povrida Kal cuvTApnon

A Kivduvog

lMpiv arrd Tnv eKTEAECN EPYATIWV TTEPI-

T0iNONG KaI GUVTAPNONG ATTEVEQYOTTOI-

NoTE TO UNXAvnuUa Kai arroouvo~ETTE TO

peuparoAnmrn amré tnv mpida.

OI Epyaoisg EMTIOKEVUWY Kal 01 EPyATies

oTa nAekTpIKG eéapTnuara mEETel va

oieéayovrar uévo armo tnv e§ouaiodorn-

pévn utrnpeaia eEuttnpéTnong meAa-

TWV.

A lMpoegidomoinon

Mnv xpnoiuorroieite Asiavriké péoa, yua-

A 1y kaBapioTikd yevikng xpnong! MNoré

Unv Bubilete T OUOKEUN UEOA O€ VEPO.

= O®povTifeTE TN CUOKEUN KaI T TTAG-
OTIKA €CApTAPATA PE VA KOIVO KO-
BapIOTIKO TTAACTIKWV.

= Eadv gival atrapaitnto {ETTAUVETE TOV
KAdO Kal Ta GapThaTa PE VEPO Kal
OTEYVWOTE TA TTIPIV TA XPNOIYOTTOIN-
oeTe Eava.

KaBapiopo6g Tou emritredou
TITUXWTOU QiATpou

Eikovo [BE1

> AQaIpETTE TNV KEPOAR TNG CUOKEU-
NG. AQaipéaTe TO PIATPO Kal TO TTAA-
010 KOl XTUTTAOTE EAa@PAd TO QiATPO.
Eav gival atrapaitnTo, kaBapioTe 10
QIATPO JE TPEXOUUEVO VEPS. MnVv
TPiBETE KA1 uNv BoupTaileTe TO PiA-
TpO.
AQACTE TO VO OTEYVWOEI EVTEAWG,
TTpIV TO TOTTOBETACETE 0T BE0N TOU.

Eikéva

> 2Tn OUVEXEIQ ETTOVOTOTTOBETAOTE
TTPWTA TO PIATPO KI €TTEITA TO TTAQI-
alo.
ToTtroBeTrOTE KAl A0PANIOTE TNV KE-
PO TNG CUOKEUNG.

AvTigeTwTTion BAaBwyv

Avetrapkng 10X0g
avappé@nong

Ymodeién:

H avappoewevn ToodTnTa UTTopEi va

TTOIKIAEI avaAoya e 1o utTd avappoen-

on UAIKO.

Edv peiwBei n avappo@nTikA 1I0XUG TNG

OUOKEUNG, eAEYETE Ta akOAouba.

= Kdarrolo e€dptnua i 0 cwARvag
avappoenong cival epayuéva.
ATTOUAKPUVETE TO AVTIKEIUEVO TTOU
TIPOKQAE TN @payn ue Yia pdpdo.

Eikéva BE1

= To emimedo TTTUXWTO PIATPO ) TO
QIATPO OyKWOWYV pUTTWV gival Aepw-
Mévo. TIvagTe TO ETTITTESO TITUXWTO
@iATPO 1) Tov KAdO PIATPOU Kal, €AV
eival atrapaitnTo, KabapioTe TO YE
TPEXOUMEVO VEPOD.

= Edv mapatnpnoete kamvo: TpaBné-
TE TO PIG KOI UETOPEPETE Tr) CUOKEUN
oT0 UTTaI6po0.

EL - 11
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TEXVIKA XOPOAKTNPIOTIKA

Tdaon 220- |V
1~50/60 Hz 240
loX0G Poyoy 1000 (W
lox0G Py 1200 (W
Kartnyopia pooTtaaiag|ll
Ac@dAgia dIKTUOU 10 A
(Bpadeiag THENS)
XwpntikéTnTa KAdou |17 |
YTtrodoxr vepou Je 2,5 |
XEIPOAQRA
Ymrodoxn vepou Je 2,5 |
aKPo@UaIo dATTEOOU
KaAwdio Tpopodoaiag|HOSVV-F
2x0,75

2T130uN aKOUOTIKAG TTi- | 73 dB(A)
eong (EN 60704-2-1)
Bapog (xwpig TTapeA- |7,4 kg
KOuEVQ)
Me tnv empuAaén rexvikwv
aAdaywv!
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YBaxaembi nokynatensb!

A Mepen nepBbIM NPUMEHEHU-
em BaLluero npubopa npoyn-

TanTe 3Ty OPUrMHANBbHYO UHCTPYKLUIO

no sKcnnyaTaumu, nocne aToro AencT-

BYWTE COOTBETCTBEHHO U COXpaHUTE

ee Ans ganbHenLwero nonb3oBaHns

unwn Ans cnegyowero snagensua.

Mpnbop noctaBnseTcs B AByX BapuaH-

TaxX UCMOMHEHWS.

AD 3.000

AD 3.200 Bknto4asi BcacblBatoLLytO

TPYOKy 1 OPCYHKY Anst YACTKM nona

Ucnonb3oBaHue no
Ha3Ha4YeHuro

YCTpONCTBO NpeaHasHavyeHo ans uc-
Nnonb30BaHNsi B COOTBETCTBUU C ONU-
CaHUsIMK, NpUBEAEHHBIMU B JAHHOM
PYKOBOACTBE NO 3KCnnyaTauumu, 1 yka-
3aHUAMM NO TEXHMKE Be30nacHOCTU
npu paboTe ¢ nbinecocammn Ans Bca-
CblBaHWs1 3011bl U NPOBEAEHNSA CyXOMn
ybopkun. Takke nogaepxmBaeTca BO3-
MOXXHOCTb BCacCbIBaHUSA BOAbI.
[anHbin npubop paspaboTtaH ansa nuy-
HOro MCMNOMb30BaHWS U HE pacyuUTaH
Ha TpeboBaHusa onsa npodeccmoHanbs-
HOro NPUMEHEHUS.

- 3awwmwarnte npubop oT NnonagaHus
Ha Hero goxasa. He xpaHuTb Ha oT-
KpbITOM BO3ayXe.

Mbinecoc Ansa BcacbiBaHWs 3051bl U Cy-

XoW yOopKkn B 0cOBEHHOCTM noaxoauT

NS BcacblBaHUSA:

— Mycopa/XxOno4HOW 305bl N3 KaMu-
HOB, NeYyew, NenenbHUL, UK ycta-
HOBOK A8 rpuns,

— rpyOon rpssu Bcex BUAOB, Hanpu-
Mep, Necka Unmn KaMeHHOW KPOLLIKW.

Yka3zaHue:

Bcacbigaemoe Koru4ecmeo Moxxem

U3MeHsIMbCS 8 3a8UCUMOCMU Oom &ca-

CblBaeM0o20 Mamepuarna.

Mpun BcackiBaHMM BOAbl 0O bEM XKUAKO-

CTW He OOJKEeH npeBblwaTth 2,5 nuTpa.

VMcnonb3oBaTb Ans BcackiBaHWUS 301bl

N Cyxon yOOpKM TOMBLKO C:

—  OpUrMHanbHbIMK 3an4yacTamu,
CTaHOapTHbIMU UINK crieunarnbHbl-
MW NPUHAONEXHOCTAMMU.

M3roToBuTEnNb HE HECET OTBETCTBEH-

HOCTM 32 NOBPEXAEHUS, NONyYEHHbIE

B pe3ynbTaTe UCMOoNb30BaHUs He Mo

Ha3Ha4YeHNo NN HenpaBUNbHOro 06-

pallieHu1st ¢ npubopom.

CumBonbI Ha npubope

> npoLII/ITaTb PYKOBOACTBO MO 3K-
cnnyatadunin.

RU-5
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1 Bo BpemMs BcacbiBaHUS 3011bl
Heob6xoaMMO NOCTOSIHHO Mpo-
BEPSITb HArpeB LUMaHroB U Mbl-
necoca.

He BcacbiBaTb caxy 1 roptoumne
MaTepuansbl.

He npumeHaTb dopcyHKy Ans
YMCTKM Nona ans BcacbiBaHUS
30MbI.

TemnepaTypa Mycopa He
porxkHa npesbiwatb 40 °C.

2-3 Bo n3bexaHue HakannmMBaHus
noXkapoornacHbIX MaTtepuarnos
(Hanpumep, onunok) Heobxoan-
MO: NocCrie OKOHYaHusi paboTbl U
nepea BcacbiBaHMEM 305bl Me-
pPEMECTUTb NbINIECOC Ha ynuuy,
OTKPbITb, OMOPOXHUTb U OYK-
CTUTb.

OxpaHa okpyxarwlLen cpeabl

&Y. YNnakoBOYHble MaTepuansl npu-

Q’@ rogHbl Anst BTOpuU4HoOM o6paboT-
ku. MNMoaTomy He BbiGpackiBanTe
yrnaKkoBKy BMeCTe C JOMAaLLHUMWU
oTXxogamu, a caanTe ee B O4VH U3
NyHKTOB NpMemMa BTOPUYHOTO Chbl-
pbsi.

E CTtapble nprMbopbl coaepKart LieH-
Hble nepepabaTbiBaeMble MaTe-

== puansl, noanexative nepegave
B MYHKTbl MPUEMKN BTOPUYHOIO
cblpbs. MNoaToMy yTUNU3npymTe
cTapble Npubopbl Yepes CooTBET-
CTBYIOLLME CUCTEMBI NPUEMKN OT-
XOJ0B.

YTunusaums nnockoro
cKknaguyaroro counbTpa

Mnockui cknagyaTbin PUNLTP U3ro-
TOBIEH U3 3KOMOrnyeckn 6e3BpeaHbix
mMaTepuanos.

Ecnu oHM He copepXxaT HUKaKNX Be-
LLIeCTB, KOTOpbIe 3anpeLueHbl Ans yTu-
nv3aummn gomMallHero Mycopa, oHu Mo-
ryT GbITb YTUNN3MPOBaHbLI C OObIYHBIM
OOMaLLHUM MYCOPOM.

MHCTPYKLMMN NO NPUMEHEHUI0 KOM-
noHeHToB (REACH)

AKTyarnbHble CBeAEHMWS O KOMMOHEH-
Tax npueeaeHbl Ha Beb-y3ne no cre-
aytoemy agpecy:
www.kaercher.com/REACH

FapaHTns

B kaxxgow cTpaHe 4eNCTBYOT COOTBET-
CTBEHHO rapaHTUIHbIE YCIOBUS, 13-
OaHHble YMOSTHOMOYEHHON opraHnsa-
umen cobiTa Hawen NpoayKumMn B faH-
HoW cTpaHe. Bo3aMOXHble HencrnpaBHO-
cTn npubopa B TeYEeHNe rapaHTUNHOIO
CpokKa Mbl ycTpaHsem becnnaTtHo,
€Cnv nNpuymHa 3aknovaeTcs B gedek-
Tax maTtepuanos nnu ownbkax npm ns-
rotoeneHuu. B cnyyae BO3HMKHOBEHUSA
npeTeH3nn B TedeHne rapaHTUNHOIro
cpoka npocbba obpawaTbes, Mmest
npu cebe Yek O NOKyrnke, B TOProByLo
opraHm3auuio, Npo4aBLUyIO BaM Npu-
©op unu B OnvkanLyo ynoriHOMOYEH-
HYIO cny>x0y CepBMCHOro obcnyxmBa-
HUS.
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[ara Bbinycka oTobpaxkaeTcs Ha
3aBOACKOV Tabnuyke B
3akognpoBaHHOM Buae.

[Mpun aTOM OTAENbHbIE LMdPLI UMEIOT
cnegyollee 3HavyeHume::

Mpumep: 30190

3 rop Bbinycka

0  cronetue Bbinycka

1 pecdatunetve Bbinycka

9  BTOpasda undpa mMecsua Bbinycka
0  nepBas uMdpa mecsua Bbinycka

Takum obpasom, B JaHHOM npumepe
koa 30190 o3HavaeT gaty Bbinycka
09 /(2)013.

CepBucHas cnyxb6a

B cnyyae BO3HMKHOBEHUSA BOMPOCOB
UIM NOIOMOK Haw dounman pupmbl
KARCHER nomoxeT Bam paspelmnTtb
nx.

3aka3 3anacHbIX YacTeun u
cneuuanbHbIX
npUHaaneXxXHocTen

Bbibop Hanbonee yacto Heobxoau-
MbIX 3an4acTen Bbl HANOETE B KOHLE
WHCTPYKLUM MO 3KCMyaTaLlun.
3anacHble 4YacTu 1 NPUHaLNEXHOCTU
Bbl MmoxxeTe nonyuunTe y Bawero gune-
pa nunu B ounuane upmsl
KARCHER.

Yka3zaHusa no TexHuke

6e3onacHocTU

- [aHHoe ycmpoticmeo He ripedHas-
Ha4yeHo 07151 UCrosib308aHUsl 11t00b-
MU C 0epaHUYeHHbIMU ¢bu3u4YecKu-
MU, CEHCOPHbLIMU USTU YMCMEEHHbI-
MU 803MOXHOCMSIMU, @ makxe fiuy,
€ omcymcmeueM orbima u/unu
omcymcmeuem Heobxo0uMbIX 3Ha-
Hul, 3a UCK/IOHYEHUEM Cllyqaes,
ko2da oHu Haxodsmcs rnod Had3o-
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poM omeemcmeeHHo20 3a be3ona-
CHOCMb fluya unu nosyyarom om
Hezo yKa3aHUsl 110 NPUMEeHEHUI0
ycmpolicmea, a makxxe 0Co3Harm
ebimekaroujue omcrooda pucku.
Honyckaemcs npumeHeHue
ycmpoticmea dembmu, docmualiu-
Mu 8-nemHeeo 8o3pacma U Haxo-
dsiuyumucs nod rnpucMompom u-
ua, omeemcmeeHHo20 3a ux 6e3s-
0rnacHoOCMb, UsuU rnosy4usuwUMU UH-
CMpyKyuUU 0 NMPpUMeHeHUU ycmpou-
cmea 0m makoezo fuya, a makxe
0CO3HaWUMU 8blimeKarouwue om-
croda puckKu.

He paspewatime demsim uzpams ¢
ycmpolcmeom.

Cnedumsb 3a mem, Yymobbi Oemu He
ueparsnu ¢ ycmpoulcmeom.

He pa3spewatime demsim ripogo-
oumb o4UCMKY U 0bcryxueaHue
ycmpoticmea be3 nipucmompa.
YnakogouHyH rnreHKy depxume
rnodanbwe om demed, cyujecmesy-
em ornacHocmb yoyweHus!
lMpubop crnedyem omkn4ams ro-
cre Kaxx0020 rpuMeHeHuUs U neped
rpogedeHUeM OYUCMKU/MmexXHuUYe-
CKO20 obciy)XusaHUs.
Okcnnyamauyus npubopa 8o 83phbi-
800racHbIX 30Hax 3arnpeu,aemcs.
lMbinecoc Ona 8cacbieaHus 30/1bi U
cyxol Yucmku He rpu2odeH Ons
cenapauyuu ornacHbIX eew,ecms.
Honyckaemcs ecacbigaHue 3071bl
moJsibko om GorycmumMbix 8UO08
monnuea (Harnpumep, Hamyparib-
HbiXx Opo8, OepessiHHbIX bpukemos/
epaHyn, 6ypoeo u KaMeHHO20
yans).

Cbop caxu He dorlyckaemcs.
Mycop, komopbll cHapyxu Kaxem-
CS1 OCMbIBWIUM, MOXem Obimb 8HY-
mpu euje packaneHHbIM. B momoke
8030yxa packalleHHble Yacmuuybl
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30716l MO2Ym CHO8a 80criiame-
HUMbCS.

—  B3pbixnume 3011y Memanniu4eckum
rnpedmemom 01151 mo2o, Ymobbl
nposepums, ycriena fiu oHa
oCmbImeb.

- [leped yucmkol neyu rnbiriecocom
Heobxodumo ybedumscs, 4mo
reyb ocmaina.

- [o Hayana yucmku Heobxooumo
doxx0ambcs, Moka 30/1a He cma-
Hem xos100HoU. Mbi coeemyem rio-
mywumb 020Hb 8000U. Mamepuarn
KaMuHa He 8bIHOCUM PEe3KUX repe-
nadoe memriepamyp U MOXem
0amb mpeuwuHbl.

- Bo epems ecacbigaHusi 3051b1 HEOb-
XO0OUMO MOCMOSIHHO MPOBEPSIMb
Haepee 8cacblgaroujeao wrnaHaa u
ycmpoticmea. B criyqae Hadana
HaepesaHusi He06Xxo00UMO HeMeOD-
JIEHHO 8bIKITIOYUMb yCmpoUcmeo.
Bobikntoyums ycmpoticmeo u3 po-
3emku. YO0anums cobpaHHbIl My-
cop u3 nbinnecoca 051s ecacblgaHus
3011kl U cyxol y6opku. Ocmasume
ycmpolicmeo 011 oxnax0eHus Ha
csexemM 8030yxe Moo rnpucMompom

— TlosiHOCMbIO OMOPOXHAMb pe3ep-
gyap 00 u riocrie ecacbi8aHUsI 30-
bl

- He paspewaemcsi npuMeHsimsb rbi-
11eCbOpPHbIU MEWOK.

A lModknro4yeHue Kk cemu nu-
maHus

lMpubop cnedyem ekoHamp MOJSIbKO

8 cemb nepemMeHHo20 moka. Harps-

JKeHue O0JIKHO coomeemcmeosamsb

yKa3aHusiM 8 3a800ckoli mabriuyke

npubopa.

A OnacHocmb nopaeHus
MOKOM

He npukacambcsi kK cemesol suske u

po3emke MOKpbIMU pyKamu.

He ebimackusamb cemesyto wmern-

cesibHY0 8UIIKY nymem rnoomsieusa-

Hus1 3a cemesgol WHYP.

lNeped Havanom pabomsi ¢ npubopom

nposepsimb cemesou WHyp u wmerl-

cesibHYIo 8UIIKY Ha nogpexoeHus. o-

8pex0eHHbIl cemegol WHYp OOrmKeH

6bimb He3amMadnumernbHO 3aMeHeH

YMOSTHOMOYEHHOU Criy)60U cep8ucHo-

20 obcnyxueaHus/crieyuanucmom-

3/1€KMPUKOM.

Bo usbexaHue HecHyacmHbIX cryqaes,

CB8513aHHbIX C MIEKMPUYECMEOM, Mbl

pekomeHOyeM ucronb308aHuUe po3e-

MOK C rped8KIItOYEeHHbIM ycmpoutcm-

80M 3allumbl OM MokKa roepexxoeHust

(MaKc. HoMUHarbHasl cuna moka cpa-

bambigaHus: 30 MA).

A lMpedynpexdeHue

Hekomopebie sewecmea npu cmewe-

HUU CcOo 8cacbklgaeMbiM 8030yXOM MO-

e2ym obpa3o8bi8amb 83pbI800NACHbIE

naps! unu cmecu!

Hukoela He ecacbieamb criedyroujue

gelwjecmea:

- B3spbigd4ambie unu 2oproyue 2asebl,
XXUdKoCcmu U nbifib (peakmueHas
nbisib)

- PeakmueHasi Memarnnudyeckas
nbinb (Hanpumep, amoMuHuUl, mae-
Hul, YUHK) 8 COeOUHEHUU C CUlTb-
HbIMU Wesr1o4YHbIMU U KUCTTOMHbIMU
MorwuMu cpedcmeamu

- HepasbasrieHHble curibHble KUCHO-
mbl U wenoyu

- OpeaHuyeckue pacmeopumernu
(Hanpumep, 6eH3UH, pacmeopu-
mernb, auemoH, Mazym).
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— Tops4due, eopswjue unu packarsneH-
Hble npedmMemsi memrepamypou
ebiwe 40 °C. lNpu memnepamype
ebiwe 40 °C 803HUKaem ona-
CHOCMb 80320PaHUSs.

- He npedHasHayeH 0ns ynaenuea-
Husi onacHou 015151 300p08bS rbinu
(knacc 3anbineHHocmu L, M, H).

Kpome moeo amu eewiecmsa moz2ym

pasbedamb UCIOIb308aHHbIE 8 Mpu-

bope mamepuaribil.

CMMBOHbIBpYKOBOACTBeHO
Kcnnyartauumn

A OnacHocmb

[lna HernocpedcmeeHHO epo3ssujeli
ornacHocmu, Komopasi npueooum K
msKersibIM yee4dbsM Uil K cmepmu.
A lpedynpexdeHue

[r1s1 803MOXXHOU nomeHyuanbHo ona-
CHOU cumyauyuu, Komopasi MoXxem
rpusecmu K ms>xerbiM yeedbsam Usiu K
cmepmu.

BHumaHue!

[nsi 803MOXHOU nomeHyuanbHoO ona-
CHOU cumyauyuu, kKomopasi Moxem
rpusecmu K jieeckum mpasmam usnu rno-
erieyb MamepuarsbHbIl yuepb.

OnucaHue npubopa

N3o6paxeHus cm. Ha pas-
BoporTe!

Mpwn pacnakoBke Nnpnbopa npoBepbTe
€ro KOMMNMEKTHOCTb, a Takxke ero ue-
noctHocTb. [pn o6HapyxeHun nospe-
XOEHWI, NONYyYEHHbIX BO BPEMS TpaH-
CNOpTUPOBKYM, CrieayeT yBe4OMUTb
TOProBYyH OpraHn3auuio, NpogasLUyto
npmoop.

[ 1] OneMeHT NoaKnYyeHus Bca-
CbiBawLlero wnaHra

PucyHok X1
= [Ins nogcoeavHeHusi BcacbiBato-
LLlero LifiaHra Bo Bpems paboThbl.

A Buiknioyartens npubopa (Bkn./
BbIKI.),
PucyHok
= lMo3unuus |: Pexxum BcackiBaHus
Mo3unuwms 0: YCTpONCTBO BbIKMOYe-
HO.

pyKosiTKa Ans HolleHusi npu6o-
pa
= [Mpwu TpaHCNOPTMPOBKE AepXaTb
YCTPOMCTBO 3a PYuKY.

A Kprouku gnsa kabens

PucyHok
= [1ns xpaHeHus ceTeBoro LHypa.

EH Kpbiwka pe3epByapa

PucyHok

= BbITAHYTb HApyXy A7s TOro, YTO6bI
OTKPbITb U HAXaTb BHYTPb, YTOObI
3aKpbITb.

[@ mecTo XpaHeHUA npuHagnex-
HocTen

PucyHok

MecTo Ans XxpaHeHWUs NpUHaANEexXHo-
CTell NpeHa3HavYeHo Ans XpaHeHus

BCacblBaoLWmMX TPYBOK 1 BcackiBato-

WX HAca[oK Ha YCTPOMCTBE.
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Hanpaenswowmuin ponuk

PucyHok

Mepea Hayanom aKcnnyaTauum cnegy-
€T YCTaHOBWTL HanpaensaLLmMe ponu-
KU, KOTOpbIe NpW NocTaBke pasmella-

loTcA B pesepayape.

El Cknaguartbin ounbTp C pamon
(y>ke yCTaHOBIEH B YCTPOWCTBO)

Pucyrok BEI

PucyHok

BHumaHue!

Qunbmp u npeHadnexawasi K Hemy
pama 0ormxkHbl eceeda bbimb ycma-
HO8/IEHbI 1PU UCMO1b308aHUU rbl1e-
coca.

El Oepxatenb ounbtpa

= [epxaTtenb hunbTpa HaxoauTcs B
PUNBTPYIOLLIEM 3MIEMEHTE.

il PunbTpyroWwMi 3nemMeHT
(c dbmnbTpom ans rpybbix YacTuy
rpsiaun)

[l BcacbiBalowmit WwnaHr ¢ pyyd-
KOWM

PucyHok EX

= BpaButb BcacbiBaKOLLMIA LUNAHT B
coeguHeHue Ao dukcaumm.
[na nssneyeHns wnadra cnegyet
HaxkaTb NanbLamMu Ha CToMnop U Bbl-
TalWMTb BCACbIBAIOLLNIA LLNAHT.

*AD 3.200
[l BcacbiBarowme Tpy6kmu 2 x 0,5 m

PucyHok

= CoeanHuTb 00€e BcacbkiBaloLme
TPYOKM M NOJKIIOYUTbL NX K BCaCbl-
BalOLLIEMY LUSIAHTY.

*AD 3.200

[E Hacaaka ansa nona
(co BcTaBkown)

BHumaHue!

He npumeHsimb ¢popcyHKy dnsi Hucmku

rnona 0r1s ecacbi8aHUsI 3071bl.

PucyHok EH

= [1ns YnCTKM TBEPAbIX U KOBPOBbIX
MOKPbLITUA MPUMEHSIIOTCA COOTBET-
CTBYHOLLME BCTaBKM.
TBepable noBepxHocTu: cnonb-
30BaTb BCTaBKy C 2 LWeTKaMMm.
HanonbHble KOBpOBbIE NOKPbI-
TuA: PabotaTb 6€3 npumeHeHus
BCTaBOK.

YnpaBneHue

A Bceaz0a pabomamb mosib-
KO ¢ ycmaHO8J1eHHbIM IJ10-
CKUM cKnad4ambIM
unbmpom.

MNMepea Havyanom pa6oTbl

> PucyHok
CHATb ronoBkKy yCcTpoOWCTBa U1 Bbl-
HYTb OUABTPYIOLWNIA anemMeHT. MNe-
peq Hadanom aKcniyaTaumm
YCTPOWCTBA YCTaHOBUTb Npunarae-
Mble HEe3aKpemneHHbIe YacTu.

> PucyHok
YcTaHoBUTb (DUNbTpyHOLLMIA ane-
MEHT.
HapeTb 1 3acmkcnpoBaTth rosioBky
npubopa.
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BBopa B akcnnyaTtauuto

OnsA BcacbiBaHUA 30MblI:

A lNMpedynpexdeHue

Cnedums 3a meM, Ymobsl ycmpodlcm-

80 6b1710 OMOPOXKHEHO U OHUUIEHO I10-

crie nocriedHezo npouyecca ecacbiga-

HUSL.

PucyHok X

= [MoakntoyeHe AONONMHUTENBHOIO
0bopynoBaHUS (TOMLKO LUMAHT).

Ana cyxon y6opku:

* B 3aBMCUMOCTM OT KOMMMEKTaLmm

PucyHok EH -

= [MoakntounTb AOMNONHUTENBHOE
obopynoBaHue (LunaHr, TpyoKu,
chopcyHKa A5t YUCTKM Nona BKIo-
Yyasi CMEHHbI MOAYMb).

Onsa BnaxHon y6opku:

* B 3aBMCUMOCTM OT KOMMIEKTaLmm

PucyHok EH -

= [MoakntounTb AOMNONHUTENBHOE
obopynoBaHue (LunaHr, TpyoKu,
cdhopcyHka ans unctkm nona 6e3
CMEHHOro Moaynst).

OnsA BcacbiBaHWs 301bl, BNaXXHON U

cyxom y6opku:

PucyHok EH

= BcraBbTe WITENCENBLHYIO BUMKY B
3MNEKTPOPO3ETKY.

PucyHok EA

= BebikntounTe npubop.

3onalcyxasn ybopka

BHumaHue!
Pabomampb morsbKo ¢ CyXUM T171I0CKUM
ckrnadyamaiM husIbMPOM.

Yuctka BO BriaXKHOM pexnmMme

= [ns BcacbiBaHWs BMarv Unn Bnax-
HOW yGOpKM HadeTb Xenaemble
NPUHAANEXHOCTU Ha BcacbIBato-
LMe TPYOKM UM NPSIMO Ha PyuKY.

A lMpedynpexdeHue

He donyckameb npesbiweHus obbema
Xudkocmu 2,5 numpa.

lNpu obpa3osaHuu reHbl UNuU 8bimeka-
Huu xudkocmu rpubop Hadnexum He-
3amednumesibHO 8bIKITIOYUMb Uu
omcoeduHUmMb om snekmpocemu!
Yka3zaHue: [Nocne BnaxHomn ybopku
pesepByap He06X0AMMO HEMEANEHHO
OMOPOXHUTb U BbICYLINTb. B npoTuB-
HOM Cryyae BO3MOXEH PUCK KOPPO3MMU.

MepepbiB B paboTe
= BblkntounTe npuodop.
OKoH4aHue paboTbl

= BbIknounTb NpMbop 1 BbITALWMTD
CETEBYIO BUJIKY.

OnopoXHUTb pe3epByap

> PucyHok
CHSATb KpPbILLKY YCTPONCTBA, BbIHYTb
UNLTPYIOLWNIA ANEMEHT U yoanuTb
cogepXXnMmoe u3 pesepayapa.

XpaHeHue ycTponucTBa

* B 3aBUCUMOCTM OT KOMMNJEKTaLnn

= PucyHok
Cnoxutb kabenb NMTaHUA OT 3nek-
TpOCEeTU 1 NPUHALIEXXHOCTM Ha
yCcTpomncTBe. XpaHuUTb YCTPOMNCTBO
B CyXUX NMOMELLEHUSIX.

Yxoa v TexHn4yeckoe

obcnyxuBaHue

A OnacHocmb

lpu npoeedeHuu nwbbix pabom no
yx00y U mexHu4eckomy obcryxuea-
Huto annapam credyem 6bIKIYUMb,
a cemeeol WHYP - 8bIHYMb U3 pO3em-
Ku.

PemoHmHbIe pabomel u pabomsi ¢
371eKmpuUYeCKUMU y3amu Mo2ym rpo-
u3800UMbLCST MOJILKO YIOSTHOMOYEH-
Hou crny»60U cepsucHO20 obcryxuea-
HUSI.
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A lMpedynpexodeHue

He ucrnionb3oeams yucmswux nacm,

morouwux cpedcme Orisi cmekna u yHuU-

eepcarsbHbIX Moouwux cpedcms! 3a-

npewaemcs rnozpyxamke npubop 8 eo-

dy.

= [Mpubop 1 NpUHaZNEXHOCTM U3
NCKYCCTBEHHbLIX MaTepuaroB cre-
OyeT YACTUTb CTaHOAPTHbLIMU MOLO-
UMMM cpeacTBaMu ANst UCKYCCT-
BEHHbLIX MaTepuarnos.

= [pun HeobxoammocTun Bak n getanu
nponosockaTe BOAOW U BbICYLUNTb
ONs nocregyroLLero UcnonbL3oBa-
HUS.

Yuctka cknagyatoro
¢unbTpa

PucyHok BEI

> CH4ATb ronosky ycrponcraa. Us-
BMeYb pamKy U OUnbTp U BbITPSAX-
HyTb U3 Hero cogepxumoe. Npu He-
06X0AMMOCTU NPOMBITL NOA CTPYEN
BoAbl. He BbiITupaTh huUnbTp 1 He
YNCTUTb C MPUMEHEHUEM LLETKM.
[MonHoCTbIO BBICYLWINTL Nepes ycTa-
HOBKOW.

PucyHok BB

> 3aTem yCcTaHOBUTbL CHavana
duUnbTp, @ NOTOM pamy.
HapeTb 1 3admkcmpoBaTh rornoBKy
npubopa.

NMomowb B crny4yae
Henonaaok

Maparoiaa MOLHOCTb
BcacbIBaHUA

YkazaHnue:

Bcacbigaemoe Konu4ecmeo Moxem
U3MeHsIMbCSI 8 3a8UCUMOCMU oM 6ca-
CcbleaeMo20 Mamepuara.

Ecnu mowHocTb BcackiBaHMs annapa-

Ta CHWXaeTcs, NoXxanymncra, npose-

pUTb creayroLLme NyHKThI.

= 3acop npuMHaanexHocTen, Bcachl-
BawLWMX TPyOOK nnu wnadra - yaa-
NnTb 3acop Narkow.

PucyHok

=> [1nockuin cknagyaTbin punbTp Nnu
GuUNbTp ANng rpydbIX YacTul, rpsasu
3arpsA3HeH. BuITpsiXHYTb Nrockun
cKknagyaTbin punbTp unu dounbe-
TPYHOLLWIA SNEMEHT, Npu Heobxoan-
MOCTW NPOMbITb NPOTOYHON BOOOM.

= [pv BUONMOM LbiIMOOOPa30BaAHNM:
BbITawuTb ceTeBon WHyp 1 nepe-
HECTW YCTPONCTBO Ha OTKpbITOE
MECTO.

TexHU4Yeckue gaHHbIe

HanpsxeHue 220 - V

1~50/60 Hz 240

MowHocTb P, g, 1000 BT

MowHocTb Py 1200 BT

Knacc 3awuTthbl Il

CeteBon npegoxpa- |10 A

HUTENb (MIHEPTHBIN)

BmecTtumocTb pesep-|17 n

Byapa

MoTpebnenue Boabl 2,5 n

PYKOSTKON

MoTpebnenue Boabl 2,5 n

Hacagkon anga nona

CeTteBon WHyp HO5VV-F
2x0,75

YpoBeHb 3ByKOBOro |73 ab(A)

nasnexus (EN

60704-2-1)

Bec 6e3 (npuHag- 7,4 Kr

neXxHocTewn)

HN3zomoeumenb ocmaensiem 3a co-
60l npaeo sHeceHUs1 MexXHU4YeCKuUXx
u3smeHeHull!
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Genel bilgiler

Sayin miisterimiz,

Cihazin ilk kullanimindan
A once bu orijinal kullanma ki-
lavuzunu okuyun, bu kilavuza goére
davranin ve daha sonra kullanim veya
cihazin sonraki sahiplerine vermek igin
bu kilavuzu saklayin.
Cihaz 2 farkli modelde teslim edilmek-
tedir.
AD 3.000
AD 3.200 sipurge borular ve taban
memesi dahil

Kurallara uygun kullanim

Cihaz, bu kullanim kilavuzunda yer
alan agiklamalar ve kullanima ydnelik
guvenlik uyarilarina uygun sekilde kal
ve kuru madde supirgesi olarak belir-
lenmigtir. Ek olarak, suyu stpirme ola-
nagi da bulunmaktadir.

Bu cihaz 6zel kullanim igin gelistirilmis-

tir ve cihazin ticari kullanim taleplerini

karsilamasi dngérulmemistir.

- Cihazi yagmurdan koruyun. Agik
alanda saklamayin.

Kul ve kuru madde supurgesi 6zellikle

asagidakilerin sipurtlmesi icin uygun-

dur:

- Bacalar, odun kédmura, kul tablalar
veya Izgaralardan supuUrulecek
nesneler/soguk kuil.

- Ornegin kum veya tas molozu gibi
her tirk( kaba kir.

Uyari:

Stipdiriilebilen miktar, stipliriilecek

malzemeye gére degisebilir.

Suyun sUpurulmesi sirasinda, sivi hac-

mi 2,5 litreyi agsmamalidir.

Kl ve kuru madde supurgesini sadece

asagidakilerle birlikte kullanin:

— Orijinal yedek pargalar, aksesuarlar
ya da 6zel aksesuarlar.

Uretici, amacina uygun olmayan ya da

hatali kullanim sonucu olusan hasarlar

icin sorumluluk Ustlenmez.

Cihazdaki semboller

2 isletme kilavuzunu okuyun.

1 Kdulleri stpurlirken her zaman
hortumlarin ve stpulrgenin i1si-
nip 1sinmadigini kontrol edin.
Kurum ve yanici maddeleri su-
pUrmeyin.

Taban memesini killeri stpur-
mek igin kullanmayin.
Slpurulecek maddeler40 °C'lik
sicakligi asmamalidir.
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2-3 Yangin yikine (6rn. testere ta-
las1) neden olan malzemelerin
toplanmasini 6nlemek igin: Si-
pirgeyi, killeri sipirmeden
once ve sonra agik havada
acin, bosaltin ve temizleyin.

Cevre koruma

&y, Ambalaj malzemeleri geri donuUs-

Q‘@ turulebilir. Ambalaj malzemelerini
evinizin ¢opune atmak yerine lut-
fen tekrar kullan labilecekleri yer-
lere gonderin.
Eski cihazlarda, yeniden deger-
lendirme iglemine tabi tutulmasi

mmm= gereken degerli geri donisim
malzemeleri bulunmaktadir. Bu
nedenle eski cihazlar lutfen 6n-
gOrulen toplama sistemleri araci-
idiyla imha edin.

Yassi katlama filtresinin tasfiye
edilmesi

Yassi katlama filtreleri gevreye uyumiu
malzemelerden Uretilmigtir.

Ev ¢opu icin yasak olan emilmis mad-
deler icermedikleri sirece, bu pargalar
normal ev ¢oplinde imha edilebilir.
igindekiler hakkinda uyarilar (REA-
CH)

icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri
bulabileceginiz adres:
www.kaercher.com/REACH

Garanti

ilgili Ulkede, genel distribitérimuazin
belirlemis ve yayinlamis oldugu garanti
kosullari gegerlidir. Garanti suresi da-
hilinde cihazda, malzeme ve Uretim ha-
tasindan olusabilecek arizalarin gide-
rilmesi tarafimizdan Gcretsiz olarak ya-
pilir. Garanti kapsamindaki arizalarin
olusmasi halinde, lttfen cihazi tim ak-
sesuarlar ve satis belgesi ile (fig, fatu-

ra) satin aldiginiz yere yada en yakin-
daki yetkili servise géturiniz. Cihazin
kullanim émria 10 yildir.

Musteri hizmeti

Sorulariniz veya arizalar s6z konusu
olursa KARCHER distribitérimiz size
seve seve yardimci olacaktir.

Yedek parcga ve 6zel aksesuar
siparisi

En sik kullanilan yedek parca cesitleri-

ni kullanim kilavuzunun sonunda bula-

bilirsiniz.

Yedek parcalar ve aksesuarlar yetkili

saticiniz ya da KARCHER temsilcili-

ginden temin edebilirsiniz.

Gilvenlik uyarilan

- Bu cihaz, glivenlikten sorumlu bir
kisinin gézetimi altinda veya ciha-
zin naslil kullaniimasi gerektigi ko-
nusunda ve bu kullanim neticesin-
de ortaya cikan tehlikeler hakkinda
talimatlar almis olmayan kisitli fizik-
sel, duyusal ya da ruhsal yetenekle-
re sahip, deneyimi ve/veya bilgisi
az olan kisiler tarafindan kullanim
igin dretilmemisgtir.

— Cocuklar, sadece 8 yasin (istiinde
olmalari ve glivenliklerinden sorum-
lu bir kiginin gbzetimi altindayken
veya cihazin nasil kullanilacagina
ve cihazin kullanimi neticesinde or-
taya ¢ikan tehlikelere dair talimatlar
almis olmalari durumunda cihazi
kullanmalidir.

— Cocuklar cihazla oynamamalidir.

— Cihazla oynamamalarini saglamak
icin gocuklar gbzetim altinda tutul-
malidir.

— Cocuklar gbzetim olmadan temizlik
ve kullanici bakimi yapmamalidir.
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Ambalaj folyolarini ¢cocuklardan
uzak tutun, bogulma tehlikesi bu-
lunmaktadir!

Her kullanimdan sonra ve her te-
mizlik/bakimdan énce cihazi kapa-
tin.

Patlama tehlikesi olan bélgelerde
cihazin ¢aligtirilmasi yasaktir.

Kiil ve kuru madde stipiirgesini,
tehlikeli maddelerin ayristirimasi
icin uygun degildir.

Sadece izin verilen yanici maddele-
rin (6rn. dogaya birakilmis istiflen-
mis agag, adag briketleri/agag pel-
letleri, linyit ve tas kémdir(i) kiillerini
stpdrdn.

Kurum sidpdirmeyin.

Digaridan sogumus gibi gériinen
emilecek maddelerin i¢ci hadla sicak
olabilir. Hava akimi iginde sicak kil
parcaciklari tekrar alev alabilir.
Kiiliin héla sicak olup olmadigini
test etmek igin, metal bir nesneyle
kdilt kanistirin.

Firinlari stiptirmeden énce firinin
soguk olmasina dikkat edin.
Temizlige bagslamadan 6nce kdiliin
tamamen sogumasini bekleyin.
Atesi hizli sekilde suyla séndlirtil-
mesini 6nermiyoruz. Baca malze-
mesi ani sicaklik farklarina uyumlu
degildir ve gatlaklar olugabilir.
Kiilleri siipiirtirken her zaman si-
plrge hortumunun ve cihazin i1sinip
1sinmadigini kontrol edin. Isinma
belirlerseniz cihazi hemen kapatin.
Elektrik fisini cihazdan ¢ekin. Siipd-
riilecek maddeyi kiil ve kuru madde
slipiirgesinden gikartin. Cihazi agik
havada sadece gbzetim altinday-
ken sogumaya birakin.

Kiilleri stiptirmeden 6nce ve sonra
hazneyi tamamen bosaltin.

Toz toplama torbalarinin kullanil-
masina izin verilmez.

A\ Elektrik baglantisi
Cihazi sadece alternatif akima bagla-
yin. Gerilim, cihazin tip plaketiyle ayni
olmalidir.
A Elektrik carpma tehlikesi
Fisi ve prizi kesinlikle i1slak veya nemli
elle temas etmeyin.
Sebeke figini, baglanti kablosundan
cekerek prizden ¢ikartmayin.
Baglanti kablosuna, elektrik figiyle bir-
likte her kullanimdan énce hasar kon-
trol yapin. Hasar gérmtlis baglanti kab-
losunu derhal yetkili migteri hizmetleri/
elektronik teknisteni tarafindan degisgti-
rilmesini saglayin.

Elektronik kazalardan sakinmak igin,

onceden devreye sokulmus eksik akim

koruyucu salterini (maks. 30 mA nomi-
nal akim seviyesi) kullanmanizi tavsiye
ederiz.

A Uyan

Belirli maddeler, emilen hava ile girdap

olugmasi nedeniyle patlayici buharlar

ve karisimlar olusturabilir!

Asagidaki maddeleri kesinlikle emme-

yin:

- Patlayici ya da yanici gazlar, sivilar
ve tozlar (reakiif tozlar)

- Asin alkali ve asidik temizlik mad-
deleri ile baglantili olarak reaktif
metal tozlari (Orn; Aliiminyum,
magnezyum, ¢inko)

- Inceldilmemis gtiglii asitler ve eri-
yikler

- Organik ¢éziicii maddeler (Orn;
Benzin, tiner, aseton, sicak yag).

— Sicaklik 40 °C dstiindeki sicak, ya-
nici veya kizgin nesneler. 40 °C 'nin
lizerindeki sicakliklarda yangin teh-
likesi bulunmaktadir.

- Sagliga zararli tozlarin (toz sinifi L,
M, H) ayrilmasi icin uygun dedgildir.

Bu maddeler, ek olarak cihazda kulla-

nilan malzemelere etki edebilir.
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Kullanim kilavuzundaki
semboller

A Tehlike

Agir bedensel yaralanmalar ya da 6lii-
me neden olan direkt bir tehlike igin.
A Uyan

Agir bedensel yaralanmalar ya da 6lii-
me neden olabilecek olasi tehlikeli bir
durum igin.

Dikkat

Hafif bedensel yaralanmalar ya da
maddi hasarlara neden olabilecek ola-
si1 tehlikeli bir durum igin.

Sekiller Bkz. Katlanir say-
fa!

Ambalaji ¢ikartirken, ambalajin icinde
bulunan malzemelerde eksik aksesuar
ya da hasar olup olmadigini kontrol
edin. Nakliye hasarlarinda yetkili sati-
cinizi bilgilendirin.

El Emme hortumu baglantisi
Sekil

= Slpurme sirasinda sipirme hortu-
munun baglanmasi igin.

1 Cihaz salteri (ACIK/KAPALLI)

Sekil A4

= Konum I: Emme modu
Konum 0: Cihaz kapali.

Tagima kolu

= Tasimak i¢in cihazi tagima kolun-
dan tutun.

1 Kablo kancasi

Sekil
= Sebeke baglanti kablosunu sakla-
mak igin.

EH Hazne kilidi
Sekil

= Acmak icin disari ¢ekin, kilitlemek
igin iceri dogru bastirin.

[@ Aksesuar donanimi

Sekil

Aksesuar yuvasi, stiplirme borulari ve
stipirme memelerinin cihazda saklan-
masina olanak saglar.

Yonlendirme makarasi

Sekil

Yonlendirme makaralari teslimat sira-
sinda depoya yerlestiriimis durumda-
dir, isletime almadan 6nce monte edin.

El Cerceveli yassi katlama filtresi
(daha 6nce cihaza takilmistir)

Sekil

Sekil

Dikkat

Filtre ve ait olan gerceve uygulama si-

rasinda her zaman kullaniimalidir.

E] Filtre yuvasi

= Filtre yuvasi, filtre sepetinde yer
alir/oturur.

[ Filtre sepeti
(kaba kir filtresiyle)
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[ Tutamaklh siipiirme hortumu

Sekil

= Slpurme hortumunu baglantiya
bastirin, yerine kilitlenir.
Cikartmak icin mandali bas parma-
ginizla bastirin ve stptrme hortu-
munu digari gekin.

*AD 3.200

A Vakum borulari2 x 0,5 m

Sekil EB
= Her iki siplirme borusunu birbirine
takin ve supirme hortumuna bagla-

yin.

*AD 3.200

Taban memesi
(adaptorle birlikte)

Dikkat

Taban memesini kiilleri siiplirmek igin

kullanmayin.

Sekil

= Sert ylizeyler veya hali zeminleri
supurmek igin uygun soketi kulla-
nin.
Sert Zeminler: 2 killi adaptor kulla-
nin.
Hali zeminler: Adaptoérstz calisin.
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A Her zaman yassi katlama
filtresi takiliyken caligin.

Cihazi galistirmaya
baslamadan once

> Sekil
Cihaz kafasini gikartin ve filtre se-
petini digari alin. Cihazla birlikte ge-
len gevsek pargalari isletime
almadan 6nce yerine takin.

> Sekil
Filtre sepetini yerlestirin.
Cihaz kafasini yerlestirin ve kilitle-
yin.

isletime alma

Kul stiplirme igin:

AN Uyan

Cihazin son stiptirme isleminden sonra

bogaltiimis ve temizlenmis olup olma-

digini kontrol edin.

Sekil =R

= Aksesuari baglayin (sadece hor-
tum).

Kuru siipirme igin:

* Donanima bagl olarak

Sekil R -

= Aksesuarlari baglayin (hortum, bo-
rular, adaptor dahil taban memesi).

Sulu supirme igin:

* Donanima bagl olarak

Sekil R -

= Aksesuarlari baglayin (hortum, bo-
rular, adaptér hari¢ taban memesi).

Kil, sulu ve kuru siipirme igin:

Sekil

= Sebeke figini takin.

Sekil =

= Cihazi agin.
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Kil/kuru suplirme
Dikkat

Sadece kuru yassi katlama filtresiyle
calisin.

Islak temizlik

= Nem ya da suyu emmek igin, istedi-
giniz aksesuari emme borulari ya
da direkt olarak tutamaga takin.

A Uyari

2,5 litrelik sivi hacmi asilmamalidir.

Képlik olusmasi ya da sivi ¢ikmasi du-

rumunda cihazi hemen kapatin ya da

elektrik fisini gekin!

Uyari: Sulu stpurme igleminden sonra

hazneyi zaman kaybetmeden bosaltin

ve kurumaya birakin. Korozyon tehli-

kesi bulunmaktadir.

Calismayi yarida kesme
= Cihazi kapatin.
Cihazin kapatiimasi

= Cihazi kapatiniz ve fisi ¢ikartiniz.

Kabi bosaltiniz

> Sekil
Cihaz kafasini ¢ikartin, filtre sepeti-
ni disari alin ve hazneyi bosaltin.

Cihazin saklanmasi

* Donanima bagli olarak

2> Sekil
Sebek baglanti kablosunu ve akse-
suarlari cihaza yerlestirin. Cihazi
kuru bir mekanda muhafaza ediniz.

Koruma ve Bakim

A Tehlike

Biitiin bakim ve temizlik ¢alismalarin-

da cihaz kapatilmali sebeke kablosu

prizden ¢ikartiimalidir.

Elektrik pargalardaki onarim ¢alisma-

lari ve diger calismalar sadece yetkili

mlisteri hizmeti tarafindan uygulanma-

hdir.

AN Uyan

Asindirici maddeler, cam veya ¢ok

amacli temizleyiciler kullanmayiniz! Ci-

hazi asla suya daldirmayiniz.

= Cihazi ve plastik aksesuarlarini pi-
yasadan temin edilen bir plastik te-
mizleyicisiyle temizleyiniz.

2 ihtiya¢ aninda hazne ve aksesuar-
lari suyla yikayin ve tekrar kullan-
madan énce kurutun.

Yassi katlama filtresinin
temizlenmesi

Sekil

> Cihaz kafasini gikartin. Cerceveyi
ve filtreyi ¢ikartin ve vurarak filtreyi
temizleyin. Gerekirse filtreyi akar su
altinda filtreyi temizleyin. Filtreyi
surterek veya fircalayarak temizle-
meyin.
Takmadan 6nce tamamen kurutun.

Sekil

= Daha sonra, ilk 6nce filtreyi ve ar-
dindan gergeveyi takin.
Cihaz kafasini yerlestirin ve kilitle-

yin.
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Arizalarda yardim Teknik Bilgiler

Emme giiciliniin azalmasi

Gerilim 220- |V
Uyari: 1~50/60 Hz 240
Sipdrtilebilen miktar, stpdrtilecek GU¢ ProwminaL 1000 (W
malzemeye gore"d?g@eb/l/r. ) GUG Pyaxs 1200 |wW
Cihazin emme gtici azalirsa litfen
8 . : Koruma sinifi I
asagidaki noktalari kontrol edin. 8
= Aksesuar, emme hortumu veya Sebeke sigortasi 10 A
emme borulari ttkanmistir, bir sopa (gemkmeh?
kullanarak tikanmay! giderin. Kap hacmi 17 |
Sekil Tutamakli su béimesi |2,5 I
= Yassi katlama filtresi veya kaba kir Taban memeli su 2,5 [
filtresi kirlenmis. Yassi katlama fil- bélmesi
tresi ve filtre sepetine vurun ve ge- Elektrik kablosu HO5VV-E
rekirse akar su altinda temizleyin. 2%0.75
= Gériiliir duman olusumunda: Elek- — :
P : ; ) Ses siddeti seviyesi |73 dB(A)
trik f|"§|.r_1|"gek|n ve cihazi aglk hava (EN 60704-2-1)
ya goturun. _
Agirhk (aksesuar 74 kg
harig)
Teknik degigiklik yapma hakki sakli-
dir!
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Altalanos megjegyzések

Tisztelt Vasarlo,
A készllék els6 hasznalata

A |!L!]—| el6tt olvassa el ezt az eredeti
hasznalati utasitast, ez alapjan jarjon
el és tartsa meg a késébbi hasznalatra
vagy a kovetkezd tulajdonos szdmara.
A készilék 2 kilonb6z6 kivitelben ke-
rul szallitasra.
AD 3.000
AD 3.200 szivécsovekkel és padlofej-
jel

Rendeltetésszerii hasznalat

A készulék jelen Uzemeltetési utmuta-
toban foglalt leirasoknak és a biztonsa-
gi utasitdsoknak megfelel6en hamu-
és szaraz porszivozasra alkalmas. To-
vabba fenn all a lehetdség viz felsziva-
sara.

Ezt a készilléket haztartasi hasznalat-

ra fejlesztettik ki, és nem ipari haszna-

lat igénybevételére terveztik.

- Akésziléket védje az esétél. Ne ta-
rolja kiltéren.

A hamu- és szaraz porszivo kiléndsen

alkalmas a kovetkezdk felszivasara:

- Felszivott anyag/hideg hamu kan-
dallébal, fa-/széntlizelésl kalyha-
bdl, hamutartobdl vagy grillbél tor-
ténd felszivasa.

- Barmilyen darabos szennyez4dés,
pl. homok, vagy épitkezési torme-
lék.

Megjegyzés:

A beszivhaté mennyiség a felszivott

anyagtol fiiggéen valtozhat.

Viz felszivasa esetén a folyadék men-

nyiségének nem szabad a 2,5 litert

meghaladnia.

A hamu-/ szarazporszivét csak ezek-

kel hasznalja:

— Eredeti alkatrészekkel, tartozékok-
kal és kilon tartozékokkal.

A gyarté nem vallal felelésséget eset-

leges karokért, amelyek a nem rendel-

tetésszeri hasznalatbél vagy hibas ke-

zelésbél szarmaznak.

Szimbolumok a késziiléken

= Hasznalati utasitas elolvasasa.

1 Hamu porszivézasakor mindig
ellendriznie kell a tdmldk és a
porszivé melegedését.

Ne szivjon fel kormot vagy ég-
hetd anyagokat.

A padléfejet ne hasznalja hamu
felszivasara.

A felszivott anyagnak nem sza-
bad 40 °C -nal melegebbnek
lennie.
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2-3 Kerulini kell az olyan anyagok
halmozd6dasat, amelyek tlzter-
helést (pl. flrészforgacs) jelen-
tenek: Hamu felszivasa utana
porszivot a szabadban nyissa
ki, Uritse ki és tisztitsa.

Kornyezetvédelem

&Y. A csomagoldéanyagok Ujrahasz-

%69 nosithatok. Ne dobja a csomago-
I6anyagokat a haztartasi szemét-
be, hanem gondoskodjék azok uj-
rahasznositasrol.
A régi készulékek értékes ujra-
hasznosithaté anyagokat tartal-

m==_maznak, amelyeket tanacsos Ujra
felhasznalni. Ezért a régi készulé-
keket az arra alkalmas gy(jt6-
rendszerek igénybevételével ar-
talmatlanitsa!

A lapos harmonikasziiré
artalmatlanitasa

A lapos harmonikasz(irék kérnyezetki-
mélé anyagbdl készultek.
Amennyiben nem tartalmaznak olyan
felszivott anyagokat, amelyeket tilos a
hazi szemétben elhelyezni, akkor a
haztartasi hulladékba kidobhato.
Megjegyzések a tartalmazott anya-
gokkal kapcsolatban (REACH)
Aktualis informacidkat a tartalmazott
anyagokkal kapcsolatosan a kdvetke-
z6 cimen talal:
www.kaercher.com/REACH

Garancia

Minden orszagban az illetékes forgal-
mazd vallalat dltal kiadott szavatosséagi
feltételek érvényesek. A készllék eset-
leges hibait a garanciaidén beltl kolt-
ségmentesen megszintetjik, ha azok
anyag- vagy gyartasi hibara vezethe-
ték vissza. Garancialis igény esetén

kérjik, a szadmlaval egyutt forduljon ke-
reskeddjéhez vagy a legkdzelebbi,
ilyen esetek intézésére jogosult vevé-
szolgalathoz.

Szerviz

Kérdések vagy Uzemzavar esetén
KARCHER-telephelyiink szivesen se-
git Onnek.

Alkatrészek és kiilonleges
tartozékok megrendelése

Az Gizemeltetési utmutat6 végén talal
egy valogatéast a legtébbszor sziksé-
ges alkatrészekrél.

Alkatrészeket és tartozékokat kereske-
déjénél vagy KARCHER-telephelyen
kaphat.

Biztonsagi tanacsok

- Ez a késziilek nem alkalmas arra,
hogy korlatozott fizikai, érzékelé
vagy szellemi képességgel rendel-
kezé vagy tapasztalat és/vagy is-
meret hianyaban lévé személyek
hasznaljak, kivéve, ha a biztonsa-
gukért felelés személy felligyeli
Oket, vagy betanitottak 6ket a ké-
szlilék hasznalatara és megértették
az ebbdl eredd veszélyeket.

- Gyermekek a késziiléket csak ak-
kor hasznalhatjak, ha 8 év felettiek,
és ha a biztonsagukért felelés sze-
mély feliigyeli 6ket, vagy ha megta-
nitottak 6ket a készlilék hasznala-
tara és megértették az ebbdl eredé
veszélyeket.

- Gyermekeknek nem szabad a ké-
szlilékkel jatszani!

- Gyerekeket feliigyelni kell, annak
biztositaséért, hogy a készlilékkel
ne jatszanak.

- Tisztitast és felhasznalé altali kar-
bantartast nem szabad gyermekek-
nek feliigyelet nélkiil elvégezni.
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A csomagolofdliat tartsa gyerme-
kektél tavol, fulladas veszélye all
fenn!

A készliléket minden hasznalat
utan, és minden tisztitas/karbantar-
tas eldtt kapcsolja ki.

Tilos a tlizveszélyes helyiségekben
térténd lzemeltetés.

A hamu -és szaraz porszivo nem al-
kalmas veszélyes anyagok leva-
lasztasara.

Csak megengedett tiizelanyag ha-
mujat (pl. természetes hasabfa, fa
brikett/fa pellett, barna- és fekete-
szén) szivja be.

Kormot nem szabad felszivni.
Olyan felszivott anyagok, amelyek
kivilrél hidegnek tinnek, beliil még
forrok lehetnek. A légaramban is-
mét begyulladhatnak a forré6 hamu
részecskéi.

Fém targgyal kavarja meg a hamut,
annak ellenérzésére, hogy a hamu
még forro-e.

A kalyha kiporszivozasa el6tt feltét-
lenlil tigyelnie kell arra, hogy a kaly-
ha mér hideg legyen.

Varja meg, amig a hamu teljesen ki-
hdl, miel6tt megkezdi a takaritast.
Nem javasoljuk, hogy a tiizet gyor-
san eloltsa vizzel. A kandall6 anya-
ga nem birja a hirtelen hémérsék-
letvaltozast, és repedések kelet-
kezhetnek.

Hamu porszivézasakor allandéan
ellenérizni kell a szivotémls és a ké-
sziilék melegedését. Ha a melege-
dést éllapit meg, akkor a késziiléket
azonnal ki kell kapcsolnia. Hiuzza ki
a halézati dugot a késziilékbdl. Ve-
gye ki a felszivott anyagot a hamu-
és szaraz porszivobdl. A készlilé-
ket a szabadban, feliigyelet mellett
hagyja kihdini.

- Hamu felszivasa el6tt és utan a tar-
talyt teljesen Uritse ki.

- Porgylijté zsak hasznélata nem
megengedett.

A\ Elektromos csatlakozas

A késziiléket csak valtbarammal sza-

bad lizemeltetni. A fesziiltségnek meg

kell egyeznie a készliilék tipustablajan
talalhatd tapfesziiltséggel.

A Aramiités veszély

Ne fogja meg nedves kézzel a hal6zati

csatlakozot és dugaljat.

A halbzati dugét ne a csatlakozdkabel

huzéaséval tavositsa el a hélézati du-

galjbol.

A halbzati kabel és a halézati dugasz

épségét minden hasznalat elétt ellen-

Orizze. A sériilt halézati kabelt hala-

déktalanul ki kell cseréltetni egy jogo-

sult tigyfélszolgalatos vagy elektromos
szakemberrel.

Az elektromos balesetek elkeriilése ér-

dekében javasoljuk, hogy a dugaljat

el6kapcsolt FI védbkapcsoléval (max.

30 mA névleges kiold6 aramerdsség)

hasznéljak.

A Figyelem!

Bizonyos anyagok a beszivott leveg6-

vel robbanékony gb6zbket vagy keveré-

keket alkothatnak!

A kbvetkezb anyagokat soha ne szivja

fel:

- Robbanékony vagy éghetd gazok,
folyadékok és por (reaktiv por)

- Reaktiv fémport (pl. aluminium,
magnézium, cink) erés lugos és sa-
vas tisztitoszerekkel 6sszekapcsol-
va.

- Higitatlan erés savakat és ligokat

- Organikus old6szereket (pl. benzin,
higité, aceton, fiitéolaj).
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- 40 °C feletti h6mérséklettel rendel-
kezé forré, égé vagy parazslo tar-
gyak. 40 °C feletti h6mérséklet ese-
tén tlizveszély all fenn.

- Nem alkalmas egészségre karos
porok (L, M, H osztalyt porok) leva-
lasztasara.

Ezek az anyagok tovabba a késziilék-

ben hasznalt anyagokat is megtamad-

hatjak.

Szimbolumok az lizemeltetési
utmutatoban

A\ Balesetveszély

Azonnal fenyegeté veszély, amely sulyos
testi sériiléshez vagy haléalhoz vezet.

A Figyelem!

Esetlegesen veszélyes helyzet, amely
sulyos testi sériiléshez vagy halalhoz
vezethet.

Vigyazat

Esetlegesen veszélyes helyzet, amely
kdnnyl sériiléshez vagy karhoz vezet-
het.

Készulék leirasa

Az abrakat lasd a kihajtha- &

t6 oldalon! 4
Ellenérizze kicsomagolaskor a cso-
mag tartalmanak teljességét és sértet-
lenségét. Szallitas kdzben keletkezett
sérllés esetén értesitse az eladot.

El Szivétomlé-csatlakozo

Abra EX1
= A szivécs6 csatlakoztatasahoz por-
szivozas esetén.

H Készulék (BE/KI)
Abra E1

= |. allas: Szivoiuzem
0. allas: A késztilék ki van kapcsolva.

[El Fogantyu

= A készlléket szallitasnal a hordd
fogantyunal fogja.

A Kabel tartéd

Abra
= A halézati csatlakozékabel tarola-
sara.

I Tartaly zar

Abra
= Kinyitashoz huzza ki, lezarashoz
tolja be,

[@ Tartozék tarto

Abra

A tartozéktart6 szivocsovek és szivo-
fejek taroldsat teszi lehetévé a készui-
Iéken.

Kormanygorgd

Abra

A kormanygorgdék a szallitaskor a tar-
talyban talalhatok, Gzembevétel el6tt
ezeket fel kell szerelni.

E1 Osszehajthat6 sziird kerettel
(mar be van helyezve a készlilék-
be)

Abra

Abra DR

Vigyazat

A sz(ir6t és a hozzatartozo keretet a

hasznalatkor mindig be kell helyezni.

El Sziréfelfogas

= A szlir6felfog6 a szlir6kosarban ta-
lalhato/ul.
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[l Szirdkosar
(durva szennyez6dés sz(irével)

0 Szivétomlo fogantyuval

Abra

= Aszivicsdvet nyomja a csatlakozo-
ba, bepattan.
Kivételnél nagyujjal nyomja meg a
rogzitépecket, és huzza ki a szivo-
csovet.

*AD 3.200

[ Szivécsoévek 2 x 0,5 m

Abra BB

= Rakja 0ssze a két szivocsovet, és
kosse Ossze a szivotomibvel.

*AD 3.200

Padlofej
(betéttel)

Vigyazat

A padléfejet ne hasznalja hamu felszi-

vasara.

Abra EB

= Keményburkolatok és szényegpad-
|6k felszivasahoz hasznalja a meg-
felel6 betétet.
Keményburkolatok: Hasznalja a 2
kefével rendelkezd betétet.
Padlészényegek: Betét nélkil dol-
gozzon.

AN Mindig behelyezett lapos
harmonikasziirével dolgoz-
zon.

Uzembevétel el6tt

> Abra
A készulékfejet levenni és a sz(ir6-
kosarat kivenni. Uzembevétel el6tt
szerelje fel a mellékelt kilonallo al-
katrészeket.

> Abra
A sziir6kosarat behelyezni.
Helyezze fel és biztositsa a készii-
Iékfejet.

Uzembevétel

Hamu felszivasahoz:

A Figyelem!

Ellenérizze, hogy a késziiléket az utol-

S0 felszivas utan kiliritették és kitiszti-

tottak-e.

Abra EX1

= Tartozékokat csatlakoztatni (csak
tomlo).

Szaraz porszivézashoz:

* felszereléstdl fliggbéen

Abra EXI1 - BB

= Tartozékokat csatlakoztatni (tomlé,
csovek padlofej betéttel egyiitt).

Nedves porszivézashoz:

* felszereléstdl fliggbéen

Abra EXI1 - BB

= Tartozékokat csatlakoztatni (tomlé,
csovek padlofej betét nélkal).

Hamu-, nedves- és szaraz porszivo-

zashoz:

Abra

=> Dugja be a haldzati csatlakozét.

Abra E11

= Kapcsolja be a készuléket.

Hamu-/szaraz porszivozas
Vigyazat

Csak szaraz lapos red6s sziirével dol-
gozzon.

HU -9



Nedves szivas

= Nedvesség felszivasahoz helyezze
fel a kivant tartozékot a szivocsére
ill. kdzvetlenul a kézi fogantyura.

A Figyelem!

A folyadékmennyiség nem haladhatja

meg a 2,5 litert.

A készliléket hab képz6dése vagy fo-

lyadék kifolyasa esetén azonnal ki kell

kapcsolni vagy ki kell huizni a hal6zati

dugat!

Megjegyzés: Nedves porszivézas

utan a tartalyt azonnal ki kell Uriteni és

szaradni kell hagyni. Egyébként korro-

zi6 veszélye all fenn.

A hasznalat megszakitasa
= A készuléket ki kell kapcsolni.
Az Gizemeltetés befejezése

= Kapcsolja ki a késztiléket és huzza
ki a halézati csatlakozé dugot.

A tartalyt uritse ki

> Abra
Vegye le a készulékfejet, vegye ki a
szlr6kosarat és Uritse ki a tartalyt.

A késziilék tarolasa

* felszereléstdl fuggben

> Abra
A halézati csatlakozévezetéket és a
tartozékokat tarolja a készlléken. A
készlléket szaraz helyiségben kell
tarolni.

Apolas és karbantartas

A\ Balesetveszély

Minden apolasi- és karbantartasi mun-
ka megkezdése el6tt kapcsolja ki a ké-
sziiléket és huzza ki a halbzati csatla-
kozot.

Elektromos alkatrészeken térténd javi-
tadsokat és munkéakat csak jovahagyott
Szerviz szolgalat végezhet el.
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A Figyelem!

Ne hasznaljon suroloszert, (iveget

vagy univerzalis tisztitészert! A készi-

léket tilos vizbe meriteni.

2> A mlanyagbdl készilt készuléket
és tartozékrészeket a kereskede-
lemben kaphaté mlanyagtisztitoval
kell apolni.

> Atartélyt és a tartozékokat szlikség
esetén vizzel dblitse ki és a tovabbi
hasznalat elétt szaritsa meg.

A lapos harmonikaszliré
megtisztitasa

Abra

> Vegye le a készulékfejet. A keretet
és a sz(irét kivenni és a sz(ir6ét leko-
pogtatni. A szlrét szikség esetén
folydviz alatt tisztitani. A sz(rét
nem szabad doérzsélni vagy lekefél-
ni.
Behelyezés el6tt hagyja teljesen
megszaradni.

Abra

> Ezutan el6sz6r a szlrét, utana a ke-
retet ismét behelyezni.
Helyezze fel és biztositsa a készu-
Iékfejet.

Segitség Uzemzavar esetén

Csokkeno szivoteljesitmény

Megjegyzés:

A beszivhaté mennyiség a felszivott

anyagtol fiiggéen valtozhat.

Ha a készullék szivételjesitménye

aldbbhagy, akkor kérem ellendrizze a

kovetkezd pontokat.

> Tartozékok, szivotdmls vagy szivo-
cs6 el van zarddva, az elzarédast
egy palcaval tavolitsa el.
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Abra BEI

= A lapos harmonikasziiré vagy a
durva szennyez8dés sz(ird szen-
nyezett. A lapos harmonikaszirét
vagy a szlir6kosarat lekopogtatni
és szikseég esetén folyoviz alatt ki-

tisztitani.

= Lathaté flustképzddés: A haldzati
csatlakozot kihuzni és a késziiléket

a szabadba vinni.

Miszaki adatok

Feszlltség 220- |V

1~50/60 Hz 240

Teljesitmény P, 1000 |W

Teljesitmény P« | 1200 |W

Védelmi osztaly I

Halozati biztosito 10 A

(lomha)

Tartaly térfogata 17 I

Vizfelvétel fogan- | 2,5 I

tyaval

Vizfelvétel padidfejjel | 2,5 I

Halozati kabel HO5VV-F
2x0,75

Hangnyomas szint | 73 dB(A)

(EN 60704-2-1)

Tartozékok nélkuli | 7,4 kg

suly

A miiszaki adatok moédositasanak

jogat fenntartjuk!
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Obecna upozornéni

Vazeny zékazniku,

Pfed prvnim pouzitim svého

A zafizeni si prectéte tento pU-

vodni navod k pouzivani, fidte se jim a

uloZte jej pro pozdéjsi pouziti nebo pro

dalSiho majitele.

Zaftizeni se dodava ve 2 odliSnych pro-

vedenich.

AD 3.000

AD 3.200 v¢. saci trubky a podlahové

hubice

Spravné pouzivani pristroje

Pfistroj slouzi jako vysava¢ na popel a

na suché vysavani a lze s nim praco-

vat pouze v souladu s pokyny a bez-
pe&nostnimi upozorné&nimi uvedenymi

v navodu na pouziti. Navic existuje

moznost nasavat vodu.

Tento pfistroj byl navrZzen pro domaci

pouziti a neni uren pro naroky profe-

sionalniho pouzivani.

- Pfistroj chrarite pfed destém. Ne-
skladujte venku.

Vysavac¢ na popel a na suché vysavani

je vhodny pfedevSim k vysavani:

- Partikuli vzniklych spalovanim vy-
stydlého popela z krbl, z kamen na
dfevo i uhli, z popelniku &i grilu.

- Hrubych nedistot veho druhu jako
napfiklad pisku nebo kamenné suti.

Upozornéni:

Nasavané mnoZstvi se muze lisit v za-

vislosti na vysavaném materialu.

Pfi nasavani vody nesmi prekrocit na-

savané mnozstvi kapaliny 2,5 litru.

Vysavac na popel a na suché vysavani

pouzivejte pouze:

- originalnimi nahradnimi dily, pfislu-
Senstvim nebo specialnim pfislu-
Senstvim.

Vyrobce neruéi za pfipadné Skody

zpusobené nespravnym pouzivanim

nebo nespravnou obsluhou.

Symboly na zafizeni

= Piedist provozni navod.

1 Pfi vysavani popela méjte stale
pod kontrolou, zda se hadicel] ¢&i
vysavac neprehfivaji.
Nevysavejte saze a hoflavée Iat-
ky.

Podlahovou hubici nepouzivejte
k vysavani popela.

Teplota vysavanych latek nesmi
prekrocit 40 °C.

CS-5
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2-3 Kvlli snizeni shromazdovani
materiall, které predstavuji zvy-
Sovani pozarniho zatizeni (napf.
piliny): Po a pfed vysavanim po-
pela oteviete vysavac ve ven-
kovnim prostoru, vyprazdnéte je
a vycCistéte.

Ochrana zivotniho prostredi

&y, Obalové materidly jsou recyklova-

%69 telné. Obal nezahazujte do doma-
ciho odpadu, nybrz jej odevzdejte k
opétovnému zuzitkovani.

PFistroj je vyroben z hodnotnych
recyklovatelnych material(, které
mm= se daji dobre znovu vyuzit. Likvi-
dujte proto staré pfistroje ve sbér-
nach k tomuto ucelu uréenych.

Likvidace plochého skladaného
filtru

Ploché skladané filtry jsou vyrobeny z
ekologického materialu.

Pokud neobsahuji substance, které
nesmi pfijit do domovniho odpadu,
mizete je vyhodit do béZného domov-
niho odpadu.

Informace o obsazenych latkach
(REACH)

Aktualni informace o obsazenych lat-
kach naleznete na adrese:
www.kaercher.com/REACH

Zaruka

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vy-
dané nasi prislusnou distribuéni spolec-
nosti. Eventualni poruchy vzniklé na pfi-
stroji odstranime béhem zaruéni doby
bezplatné v pfipadé, je-li pfiinou poru-
chy chyba materialu nebo vyrobce. V pfi-
padé zaruky se prosim obratte

i s pfisluSenstvim a prodejnim uctem na

autorizovanou servisni sluzbu.

Oddéleni sluzeb zakaznikiim

Budete-li mit otazky nebo v pfipadé
poruchy Vam nase zastoupeni
KARCHER rado pomuze.

Objednavka nahradnich dili a
zvlastniho prislusenstvi

Vybér nejCastéji vyZadovanych na-

hradnich dikd najdete na konci navodu

k obsluze.

Nahradni dily a pFisluSenstvi dostane-

te uVaseho prodejce nebo na pobo&ce
KARCHER.

Bezpecnostni pokyny

— Toto zarizeni neni urceno k tomu,
aby je pouZivaly osoby s omezeny-
mi fyzickymi, smyslovymi nebo du-
Sevnimi schopnostmi nebo osoby
zcela bez zkuSenosti a/nebo zna-
losti, ledaZe by tak Cinily pod dohle-
dem osoby povérfené zajisténim je-
Jich bezpecnosti nebo poté, co od ni
obdrzZely instruktaz, jak se zafize-
nim zachazet a uvédomuji si ne-
bezpecich, ktera s pouzivanim pri-
stroje souvisi.

— Déti smi pristroj pouZivat pouze
tehdy, pokud jsou starSi 8 let a po-
kud na jejich bezpecnost dohlizi
prislusna osoba nebo pokud o ni
ziskali pokyny, jak se pfFistroj pouZzi-
va a uvédomuji si nebezpecim, kte-
ra s pouzivanim pfistroje souvisi.

— Neni dovoleno, aby si déti s pfistro-
Jjem hrély.

- Na déti je tfeba dohliZet, aby bylo
zajisténo, Ze si se zafizenim nebu-
dou hrét.

- Cisténi a udrzbu pfistroje nesmi
provadét déti bez dozoru.

Balici félii udrzujte mimo dosah dé-
ti, hrozi nebezpeci uduseni!

CS -6



Po kazdém pouZiti a vZzdy pred ¢&is-
ténim / udrzbou zarizeni vypnéte.
Nikdy nepracujte s vysokotlakym
Cisti¢em v prostorach, ve kterych
hrozi nebezpedi exploze!

Viysavac na popel a na suché vysa-
véani neni ur¢en k oddélovani ne-
bezpeclnych latek.

Vysévejte pouze popel z povole-
nych paliv (napf. pfirodni Stipané
drevo, drevéné brikety/drevéné ba-
liky, hnédé a ¢erné uhli).

Nikdy nenasavejte saze.

Popel ¢&i necistoty vzniklé spalova-
nim, které jsou vychladlé na po-
vrchu, mohou byt uprostred jesté
Zhavé. Ve styku s kyslikem se tyto
Zhavé ¢aste¢ky mohou snadno
vznitit.

Kovovym pfedmétem rozhrrite po-
pel a ujistéte se, zda popel jiZz neni
Zhavy.

Pfed nasavanim popela ¢i necistot
Z kamen se pfesvéddte, zda jsou
kamna dostatecné vychladla.

NezZ zaénete s ¢isténim, vZdy vy-
Ckejte aZ popel zcela vychladne.
Nedoporucéujeme rychle hasit ohefi
vodou. Material krbu neni odolny
proti nahlym zménam teploty a mu-
Zou na krbu vzniknout trhliny.
Privyséavani popela méjte stale pod
kontrolou, zda se saci hadicell Ci
pfistroj neprehrivaji. Pii prehfati
okam?Zité pristroj vypnéte. Z pristro-
Je vytahnéte sitovou pripojku. Vy-
savaneé latky vyprazdnéte z vysava-
Ce na popel a suché vysavani. Pri-
stroj nechte vychladnou pod dozo-
rem ve venkovnim prostoru.

Pred a po vyséavani popela zcela
vyprazdnéte zasobnik.

Neni povoleno pouzivat shérné
vaky na prach.

CsS -7

A\ Elektrické pripojeni

Pfistroj zapojujte pouze na stfidavy

proud. Napéti musi byt shodné s udayji

0 napéti na typovém Stitku pfistroje.

A Nebezpeci urazu elektric-
kym proudem

Zastréky a zasuvky se nikdy nedotykej-

te mokryma rukama.

Sitovou zastréku neodpojuje ze zasuv-

ky tahanim za sitovy kabel.

Pred kazdym pouzitim pfistroje zkont-

rolujte, zda napéajeci vedeni a zastréka

nejsou poskozeny. Poskozené napaje-
ci vedeni je nutné nechat neprodlené
vyménit autorizovanou servisni sluz-
bou, resp. odbornikem na elektrické
pfistroje.

Abyste zabranili trazam vlivem el.

proudu, doporucujeme pouZivat za-

Ssuvky s pfedrazenym proudovym chra-

ni¢em (jmenovita hodnota sily proudu

vypinaciho mechanismu max. 30 mA).

A Upozornéni

V kontaktu s nasavanym vzduchem

muze u urcitych latek dojit ke tvorbé

explozivnich par ¢i smési.

NiZe uvedené latky se nesmi nasavat:

- vybusné nebo hoflavé plyny, tekuti-
ny a prach (reaktivni prach)

— reaktivni kovovy prach (napr. hlinik,
hor¢ik, zinek) ve spojeni se silné al-
kalickymi a kyselymi Cisticimi pro-
stfedky

- nezfedéné silné kyseliny a louhy

— organicka rozpoustédla (napr. ben-
zin, fedidla barev, aceton, topny olej).

- Horké, hofici nebo Zhavé predméty
majici teplotu nad 40 °C. Pri teplo-
tach nad 40 °C hrozi nebezpeci po-
Zaru.

- NepouZivejte k separaci zdravi
Skodlivych prachu (tfida L, M, H).

Kromé toho mohou tyto latky zpisobit

neZadouci Skody na materialu pristroje.
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Symboly pouzité v navodu k
obsluze

A Nebezpedi!

Pro bezprostiedné hrozici nebezpedi,
které vede k tézZkym fyzickym zrané-
nim nebo k smirti.

A Upozornéni

Pro potencionalné nebezpecénou situa-
ci, ktera by mohla vést k tézkym fyzic-
kym zranénim nebo k smrti.

Pozor

Pro potencionéalné nebezpecénou situa-
ci, ktera mize vést k lehkym fyzickym
zZranénim nebo k vécnym Skodam.

Popis zarizeni

llustrace najdete na rozkla-
daci strance!

Pfi vybaleni zkontrolujte obsah zasHky,
zda nechybi pfislusenstvi i zda doda-
ny pfistroj neni poskozen. Pfi Skodach
zpUsobenych dopravou informujte las-
kavé Vaseho obchodnika.

El Koncovka saci hadice

ilustrace X1
= K pfipojeni saci hadice pfi sati.

A Hlavni spinaé EIN/AUS (ZAP/
VYP)

llustrace

= Poloha l: sani
Poloha 0: Pfistroj je vypnuty.

Drzadlo

=> P¥i pfepravé uchopte pfistroj za
pfepravni drzadlo.

3 Kabelovy hak

ilustrace
2> K uskladnéni sitové pfipojky.

I Uzavér nadrze

ilustrace
= Oteviete tahem ven, uzamknuti
provedete stlaenim dovnit.

@ Ulozeni prislusenstvi

ilustrace

Uchyty pro ptislusensti umozfiuji
uskladnéni sacich potrubi a sacich try-
sek na pfistroji.

Ridici valec

ilustrace

Kolecka jsou pfi expedici umisténé v
zasobniku, pfed uvedenim do provozu
provedte jejich montaz.

El Plochy skladany filtr s rAamem
(namontovany v pfistroji)

ilustrace

llustrace BEA

Pozor

Filtr a pfislusny ram musi byt pfi pouZi-

vani vzdy nasazeny.

El Ulozeni filtru

= Ulozeni filtru se nachazi ve filtrac-
nim kosi.

[ Filtracni koS
(s filtrem na hrubé necistoty)

EEl Saci hadice s rukojeti

ilustrace X1

= Saci hadici zasunte do pfipojky tak,
aby zapadla.
Odpojeni provedete tak, ze stladite
zapadku palcem a saci hadici vy-
tahnete.

cs-8



*AD 3.200

EA Saci trubice 2 x 0,5 m

ilustrace

= Obé saci trubky zasunte do sebe a
spojete se saci hadici.

*AD 3.200

Podlahova hubice
(s nasadou)
Pozor
Podlahovou hubici nepouZivejte k vy-
savani popela.
ilustrace
> Cistite-li tvrdé podlahy a koberce,
pouzijte vhodnou nasadu.
Tvrdé podlahy: PouZijte nasadu se
2 kartaci.
koberce: Pracujte bez nasady.

A\ Pracujte vzdy s nasazenym
plochym skladanym fil-
trem.

Pokyny pred uvedenim
pristroje do provozu

= ilustrace
Sejméte hlavu pfistroje a vyjméte
filtracni koS. Pfed uvedenim do pro-
vozu namontujte dily volné pfiloze-
né k zafizeni.

= ilustrace
Nasadte filtracni kos.
Nasadte hlavu pfistroje a zajistéte
ji.

Uvedeni pristroje do provozu

Na vysavani popela:

A Upozornéni

Zkontrolujte, zda byl pristroj po posled-
nim pouZiti vyprazdnén a vycisten.
ilustrace X1

=> Pfipojte pfisluSenstvi (pouze hadici).

cs-9

Na suché vysavani:

* v zavislosti na vybaveni

llustrace EH -

= Pripojte pfislusenstvi (hadici, trub-
ky, podlahovou hubici v€. nasady).

Pfi mokrém vysavani:

* v zavislosti na vybaveni

llustrace EH -

= Pripojte pfislusenstvi (hadici, trub-
ky, podlahovou hubici bez nasady).

Pfi vysavani popela, suchém a mok-

rém vysavani:

ilustrace

2 Zasunte sit'ovou zastrcku do za-
suvky.

llustrace A

= Zapnéte pfistro;.

Vysavani popela/suché
vysavani
Pozor
Pri praci s vysavacem pouzivejte vzdy
plochy skladany filtr.

Vysavani za mokra

= K vysati vihkosti popf. mokra na-
sadte poZadovaneé pfisluSenstvi na
saci trubku popf. pfimo na drzadlo.

A Upozornéni

Nesmi byt pfekro¢en objem 2,5 litru

naséavané kapaliny.

Pristroj bezpodminelné okamzité vy-

pnéte, zacne-li se tvorit péna &i unika-li

z pfistroje kapalina!

Upozornéni: Po mokrém vysavani,

zasobnik neprodlené vyprazdnéte a

nechte vyschnout. V jiném pfipadé

hrozi nebezpedi koroze.

Preruseni provozu
2> Vypnéte pfistro;.
Ukonceni provozu

=> P¥istroj vypnéte a sitovou zastrcku
vytahnéte ze zasuvky.
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Nadobu vyprazdnéte

= ilustrace
Sejméte hlavu pfistroje, vyjméte fil-
traCni ko$ a vyprazdnéte nadobu.

Ulozeni pristroje

* v zavislosti na vybaveni

= ilustrace
Sitové napajeci vedeni a pfislusen-
stvi ulozte na zafizeni. Pfistroj
uchovavejte v suchych prostorach

Osetrovani a udrzba
A Nebezpecdi!
Nez zacénete provadét jakoukoliv péci
nebo udrzbu, zafizeni vypnéte a vytah-
néte zastrcku ze sité.
Veskeré opravarskeé prace na elektric-
kych Eastech pristroje smi provadét
pouze autorizovany zakaznicky servis.
A Upozornéni
NepouZivejte abrazivni Cistici pro-
stfedky, Cisti¢e na sklo nebo viceucéelo-
vé Cistice! Pfistroj nikdy nesmite pono-
fit do vody.
= P¥istroj a dily pfisluSenstvi z plastu
oSetfujte béznymi Cisti¢i na plasty.
= Nadrzku a pfislusenstvi dle potfeby
vyplachnéte vodou a pfed dalSim
pouzitim osuste.

Vycistéte plochy skladany filtr

ilustrace [BE1

= Sejméte hlavu pfistroje. Sejméte ram
a filtr a filtr oklepejte. Je-li potfeba
odistéte filtr pod tekouci vodou. Filtr
nedrhnéte ani nekartacuijte.
Pfed zamontovanim nechejte zcela
vyschnout.

llustrace DR

= Nyni opét nasadte filtr a poté ram.
Nasadte hlavu pfistroje a zajistéte ji.

Pomoc pfi poruchach

Snizeni saciho vykonu

Upozornéni:

Nasavané mnoZstvi se muze lisit v za-

vislosti na vysavaném materialu.

Pokud je saci vykon pfistroje nizsi,

zkontrolujte nasledujici body.

= Prislusenstvi, saci hadice nebo
saci trubka jsou ucpané, ucpavku
odstrante pomoci tycky.

ilustrace

= Doslo k znecisténi plochého skla-
daného filtru nebo filtru na hrubé
necistoty. Oklepejte plochy sklada-
ny filtr nebo filtracni ko$ a je-li potfe-
ba ocistéte jej pod tekouci vodou.

= Pokud zjistite, ze z pfistroje vychazi
kouf: Vytahnéte sitovou zastrc¢ku a
vyneste pfistroj do venkovnich
prostor.

Technické udaje

Napéti 220 - Vv
1~50/60 Hz 240

Vykon Pjen 1000 w
Vykon P 1200 W
Trida kryti Il

Sitova pojistka (po- |10 A
mald)

Objem sbéme nadoby |17 I
Nasavani vody po- |2,5 I
moci rukojeti

Nasavani vody po- |2,5 I

moci podlahové

trysky

Sit'ovy kabel HO5VV-F
2x0,75

Hladina akustického |73 dB(A)

tlaku (EN 60704-2-1)

Hmotnost (bez pfi- |7,4 kg

sluSenstvi)
Technické zmény vyhrazeny.
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Vsebinsko kazalo

Splosna navodila .. ......... SL 5
Varnostna navodila. . ........ SL ...6
Opisnaprave .............. SL ...8
Uporaba.................. SL ...9
Nega in vzdrzevanje. .. ... ... SL ..10
Pomo¢ primotnjah. ... ...... SL ..10
Tehninipodatki . . .......... SL .11

Splosna navodila

Spostovani kupec,

Pred prvo uporabo Vase na-
A prave preberite to originalno
navodilo za uporabo, ravnajte se po
njem in shranite ga za morebitno ka-
snejSo uporabo ali za naslednjega la-
stnika.
Naprava se dobavlja v 2 razliénih iz-
vedbah.
AD 3.000
AD 3.200 vklj. s sesalnimi cevmi in tal-
no Sobo

Namenska uporaba

Naprava je v skladu z opisom v tem na-
vodilu za uporabo in varnostnimi na-
potki namenjena za uporabo kot sesal-
nik za pepel in suho sesanje. Poleg
tega obstaja moZnost sesanja vode.
Ta naprava je razvita za privatno upo-
rabo in ne izpolnjuje zahtev za uporabo
v industriji.

- Napravo za&¢itite pred deZjem. Ne
hranite je na odprtem.

Sesalnik za pepel in suho sesanje je

posebej primeren za sesanje:

— sipki material/hladen pepel iz kami-
nov, peci na les ali premog, pepel-
nikov ali Zara.

- groba umazanija vseh vrst, kot na
primer pesek ali kameni drobir.

SL -5

Opozorilo:

Koli¢ina, ki jo je mogoce posesati, se

lahko razlikuje glede na sipki material.

Pri sesanju vode prostornina tekoc&ine

ne sme preseci 2,5 litra.

Sesalnik za pepel in suho sesanje upo-

rabljajte le s/z:

- originalnimi nadomestnimi deli, ori-
ginalnim priborom ali specialnim
priborom.

Proizvajalec ne odgovarja za morebi-

tno 8kodo, ki je nastala zaradi nena-

menske uporabe ali napa¢nega roko-
vanja.

Simboli na napravi

= Preberite navodilo za uporabo.

1 Pri sesanju pepela vedno pre-
verjajte gibke cevi in sesalnik
glede segrevanja.

Ne sesajte saj in gorljivih snovi.
Talne Sobe ne uporabljajte za
sesanje pepela.

Sipki material ne sme presedi
temperature 40 °C.
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2-3 Da preprecite nabiranje materi-
alov, ki predstavljajo pozarno
obremenitev (npr. zagovina):
Sesalnik po in pred sesanjem
pepela odprite na prostem, iz-
praznite in o istite.

Varstvo okolja

&Y. Embalazo je mogoce reciklirati.

%69 Prosimo, da embalaze ne odlaga-
te med gospodinjski odpad, pa¢
pa jo oddajte v ponovno predela-
VO.
Stare naprave vsebujejo po-
membne materiale, ki so name-

m== njeni za nadaljnjo predelavo. Zato
stare naprave zavrzite s pomocjo
ustreznih zbiralnih sistemov.

Odstranjevanje ploskega
nagubanega filtra med odpadke
Ploski nagubani filtri so izdelani iz oko-
lju prijaznih materialov.

V kolikor ne vsebujejo snovi, ki so v go-
spodinjskih odpadkih prepovedane, jih
lahko odvrZete v obiajen gospodinjski
odpad.

Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah naj-
dete na:

www.kaercher.com/REACH

Garancija

V vseh deZelah veljajo garantni pogoji,
ki jih definirajo pripadajoa predstavni-
Stva proizvajalca. Morebitne nepravil-
nosti na napravi, ki se pojavijo zaradi
materialnih oziroma proizvodnih na-
pak, nadomestimo v garantnem ¢asu
brezplacno. V primeru, da se naprava
pokvari, se z originalnim raéunom in
pripadajo€im priborom oglasite pri pro-
dajalcu oziroma pri najbliZji pooblasc¢e-
ni servisni sluzbi.

Uporabniski servis

V primeru vpra8anj ali motenj se obrni-
te na naso KARCHER podruznico.

Naroc¢anje nadomestnih delov
in posebnega pribora

Izbor najpogosteje potrebnih nadome-
stnih delov najdete na koncu navodila
za obratovanje.

Nadomestne dele in pribor dobite pri
svojem trgovcu ali pri podruZnici podj.
KARCHER.

Varnostna navodila

— Ta naprava ni namenjena uporabi
oseb z omejenimi fiziénimi, senzo-
riénimi ali duSevnimi sposobnostmi
ali pomanijkljivimi izkusnjami in/ali
pomanjkljivim znanjem, razen ¢e jih
nadzoruje oseba, pristojna za njiho-
vo varnost, ali so od nje prejeli na-
vodila, kako napravo uporabljati, ter
So razumeli nevarnosti, ki iz tega iz-
hajajo.

— Otroci smejo napravo uporabljatile,
Ce so stari nad 8 let in jih nadzoruje
oseba, pristojna za njihovo varnost,
ali so od nje prejeli navodila, kako
napravo uporabljati, ter so razumeli
nevarnosti, ki iz tega izhajajo.

— Otroci se z napravo ne smejo igrati.

- Nadzorujte otroke, da zagotovite,
da se z napravo ne igrajo.

- Ciséenja in uporabniskega vzdrze-
vanja otroci ne smejo izvajati brez
nadzora.

— Embalazne folije hranite pro¢ od
otrok, obstaja nevarnost zadusitve!

— Napravo izklopite po vsaki uporabi
ter pred vsakim ciS¢enjem/vzdrze-
vanjem.

- Prepovedano je obratovanje v po-
drodjih, kjer obstaja nevarnost ek-
splozij.
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- Sesalnik za pepel in suho sesanje
ni primeren za loCevanje nevarnih
snovi.

- Sesajte le pepel dovoljenih gorljivih
snovi (npr. naravna polena, lesni
briketi/lesni peleti, rjavi in ¢rni pre-
mog).

- Ne sesajte saj.

- Sipki material, ki od zunaj zgleda
ohlajen, je lahko v notranjosti Se
vroc¢. V toku zraka se lahko vroci
delci pepela ponovno vZgejo.

- S kovinskim predmetom razrijte pe-
pel in testirajte, ali je pepel Se vroc.

- Pred izsesavanjem peci obvezno
pazite na to, da je pe¢ hladna.

- Pocakajte, da se pepel popolnoma
ohladi, preden zacnete s ¢isCe-
njem. Odsvetujemo, da ogenj na hi-
tro pogasite z vodo. Material kami-
nov ne prenese nenadnih tempera-
turnih razlik in lahko pride do raz-
poKk.

- Pri sesanju pepela vedno preverjaj-
te sesalno gibko cev in napravo gle-
de segrevanja. Ce ugotovite segre-
vanje, takoj izklopite napravo. Izvle-
cite omrezni vti¢ iz naprave. Sipki
material vzemite iz sesalnika za pe-
pel in suho sesanje. Napravo pusti-
te, da se na prostem pod nadzorom
ohladi.

- Pred in po sesanjem pepela popol-
noma izpraznite zbiralnik.

- Uporaba vreCke za zbiranje prahu
ni dovoljena.

A\ Elektriéni prikljucek

Stroj prikljuéujte samo na izmenicni

tok. Napetost se mora ujemati s tipsko

ploScico stroja.
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A Nevarnost elektricnega
udara

OmreZnega Vvti¢a in vticnice nikoli ne
prijemajte z mokrimi rokami.
OmreZnega vti¢a ne vlecite iz vtiCnice
z vleCenjem priklju¢nega kabla.
Pred vsako uporabo preverite ali na
prikljucénem kablu z omreZnim vitéem
obstajajo poskodbe. PoSkodovani pri-
kljuéni kabel takoj dajte na zamenjavo
pooblasceni servisni sluzbi/elektricar-
ju.

Za izogibanje elektricnim nesre¢am

priporo¢amo, da uporabljate vtiCnice s

predvkloplienim za$¢itnim stikalom

(maks. 30 mA nazivne jakosti sproZil-

nega toka).

A Opozorilo

Doloc¢ene snovi lahko pri vrtinéenju s

sesalnim zrakom tvorijo eksplozivne

pare ali meSanice!

Sledecih snovi nikoli ne vsesavajte:

- eksplozivne ali vnetljive pline, teko-
Cine in prah (reaktivni prah)

— reaktivni kovinski prah (npr. alumi-
nij, magnezij, cink) v povezavi z
mocno alkalnimi in kislimi Cistilnimi
sredstvi

- nerazred¢ene mocne kisline in lug

- organska topila (npr. bencin, barv-
no razredcilo, aceton, kurilno olje).

- Vrodi, goredi ali ZareCi predmeti s
temperaturami nad 40 °C. Pri tem-
peraturah nad 40 °C obstaja nevar-
nost pozara.

— Nizalo¢evanje zdraviju Skodljivega
prahu (razred prahu L, M, H).

Te snovi lahko dodatno uni¢ujejo ma-

teriale uporabljene na stroju.
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Simboli v navodilu za
uporabo

A Nevarnost

Za neposredno grozelo nevarnost, ki
vodi do tezkih telesnih poSkodb ali
smrti.

A\ Opozorilo

Za moZzno nevarno situacijo, ki bi lahko
vodila do tezkih telesnih poSkodb ali
smrti.

Pozor

Za moZno nevarno situacijo, ki lahko
vodi do lahkih poSkodb ali materialne
Skode.

Opis naprave

Slike glejte na razklopni
strani!

Pri razpakiranju preverite ali v vsebini
paketa manjka pribor oz. ali obstajajo
poSkodbe. V primeru transportnih po-
Skodb obvestite svojega prodajalca.

El Prikljuek sesalne cevi

Slika
= Za prikljuCitev gibke sesalne cevi
pri sesanju.

1 Stikalo na stroju (ON/OFF)
Slika A
= Polozaj I: Sesanje

Polozaj 0: Naprava je izklopljena.

Nosilni rocaj

= Za transport dvignite napravo za
nosilni ro¢aj.

A Kljuka za kabel

Slika
= Za shranjevanje omreznega pri-
kljuénega kabla.

H Zapiralo posode

Slika
- Za odpiranje potegnite navzven, za
zapiranje potisnite navznoter.

I[@ Sprejem pribora

Slika

Nastavek za pribor omogoca shranje-
vanje sesalnih cevi in sesalnih Sob na
napravi.

Vrtljiva kolesca

Slika
Vodilna kolesa so ob dobavi spravljena
v posodi, pred zagonom jih montirajte.

El Ploski nagubani filter z okvir-
jem
(Ze vstavljen v napravo)

Slika

Slika

Pozor

Filter in pripadajoCi okvir morata biti

med uporabo vedno vstavijena.

E]l Nosilec filtra

= Nosilecfiltra se nahaja/sedi v filtrirni
kosarici.

[ Filtrirna koSarica
(s filtrom za grobo umazanijo)
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[l Gibka sesalna cev z rocajem

Slika

= Gibko sesalno cev pritisnite v pri-
kljucek, da se zaskodi.
Za odstranitev stisnite zaskocko s
palci in izvlecite sesalno cev.

*AD 3.200

A Sesalnicevi2x0,5m

Slika 8

> Obe sesalni cevi staknite skupaj in
ju spojite z gibko sesalno cevjo.

*AD 3.200

Talna Soba
(z nastavkom)

Pozor

Talne Sobe ne uporabljajte za sesanje

pepela.

Slika

= Zasesanje trdih povrsin in tekstilnih
talnih oblog uporabite ustrezen na-
stavek.
Trde povrsine: Uporabite nastavek
z 2 krtaCami.
Tekstilne talne obloge: Delajte
brez nastavka.

A Vedno delajte z vstavljenim
ploskim nagubanim filtrom.

Pred zagonom

= Slika
Snemite glavo naprave in izvlecite
filtrirno kosarico. Pred zagonom
montirajte napravi prosto prilozene
dele.

= Slika
Vstavite filtrirno koSarico.
Namestite glavo naprave in jo bloki-
rajte.
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Zagon

Za sesanje pepela:

A Opozorilo

Kontrolirajte, ali je bila naprava po za-

dnjem sesanju izpraznjena in oCisCe-

na.

Slika EX1

= Prikljucite pribor (le gibko cev).

Za suho sesanje:

* glede na opremo

Slika X1 -

= Prikljucite pribor (gibko cev, cevi,
talno Sobo vklj. z nastavkom).

Za mokro sesanje:

* glede na opremo

Slika X1 -

= Prikljucite pribor (gibko cev, cevi,
talno Sobo brez nastavka).

Za sesanje pepela, mokro in suho

sesanje:

Slika

2> Vtaknite omrezZni vti€.

Slika 2

= Vklopite napravo.

Sesanje pepela/suho sesanje

Pozor
Delajte le s suhim ploskim nagubanim
filtrom.

Mokro sesanje

= Za sesanje vlage oz. mokrote Zele-
ni pribor nataknite na sesalno cev
0z. neposredno na roca;.

A Opozorilo

Prostornina tekoéine ne sme preseci

2,5 litra.

Pri penjenju ali iztekanju tekocine apa-

rat takoj izklopite ali izvlecite omreZni

vtic!

Opozorilo: Po mokrem sesanju poso-

do nemudoma izpraznite in pustite, da

se posusi. Sicer obstaja nevarnost ko-

rozije.
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Prekinitev obratovanja
=> |zklopite napravo.
Zakljuéek delovanja

=> |zklopite napravo in izvlecite elek-
tricni vti€ iz omrezne vtiCnice.

Praznjenje posode

= Slika
Snemite glavo naprave, snemite fil-
trirno koS$arico in izpraznite zbiral-
nik.

Shranjevanje naprave

* glede na opremo

= Slika
Omrezni priklju€ni kabel in pribor
pospravite na napravo. Stroj hranite
v suhih prostorih.

Nega in vzdrzevanje

A Nevarnost

Pred vsemi ¢istilnimi in vzdrZzevalnimi

deli izklopite napravo in omreZni vti€ iz-

viecite iz vticnice.

Popravila in posege na elektricnih se-

stavnih delih sme opravijati le poobla-

Séena servisna sluzba.

A Opozorilo

Ne uporabljajte sredstev za poliranje,

CiSCenje stekla ali veCnamenskih cistil!

Naprave nikoli ne potapljajte pod vo-

dno gladino.

= Napravo in plasti¢ni pribor Cistite z
obi¢ajnim Cistilom za plastiko.

= Posodo in pribor po potrebi splakni-
te z vodo in pred nadaljnjo uporabo
osusite.

Cis€enje ploséatega
zgubanega filtra

Slika

= Snemite glavo naprave. Snemite
okvir in filter in otepite filter. Po po-
trebi filter odistite pod teko€o vodo.
Filtra ne drgnite ali krtacite.
Pred vgradnjo pustite, da se popol-
noma posusi.

Slika

> Nato najprej ponovno vstavite filter
in nato okvir.
Namestite glavo naprave in jo bloki-
rajte.

Pomo¢ pri motnjah

Upadajoc¢a sesalna mo¢

Opozorilo:

Koli¢ina, ki jo je mogoce posesati, se

lahko razlikuje glede na sipki material.

Ce se sesalna mo¢ naprave zmanj$a,

preverite sledece tocke.

=> Pribor, gibka sesalna cev ali sesal-
ne cevi so zamasene, odmasite jih
s palico.

Slika

= Ploski nagubani filter ali filter za
grobo umazanijo je umazan. Ploski
nagubani filter ali filtrirno koSarico
otepite in po potrebi odistite pod te-
koco vodo.

=> Pri vidnem nastajanju dima: Izvleci-
te omrezni vti¢ in napravo odnesite
na prosto.
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Tehniéni podatki

Napetost 220- |V
1~50/60 Hz 240

Mo¢ P, .zivna 1000 (W
Mo€ P aks. 1200 (W
Razred zascite Il
Omrezna varovalka |10 A
(inertna)

Prostornina posode |17 |

Pobiranje vode zro- (2,5 |

Cajem

Pobiranje vode stalno (2,5 |

Sobo

Omrezni kabel HO5VV-F
2x0,75

Nivo hrupa 73 dB(A)

(EN 60704-2-1)

Teza (brez pribora) |7,4 kg

Pridrzana pravica do tehni¢nih spre-
memb!
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Instrukcje ogdéine

Szanowny Kliencie!

Przed pierwszym uzyciem
A urzadzenia nalezy przeczy-
tac oryginalng instrukcje obstugi, po-
stepowac wedtug jej wskazan i zacho-
wac jg do pozniejszego wykorzystania
lub dla nastepnego uzytkownika.
Urzadzenie dostarczane jest w 2 roz-
nych wersjach.
AD 3.000
AD 3.200 wraz z rurg ssacq i dysza
podtogowg

Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

Zgodnie z opisami podanymi w instruk-
cji obstugi i z przepisami bezpieczen-
stwa urzgdzenie przeznaczone jest do
odkurzania popiotu i do pracy na su-
cho. Dodatkowo istnieje mozliwo$¢ za-
sysania wody.
To urzadzenie zostato opracowane do
uzytku prywatnego i nie jest przezna-
czone do zastosowania przemystowe-
go.
- Chroni¢ przed deszczem. Nie ma-
gazynowac na wolnym powietrzu.
Odkurzacz do popiotu i do pracy na su-
cho nadaje sie szczegodlnie do usuwa-
nia:

— kurzu/zimnego popiotu z kominkow,
piecéw na wegiel drzewny, popiel-
niczek i grillow.

- zanieczyszczen zgrubnych, takich
jak piasek czy gruz.

Wskazowka:

Zasysana ilo$¢ moze sie zmieniac

zgodnie z odkurzang substancjg.

Przy zasysaniu wody nie mozna zasy-

sac jej w ilosci wiekszej niz 2,5 litra.

Odkurzacza do popiotu i do pracy na

sucho uzywac wytgcznie z:

- oryginalnymi cze$ciami zamienny-
mi, osprzetem lub wyposazeniem
specjalnym.

Producent nie ponosi odpowiedzialno-

$ci za ewentualne szkody powstate w

wyniku uzytkowania niezgodnego z

przeznaczeniem lub nieprawidtowe;j

obstugi.

Symbole na urzadzeniu

= Przeczytaé instrukcje obstugi.
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1 Podczas odkurzania popiotu
nalezy stale sprawdzaé czy
weze i odkurzacz zbytnio sie nie
nagrzewaja.

Nie odkurza¢ sadzy ani mate-
riatdw zapalnych.

Nie uzywac¢ dyszy do podtdg do
odkurzania popiotu.
Temperatura odkurzanej sub-
stancji nie moze przekraczaé
40°C.

2-3 W celu unikniecia nagromadze-
nia materiatow, ktére stanowiag
zagrozenie pozarowe (np. troci-
ny): Odkurzacz nalezy otwie-
rac, oprozniac i czyscic przed i
po odkurzaniu na wolnym po-
wietrzu.

Ochrona srodowiska

&y, Materiaty uzyte do opakowania

%C—Q nadaja sie do recyklingu. Opako-
wania nie nalezy wrzucac do zwy-
ktych pojemnikéw na smieci, lecz
do pojemnikéw na surowce wtor-
ne.
Zuzyte urzadzenia zawierajg cen-
ne surowce wtérne, ktoére powin-

== ny by¢ oddawane do utylizacji. Z
tego powodu nalezy usuwac zu-
zyte urzadzenia za posredni-
ctwem odpowiednich systemow
utylizacji.

Utylizacja filtréw ptaskich

falistych

Filtry ptaskie faliste produkowane sa z

materiatéw przyjaznych dla srodowi-

ska.

Jesli zanieczyszczenia osadzone na

wktadzie filtracyjnym lub w worku filtra-

cyjnym nie sg materiatami niebez-
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piecznymi dla Srodowiska, to mozna je
usuwac razem z odpadami domowymi.
Wskazowki dotyczace skladnikow
(REACH)

Aktualne informacje dotyczace sktad-
nikéw znajduja sie pod:
www.kaercher.com/REACH

Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki
gwarancji wydanej przez nasze przed-
stawicielstwo handlowe w tym kraju.
Ewentualne usterki urzadzenia usuwa-
ne sa w okresie gwarancji bezptatnie, o
ile spowodowane sg btedem materiato-
wym lub produkcyjnym. W przypadku
roszczenia gwarancyjnego prosze
zwrocié sie z urzgdzeniem wraz z wy-
posazeniem i dowodem kupna do Wa-
szego sprzedawcy lub do najblizszego
autoryzowanego punktu serwisowego.

Serwis firmy

W przypadku pytan lub usterek prosi-
my zwrdci¢ sie do najblizszego oddzia-
tu firmy KARCHER.

Zamawianie czesci
zamiennych i akcesoriow
specjalnych

Wybdr najczesciej potrzebnych czesci
zamiennych znajduje sie na koncu in-
strukcji obstugi.

Czesci zamienne i akcesoria dostepne
sg u sprzedawcy albo w oddziale firmy
KARCHER.
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Wskazowki -
bezpieczenstwa

126

Niniejsze urzgdzenie nie jest prze-
widziane do uzytkowania przez
osoby o ograniczonych mozliwo$-
ciach fizycznych, sensorycznych
lub mentalnych albo takie, ktérym
brakuje do$wiadczenia i/lub wiedzy
na temat jego uzywania, chyba Ze
sg one nadzorowane przez osobe
odpowiedzialng za ich bezpieczen-
stwo i otrzymaty od niej wskazOwki
na temat uzytkowania urzgdzenia
oraz istniejgcych zagrozen.

Dzieci mogg uzytkowac urzgdzenie
tylko wtedy, gdy majg ponad 8 lat i
gdy sg one nadzorowane przez
osobe odpowiedzialng za ich bez-
pieczenstwo lub otrzymaty od niej
wskazowki na temat uzytkowania
urzgdzenia i zrozumiaty zaistniate
wskutek tego zagrozenia.

Dzieci nie mogg sie bawic¢ tym urzg-
dzeniem.

Dzieci powinny by¢ nadzorowane,
Zeby zapewnic, iz nie bawig sie
urzgdzeniem.

Czyszczenie i konserwacja nie
moze byc¢ przeprowadzana przez
dzieci bez nadzoru.

Opakowania foliowe przechowy-
wac dala od dzieci; istnieje niebez-
pieczenstwo uduszenia!

Po kazdym uzyciu i przed kazdym
czyszczeniem/konserwacjg urzg-
dzenie nalezy wytgczyc.
Eksploatacja urzgdzenia w miej-
scach zagrozonych wybuchem jest
zabroniona.

Odkurzacz do popiotu i do pracy na
sucho nie jest przeznaczony do od-
kurzania substancji niebezpiecz-
nych.
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Odkurzac jedynie popiét z dozwolo-
nych materiatow opatowych (np.
drewno naturalne, brykiety z drew-
na, granulat drewniany, wegiel bru-
natny i wegiel kamienny).

Nie odkurzac sadzy.

Odkurzana substancja, ktéra z
wierzchu wyglada na wystudzonag,
w $rodku moze byc jeszcze bardzo
gorgca. Zasysane powietrze moze
prowadzi¢ do ponownego zaptonu
goracych czgstek popiotu.
Rozgrzebac popiét metalowym
przedmiotem, aby sprawdzic¢, czy
popidt nie jest jeszcze gorgcy.
Przed rozpoczeciem czyszczenia
piecow nalezy koniecznie sie upew-
nic, ze piec ostygt.

Przed rozpoczeciem czyszczenia
nalezy odczekac do catkowitego
ostygniecia popiotu. Nie zaleca sie
szybkiego gaszenia paleniska wo-
dg. Nagte zmiany temperatury
mogg spowodowac powstanie pek-
nie¢ w $cianach kominka.

Podczas odkurzania popiotu nalezy
stale sprawdzac czy waz i odku-
rzacz zbytnio sie nie nagrzewajgq. W
razie stwierdzenia podwyzszonej
temperatury nalezy natychmiast
wytgczy¢ urzadzenie. Wyjgcé wtycz-
ke sieciowg urzgdzenia z gniazdka.
Wyjac¢ odkurzong substancje z od-
kurzacza do popiotu i do pracy na
sucho. Zostawic urzgdzenie na wol-
nym powietrzu pod nadzorem az do
ostudzenia.

Przed i po odkurzeniu popiotu nale-
zy catkowicie opréznic zbiornik.
Stosowanie workéw do zbierania
kurzu jest niedozwolone.



A\ Podfaczenie do sieci

Urzgdzenie podigczac jedynie do prg-

du zmiennego. Napiecie musi by¢

zgodne z napieciem podanym na tab-

liczce znamionowej urzgdzenia.

A Niebezpieczenstwo poraze-
nia pradem

Nigdy nie dotykac wtyczki ani gniazdka

mokrymi rekami.

Przy wyjmowaniu wtyczki sieciowej z

gniazdka wtykowego nie ciggngc za

kabel sieciowy.

Przed kazdym zastosowaniem spraw-

dzac, czy przewdd zasilajgcy lub

wtyczka nie sgq uszkodzone. W przy-

padku uszkodzenia przewodu zasilajg-

cego niezwtocznie zlecic¢ jego wymiane

przez autoryzowany serwis lub elektry-

ka.

W celu zapobiegania wypadkom spo-

wodowanym pradem elektrycznym za-

leca sie stosowanie gniazdek z wytgcz-

nikiem ochronnym (prad wyzwalajgcy

0 mocy znamionowej maks. 30 mA).

A Ostrzezenie

Okreslone substancje w wyniku zawi-

rowania z zasysanym powietrzem

moga tworzyc¢ wybuchowe opary i mie-

Szanki!

Nigdy nie zasysac nastepujgcych sub-

stancji:

- Wybuchowe lub tatwopalne gazy,
ciecze i pyty (reaktywne).

- Reaktywne pyty metali (np. alumi-
nium, magnez, cynk) w potgczeniu
Z silnie alkalicznymi i kwasowymi
Srodkami czyszczgcymi

- Nierozcienczone silne kwasy i tugi

- Rozpuszczalniki organiczne (np.
benzyna, rozcienczalniki do farb,
aceton, olej opatowy).
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- Gorgce, ptongce lub zarzgce sie
przedmioty o temperaturach powy-
zej 40°C. Przy temperaturach po-
wyzej 40°C istnieje zagrozenie po-
zarowe.

- Nie stosowac urzgdzenia do odku-
rzania szkodliwych dla zdrowia py-
fow (klasa pytéw L, M, H).

Substancje te mogq ponadto reago-

wac z materiatami zastosowanymi w

urzgdzeniu.

Symbole w instrukcji obstugi

A Niebezpieczenstwo

Przy bezposrednim niebezpieczen-
stwie, prowadzgcym do ciezkich obra-
zen ciata lub do $mierci.

A\ Ostrzezenie

Przy mozliwo$ci zaistnienia niebez-
piecznej sytuacji moggcej prowadzi¢
do ciezkich obrazen ciata lub $mierci.
Uwaga

Przy mozliwo$ci zaistnienia niebez-
piecznej sytuacji moggcej prowadzic¢
do lekkich obrazen ciata lub szk6d ma-
terialnych.

Opis urzadzenia

llustracje, patrz strony roz- &>
ktadane!

Podczas rozpakowywania urzadzenia
nalezy sprawdzi¢, czy w opakowaniu
znajdujq sie wszystkie elementy i czy
nic nie jest uszkodzone. W przypadku
stwierdzenia uszkodzen w transporcie
nalezy zwrdci¢ sie do dystrybutora.

El Przylacze weza ssacego
Rysunek =Xl

= Do podtaczenia wezyka do zasysa-
nia.
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H Wiacznik/ wylacznik

Rysunek R

= Potozenie I: Tryb ssania
Potozenie 0: Sprzet jest wytgczo-
ny.

Uchwyt do noszenia

= Przytrzymac urzadzenie przy jego
transporcie za uchwyt nosny.

1 Hak kablowy

Rysunek
= Do przechowywania przewodu sie-
ciowego.

EH Klamra pojemnika

Rysunek

= W celu otwarcia, pociggna¢ na ze-
wnatrz, w celu zaryglowania, docis-
na¢ do wewnatrz.

@ Schowek na akcesoria

Rysunek

Schowek na akcesoria umozliwia prze-
chowywanie rur i dysz ssacych przy
urzadzeniu.

Kotko skretne

Rysunek

Kotka skretne sg umieszczone przy
dostawie w zbiorniku; przed urucho-
mieniem nalezy je zamontowac.

] Ptaski filtr falisty z rama

(juz znajduje sie w urzadzeniu)
Rysunek BEI
Rysunek BE

Uwaga

W trakcie uzytkowania urzgdzenia filtr i
przynalezng rame nalezy zawsze zafo-
zyc.

E]l Oprawa filtra

= Oprawa filtra znajduje sie w koszu
filtracyjnym.

[l Kosz filtracyjny
(z filtrem zgrubnym)

EEl Wezyk do zasysania z uchwy-
tem

Rysunek EX

= Wsuna¢ wezyk do zasysania do
zlacza az do jego zazebienia.
W celu jego wyjecia nacisng¢ za-
trzask kciukiem i wyja¢ wezyk do
zasysania.

*AD 3.200

[ Rury ssace2x0,5m

Rysunek

= Zlozy¢ ze sobg obydwie rury ssace
i potaczy¢ je z wezykiem do zasysa-
nia.

*AD 3.200

[l Ssawka podiogowa
(z wktadem)

Uwaga

Nie uzywac dyszy do podtég do odku-

rzania popiotu.

Rysunek

= Do odkurzania twardych na-
wierzchni i wykfadzin dywanowych
nalezy uzy¢ odpowiedniego wkia-
du.
Twarde powierzchnie: Uzy¢
wktadki z 2 rodzajami szczeciny.
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Wyktadziny dywanowe: Pracowac
bez uzycia wkiadki.

Obstuga

AN Zawsze pracowac przy uzy-
ciu wstawionego pfaskiego
filtra falistego.

Przed uruchomieniem

> Rysunek
Zdja¢ gtowice urzadzenia i wyjgé
kosz filtracyjny. Przed uruchomie-
niem zamontowac luzno dotgczone
czesci do urzadzenia.

> Rysunek
Zatozy¢ kosz filtracyjny.
Natozy¢ i zaryglowac gtowice urza-
dzenia.

Uruchomienie

Do odkurzania popiotu:

A\ Ostrzezenie

Skontrolowac, czy po ostatnim odku-

rzaniu urzgdzenie zostato opréznione i

wyczyszczone.

Rysunek EX

2> Podtaczy¢ akcesoria (tylko waz).

Do odkurzania na sucho:

*w zaleznosci od wyposazenia

Rysunek EEl - EB

= Podtaczy¢ akcesoria (waz, rury, dy-
sza do podtdég wraz z wktadem).

Do odkurzania na mokro:

*w zaleznosci od wyposazenia

Rysunek EEl - EB

= Podtaczy¢ akcesoria (waz, rura, dy-
sza do podtdg bez wktadu).

Do odkurzania popiotu, na mokro i

na sucho:

Rysunek

= Podtaczy¢ urzadzenie do zasilania.

Rysunek EB

= Wigczy¢ urzadzenie.
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Odkurzanie popiotu/
odkurzanie na mokro

Uwaga
Pracowac tylko przy uzyciu suchego
ptaskiego filtra falistego.

Odkurzanie na mokro

= W celu odessania wilgoci zatozy¢
odpowiednie akcesoria na rury ssa-
ce wzgl. bezposrednio na rekojesc.
A\ Ostrzezenie
Nie mozna zasysac wody w ilosci wigk-
szej niz 2,5 litra.
W przypadku tworzenia piany lub wy-
cieku cieczy natychmiast wytgczy¢
uderzenie lub wyjqc¢ wtyczke sieciowg!
Wskazéwka: Po odkurzaniu na mokro
nalezy niezwiocznie oprézniac i wysu-
szy¢ zbiornik. W przeciwnym wypadku
istnieje niebezpieczenstwo korozji.
Przerwanie pracy
2> Wytaczy¢ urzadzenie.
Zakonczenie pracy
2> Wylaczy¢ urzadzenie i wyjaé wtycz-
ke z gniazdka sieciowego.
Oproézni¢ zbiornik
> Rysunek
Zdja¢ gtowice urzadzenia, wyjac
kosz filtracyjny i oprézni¢ zbiornik.
Przechowywanie urzadzenia
*w zaleznosci od wyposazenia
> Rysunek
Umiesci¢ przewdd sieciowy i wypo-
sazenie przy urzadzeniu. Przecho-

wywacé urzadzenie w suchym
pomieszczeniu.
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Czyszczenie i konserwacja

A Niebezpieczenstwo

Przed przystgpieniem do wszelkich

prac pielegnacyjnych i konserwacyj-

nych urzgdzenie wytgczyc¢ i wyjgc

wtyczke z gniazdka sieciowego.

Do wszelkich napraw i prac na podze-

spoftach elektrycznych uprawniony jest

Jedynie autoryzowany serwis.

A\ Ostrzezenie

Nie stosowac¢ mleczka do szorowania,

$rodka do czyszczenia szktfa ani uni-

wersalnego Srodka czyszczgcego! Ni-

gdy nie zanurzac urzgdzenia w wo-

dzie.

= Urzadzenie i akcesoria z tworzywa
sztucznego nalezy czy$ci¢ zwyktym
Srodkiem do czyszczenia tworzyw
sztucznych.

2> W razie potrzeby wyptukac zbiornik
i akcesoria wodg i osuszy¢ przed
ponownym uzyciem.

Czyszczenie ptaskiego filtra
falistego

Rysunek BEI

2> Zdjac¢ gtowice urzadzenia. Wyjaé
rame i filtr i wytrzepag filtr. W razie
potrzeby wyczysci¢ filtr pod wodg
biezaca. Nie sciera¢ ani nie szczot-
kowac filtra.
Catkowicie osuszy¢ przed zamon-
towaniem.

Rysunek

> Nastepnie najpierw zatozy¢ filtr, a
potem rame.
Natozy¢ i zaryglowac gtowice urza-
dzenia.

Usuwanie usterek

Spadek sity ssania

Wskazowka:

Zasysana iloS¢ moze sie zmienia¢

zgodnie z odkurzang substancja.

Jezeli spada wydajnos¢ urzadzenia,

nalezy sprawdzi¢ nastepujace funkcje.

= Akcesoria, waz ssacy lub rury ssa-
ce sg zatkane; nalezy je udroznié¢
dragzkiem.

Rysunek

= Ptaskifiltr falisty lub filtr zgrubny jest
zanieczyszczony. Wytrzepac ptaski
filtr falisty lub kosz filtracyjny i w ra-
zie potrzeby wyczysci¢ pod wodg
biezaca.

> W razie pojawienia sie dymu: Wy-
jac wtyczke sieciowg i urzadzenie
wynies¢ na wolne powietrze.

Dane techniczne

Napiecie 220- |V

1~50/60 Hz 240

Moc P nam. 1000 |W

Moc P as. 1200 |W

Klasa ochrony Il

Bezpiecznik siecio- |10 A

wy (zwtoczny)

Pojemnos¢ zbiornika |17 I

Pochtanianie wody (2,5 I

przy uzyciu rekojesci

Pochtanianie wody |2,5 I

przy uzyciu dyszy do

podtog

Kabel sieciowy HO5VV-F
2x0,75

Poziom cisnienia 73 dB(A)

akustycznego (EN
60704-2-1)

Ciezar (bez akceso- |7,4 kg
riow)

Zmiany techniczne zastrzezone!
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Observatii generale

Mult stimate client,

Inainte de prima utilizare a
A aparatului dvs. cititi acest in-
structiuni original, respectati instructiu-
nile cuprinse in acesta si pastrati- pen-
tru intrebuintarea ulterioara sau pentru
urmatorii posesori.
Aparatul este disponibil ih doua varian-
te diferite.
AD 3.000
AD 3.200 incl. tevi de aspirare gi duza
de podea

Utilizarea corecta

Aparatul este adecvat pentru utilizarea

ca aspirator pentru cenusa si aspirator

uscat, in conformitate cu descrierile

cuprinse in acest manual si cu indicati-

ile privind securitatea. Tn plus ofera po-

sibilitatea aspirarii apei.

Acest aparat este prevazut pentru uzul

casnic si nu este conceput pentru soli-

citarile aferente utilizarii in scop comer-

cial.

- Feriti aparatul de ploaie. Nu il depo-
zitati Tn spatii deschise.

Aspiratorul pentru cenusa si uscat este

destinat mai ales aspirarii:

- Resturilor/cenusii fierbinti din cami-
ne, cuptoare pe lemn-carbune,
scrumiere sau gratare.

Murdariei de orice fel de ex. nisip,
span de ferastrau sau pilitura de la
taiere.
Indicatie:
Cantitatea aspirabild poate varia in
functie de materialul aspirat.
La aspirarea apei nu trebuie depasit
volumul de lichid de 2,5 litri.
Utilizati aspiratorul pentru cenusa/us-
cat numai cu:
piese de schimb, accesorii sau ac-
cesorii optionale originale .
Producatorul nu raspunde pentru
eventualele daune rezultate in urma
utilizarii necorespunzatoare sau a ma-
nipularii incorecte.

Simboluri pe aparat

= Cititi manualul de utilizare.

1 Tn timpul aspirérii cenusii urmariti
permanent furtunurile si aspira-
torul, in ceea ce priveste incalzi-
rea acestora.

Nu aspirati funingine si materiale
inflamabile.

Nu utilizati duza de podea pentru
aspirarea cenusii.

Materialele aspirate nu trebuie
sa depaseasca temperatura de
40 °C.

RO-5
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2-3 Pentru evitarea acumularii mate-
rialelor, care reprezinta un peri-
col de incendiu (de ex. aschii):
Deschideti aspiratorul din cand
in cand in aer liber inainte de a
aspira cenuga, goliti-l si curatati-
l.

Protectia mediului
inconjurator

&y, Materialele de ambalare sunt re-

&@ ciclabile. Ambalajele nu trebuie
aruncate in gunoiul menajer, ci
trebuie duse la un centru de co-
lectare si revalorificare a deseuri-
lor.

E Aparatele vechi contin materiale
reciclabile valoroase, care pot fi

B supuse unui proces de revalorifi-
care. Din acest motiv, va rugam
sa apelati la centrele de colectare
abilitate pentru eliminarea apara-
telor vechi.

Eliminarea filtrelor cu pliuri plate
Filtrele sunt confectionate din materia-
le, care nu dduneaza mediului.

Daca nu contin substante care nu pot fi
aruncate in gunoiul menajer, atunci ei
pot fi aruncati la gunoi.

Observatii referitoare la materialele
continute (REACH)

Informatii actuale referitoare la materi-
alele continute puteti gasi la adresa:
www.kaercher.com/REACH

Conditii de garantie

In fiecare tara sunt valabile conditiile
de garantie publicate de reteaua noas-
tra de desfacere. Eventuale defectiuni
ale aparatului dumneavoastra, care
survin in perioada de garantie si care
sunt cauzate de defecte de fabricatie
sau de material, se repara in mod gra-

tuit. Tn cazul producerii unei defectiuni
care se incadreaza in garantie, pre-
zentati aparatul, accesoriile si chitanta
de cumparare la centrul de desfacere
sau cea mai apropiata unitate de repa-
ratii autorizata.

Service-ul autorizat

Daca aveti intrebari sau in caz de de-
fectuni reprezentanta noastra KAR-
CHER va sta la dispozitie cu placere in
continuare.

Comandarea pieselor de
schimb si a accesoriilor
speciale

O selectie a pieselor de schimb utiliza-
te cel mai de se gaseste la sfarsitul in-
structiunilor de utilizare.

Piese de schimb si accesorii puteti pro-
cura de la comerciant sau de la filiala
KARCHER.

Masuri de siguranta

- Aparatul nu este destinat pentru a fi
folosit de persoane cu capacitéti
psihice, senzoriale sau mintale limi-
tate sau de persoane, care nu dis-
pun de experienta si/sau cunostinta
necesard, cu exceptia acelor ca-
zuri, in care ele sunt supravegheate
de o persoana responsabila de si-
guranta lor sau au fost instruite de
cétre aceasta persoand in privinta
utilizarii aparatului si sunt constien-
te de pericolele care rezulta din
aceasta.

— Copii pot utiliza aparatul doar daca
au Implinit 8 ani si sunt suprave-
gheati de o persoand responsabila
de siguranta lor si daca au fost in-
struiti de cétre aceasta cu privire la
utilizarea acestuia gi sunt constienti
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de pericolele care rezulta din
aceasta.

Nu lasati copiii s& se joace cu apa-
ratul.

Nu lasati copii nesupravegheati,
pentru a va asigura, ca nu se joaca
cu aparatul.

Curéatarea i intretinerea fierului de
calcat pot fi efectuate de copii doar
dacéa sunt supravegheati.

Tineti foliile de ambalaj departe de
copii, pentru a evita pericolul de su-
focare!

Opriti aparatul dupa fiecare utilizare
sau inainte de curatarea/intretine-
rea acestuia.

Este interzisa functionarea in zone
cu pericol de explozie.

Aspiratorul pentru cenusa si uscat
nu este indicat pentru separarea
substantelor periculoase.

Este permisa doar aspirarea com-
bustibililor legal admisi (de ex. lemn
natural, brichete/peleti de lemn,
carbune brun sau negru).

Nu aspirati funingine!

Materialul aspirat, care privit din ex-
terior da senzatia de a se fi racit,
mai poate sa fie inca foarte fierbinte
in interior. Particulele de cenusa
fierbinte se pot aprinde din nou
daca exista un curent de aer.
Amestecati cenuga cu un obiect
metalic pentru a verifica, daca
aceasta este inca fierbinte.

Inainte de a curéta sobele prin aspi-
rare, trebuie s& tineti cont neapdrat
ca soba sa fie deja rece.

Asteptati pdna cand cenusa s-a ra-
cit complet, inainte de a incepe
operatia de curéatare. Nu va reco-
mandam s& stingeti rapid focul cu
apa. Materialul semineului nu su-
porta variatii bruste de temperatura
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fiind posibil ca in acesta sa apara fi-
suri.

- In timpul aspirdrii cenusii urmariti
permanent furtunurile si aspiratorul,
in ceea ce priveste incélzirea aces-
tora. In momentul in care se consta-
ta incalzirea acestora, se va opri
imediat aspiratorul. Scoatetli ste-
cherul din priz&. Indepértati materi-
alele aspirate din aspirator. L&sati
aparatul sa se raceasca sub supra-
veghere in aer liber.

- Goliti rezervorul complet inainte si
dupa aspirarea cenusii.

— Nu este permisa utilizarea unui sac
de colectare a prafului.

A\ Racordul electric

Aparatul se conecteaza numai la cu-

rent alternativ. Tensiunea trebuie sa

corespunda celei de pe placuta apara-
tului.

A Pericol de electrocutare

Nu apucati niciodaté fisa de alimentare

§i priza avdnd maéinile ude.

Cénd scoatetli stecherul din priza, nu

trageti de cablu.

Inainte de fiecare utilizare verificati ca-

blul de conectare sé nu aibé defectiuni.

Cablul de refea deteriorat trebuie inlo-

cuit neintérziat intr-un atelier electric /

service pentru clienti autorizat.

Pentru evitarea accidentelor electrice

recomandam utilizarea prizei cu intre-

rupéator de protectie preconectat (max

30 mA intensitate nominala curent de

deconectare)

A Avertisment

Prin turbionare, anumite substante pot

forma, impreuna cu aerul aspirat, aburi

sau amestecuri explozive!

Niciodata s& nu aspirati urmétoarele

substante:

- gaze, lichide si pulberi explozive
sau inflamabile (pulberi reactive)
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— pulberi metalice reactive (ex. alumi-
niu, magneziu, zinc) impreuna cu
solutii de curétat puternic alcaline
sau acide

- acizi sau solutii alcaline puternice,
nediluate

- solventi organici (ex. benzina, dilu-
ant, acetond, pacura).

- Obiecte fierbinti, arzatoare sau in-
candescente cu temperaturi peste
40 °C. La temperaturile peste 40 °C
exista pericol de incendiu.

— Doar pentru separarea pulberilor
nocive (clasele de pulberi L, M, H).

Suplimentar, aceste substante pot co-

roda materialele utilizate in constructia

aparatului.

Simboluri din manualul de
utilizare

A Pericol

Pericol iminet, care duce la vatamari
corporale grave sau moarte.

AN Avertisment

Posibila situatie periculoasd, care ar
putea duce la vatamari corporale grave
sau moarte.

Atentie

Posibilé situatie periculoaséa, care ar
putea duce la vatamari corporale usoa-
re sau pagube materiale.

Descrierea aparatului
Pentru imagini vezi pagina &)

interioara!
La despachetare verificati continutul
pachetului Tn privinta existentei tuturor
accesoriilor sau a deteriorérilor. In ca-
zul in care constatati deteriorari cauza-
te de un transport necorespunzator, va
rugam sa anuntati imediat comercian-
tul dvs.

El Racord pentru aspirare

Figura X1
= Pentru conectarea furtunului de as-
pirare.

;A Comutator aparat (PORNIRE/
OPRIRE)

Figura

= Pozitia I: regim de aspirare
Pozitia 0: aparatul este oprit.

[El Maner pentru transport

= Pentru transport apucati aparatul
de la maner.

A Carlig pentru cablu

Figura
= Pentru depozitarea cablului de ali-
mentare.

H inchizatoare rezervor

Figura

= Pentru deschidere trageti in afara,
iar pentru inchidere impingeti Tha-
untru.

I[@ Suport accesorii

Figura
In suportul de accesorii pot fi depozita-
te tuburile si duzele de aspirare.

Rola de ghidare

Figura

Rolele de ghidare se afla la livrare in
rezervor si trebuie montate Tnainte de
punerea in functiune a aparatului.

3 Filtru cu pliuri plate cu cadru
(montat deja Tn aparat)
Figura
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Figura BE

Atentie

Filtrul si cadrul acestuia trebuie sa fie
intotdeauna introduse in timpul utiliza-
rii.

E] Suport filtru

= Suportul filtrului se afla in cosul de
filtrare.

[l Cos de filtrare
(cu filtru de murdarie grosiera)

EEl Furtun de absorbtie cu maner

Figura X1

> Tmpinge’gi furtunul de aspirare in ra-
cord pana acesta intra in locas.
Pentru a indeparta furtunul apasati
cu degetul elementul de prindere si
trageti-l afara.

*AD 3.200

[ Teava de aspirare 2 x 0,5 m

Figura 8

- Imbinati tevile de aspirare si conec-
tati-le cu furtunul de aspirare.

*AD 3.200

Duza pentru podea
(cu accesorii)

Atentie

Nu utilizati duza de podea pentru aspi-

rarea cenusii.

Figura

> Pentru aspirarea suprafetelor dure
si a mochetelor utilizati accesoriile
adecvate.
Suprafete dure: Utilizati elementul
intern cu doua perii.
Mochete: Lucrati fara accesorii.

A Lucrati doar cu filtrul cu pli-
uri plate introdus.

inainte de punerea in
functiune

= Figura
Scoateti capul aparatului si inde-
partati cosul de filtrare. inainte de
punerea in functiune montati piese-
le nefixate, livrate impreuna cu apa-
ratul.

= Figura
Introduceti cosul de filtrare.
Puneti capacul aparatului la loc si
blocati-I.

Punerea in functiune

Pentru aspirarea cenusii:

A Avertisment

Verificati, daca aparatul a fost golit si

curatat dupa ultima utilizare.

Figura X1

> Conectati accesoriile (doar furtu-
nul).

Pentru aspirare uscata:

* in functie de dotare

Figura X - ERA

= Conectati accesoriile (furtun, tevi,
duza de podea, incl. element in-
tern).

Pentru aspirare umeda:

* in functie de dotare

Figura EH - ERA

= Conectati accesoriile (furtun, tevi,
duza de podea, fara element in-
tern).

Pentru aspirarea cenusii, aspirare

umeda si uscata:

Figura

= Introduceti stecherul in priza.

Figura

= Porniti aparatul.
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Aspirare cenusal/uscata

Atentie
Lucrati numai cu filtrul cu pliuri plate
uscat!

Aspirarea umeda

= Pentru aspirarea murdariei umede
si a lichidelor montati accesoriul do-
rit pe teava de aspirare sau direct
pe maner.

AN Avertisment

Nu trebuie sa depasgiti volumul de lichi-

de de 2,5 ljtri.

Daca se formeaza spuma sau se con-

stata scurgeri de lichid, opriti imediat

aparatul sau scoateti- din priza!

Indicatie: Dupa aspirare umeda, goliti

imediat rezervorul si lasati-l sa se usu-

ce. Altfel exista pericol de corodare.

intreruperea utilizarii
= Opriti aparatul.
incheierea utilizarii

= Opriti aparatul si scoateti stecarul
de alimentare din priza.

Golirea rezervorului

= Figura
indepartati capacul aparatului,
scoateti cosul de filtrare si goliti re-
zervorul.

Depozitarea aparatului

* in functie de dotare

= Figura
Depozitati cablul de alimentare si
accesoriile pe aparat. Depozitati
aparatul Tn spatii uscate.

Ingrijirea si intretinerea

A Pericol

Inainte de orice lucrare de ingrijire si

intretinere decuplati aparatul si scoa-

teti fisa cablului de alimentare din pri-

za.

Efectuarea lucrérilor de reparatii pre-

cum si a celor la ansamblurile electrice

este permisa numai service-ului autori-

zat pentru clienti.

A Avertisment

Nu utilizati detergenti pentru vase,

pentru sticle sau universali ! Nu scu-

fundati niciodaté aparatul in apa.

= Curatati aparatul si accesoriile din
material plastic cu o substanta din
comert pentru curatarea suprafete-
lor din material plastic.

= Serecomanda spalarea dupa caza
rezervorului si a accesoriilor cu apa
si uscarea lor inainte de reutilizare.

Curatarea filtrului cu pliuri
plate

Figura

= Scoateti capul aparatului. Scoateti
cadrul gi filtrul i scuturati-I. Spalati
filtrul sub apa curenta, daca este
nevoie. Nu frecati sau periati filtrul.
Inainte de montare I&sati-le sa se
usuce in totalitate.

Figura DR

= Apoi introduceti mai intéi filtrul, apoi
cadrul.
Puneti capacul aparatului la loc si
blocati-I.
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Remedierea defectiunilor

Puterea de aspirare redusa

Indicatie:

Cantitatea aspirabild poate varia in

functie de materialul aspirat.

Daca puterea de aspirare a aparatului

scade, verificati urmatoarele.

= Accesoriile, furtunul de aspirare
sau tubul de aspirare este infundat;
desfundati-le cu un bat.

Figura

=> Filtrul cu pliuri plate sau cel pentru
murdarie grosiera sunt infundate.
Scuturati filtrul cu pliuri plate sau
cosul de filtrare si spalati-l sub apa
curenta.

2 In cazul in care observati fum:
scoateti stecherul din priza si duceti
aparatul in aer liber.

Date tehnice

Tensiunea 220- |V
1~50/60 Hz 240
Puterea P, ominal 1000 |W
Puterea P, 1200 |W
Clasa de protectie Il
Siguranta pentruretea |10 A
(temporizata)

Volumul rezervorului |17 |

Consumul de apa cu (2,5 |
maner

Consumul de apa cu (2,5 |
duza de podea

Cablu de retea HO5VV-F
2x0,75

Nivelul de zgomot 73 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Masa (fara accesorii) |7,4 kg

Ne rezervam dreptul de a efectua
modificari tehnice!

RO -11
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VSeobecné pokyny

Vazeny zakaznik,

Pred prvym pouzitim vasho
A zariadenia si precitajte tento
pévodny navod na pouZitie, konajte
podla neho a uschovajte ho pre ne-
skorSie pouZitie alebo pre dalSieho
maijitefa zariadenia.
Pristroj sa dodava v 2 rozli¢nych pre-
vedeniach.
AD 3.000
AD 3.200 vrat. vysavace;j rarky a hubi-
ce na podlahu

Pouzivanie vyrobku v sulade
s jeho uréenim

Pristroj je ur€eny podla popisov a bez-

pecnostnych pokynov na pouzivanie

uvedené v tomto navode na obsluhu
ako pristroj na vysavanie popola a vy-
savanie za sucha. Okrem toho tu exis-
tuje moznost vysavania vody.

Tento pristroj bol vyvinuty na sukrom-

né Ucely a nie je urCeny znasat naroky

priemyselného pouzivania.

— Pristroj chrarite pred dazdom. Nes-
kladujte ho vo vonkajSich priesto-
roch.

Vysavac na vysavania popola a vysa-

vanie za sucha sa hodi hlavne na vy-

savanie:

— vysavanej necistoty/studeného po-
pola z kominov, peci na drevo a
uhlie, popolnikov alebo grilu.

— Hruba nedistota kazdého druhu,
ako napriklad piesok alebo Strk.

Upozornenie:

Viysavané mnozZstvo sa méze menit

podla vysavaného materialu.

Pri vysavani vody sa nesmie prekrogit

objem kvapaliny 2,5 litra.

Vysavac na popol alebo vysavanie za

sucha pouZivajte len s:

— Originalnymi nahradnymi dielmi,
prislusenstvom alebo Specialnym
prislusenstvom.

Vyrobca nerudi za pripadné Skody,

ktoré boli sp6sobené nespravnym pou-

Zivanim alebo chybnou obsluhou.

Symboly na pristroji

= precitanym navodom na obsluhu.

1 Pri vysavani popola neustale
kontrolujte hadice a vysavac na
prehrievanie.

Nevysavajte sadze a horfave |at-
ky.

Pri vysavani popola nepouZzivaj-
te podlahovu hubicu.

Vysavana nedistota neméze
prekrocit teplotu 40 °C.
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2-3 Aby sa zabranilo nahromadeniu
materialu, ktory predstavuje hor-
lavy material (napr. piliny): Ot-
vorte, vyprazdnite a vycistite vy-
savac pred a po vysavani popola
v exteriéri.

Ochrana zivotného prostredia

&y, Obalové materialy su recyklova-

& tefné. Obalové materialy laskavo
nevyhadzujte do komunalneho
odpadu, ale odovzdajte ich do
zberne druhotnych surovin.
Vyradené pristroje obsahuju hod-
notné recyklovatelné latky, ktoré

m== by sa mali opat' zuzitkovat'. Staré
zariadenia preto laskavo odo-
vzdajte do vhodnej zberne odpa-
dovych surovin.

Likvidacia plochého skladaného
filtra

Ploché skladané filtre su vyrobené z
ekologickych materialov.

Pokial neobsahuju Ziadne nasaté sub-
stancie, ktoré su zakazané likvidovat
do domového odpadu, mozete ich zlik-
vidovat' do normalneho domového od-
padu.

Pokyny k zlozeniu (REACH)
Aktualne informacie o zloZeni najdete
na:

www.kaercher.com/REACH

Zaruka

V kazdej krajine platia zaru¢né pod-
mienky vydané nadou prisluSnou distri-
bu&nou organizaciou. Po&as zarucnej
lehoty bezplatne odstranime akékol-
vek poruchy zariadenia zapri€inené
chybou materialu alebo vyrobnou chy-
bou. Pri uplatfiovani zaruky sa laskavo
obratte spolu so zariadenim a dokla-
dom o kupe na svojho predajcu alebo

SK -6

na najbliZ8ie autorizované stredisko
servisnej sluzby.

Servisna sluzba

V pripade otazok alebo porich Vam
rada pomozZe nada pobocka KAR-
CHER.

Objednavka nahradnych
dielov a Specialneho
prislusenstva

Vyber najCastejsie potrebnych nahrad-
nych dielov najdete na konci prevadz-
kového navodu.

Nahradné diely a prisludenstvo ziskate
u predajcu alebo v pobocke firmy KAR-
CHER.

Bezpecénostné pokyny

- Tento pristroj nie je uréeny nato,
aby ho pouZivali osoby
s obmedzenymi fyzickymi, senzo-
rickymi alebo dusevnymi schopnos-
tami alebo nedostatkom skusenosti
a/alebo nedostatocnymi vedomos-
tami, mézu ho pouZzit iba v tom pri-
pade, ak su kvéli vlastnej bezpec-
nosti pod dozorom spolahlivej oso-
by alebo od nej dostali pokyny, ako
sa ma pristroj pouZivat’ a pochopili
nebezpecenstva vychadzajlice z
pristroja.

- Deti mézu pouzivat pristroj iba vte-
dy, ak su starSie neZ 8 rokov a ak st
kvéli vlastnej bezpeénosti pod do-
zorom spolahlivej osoby, alebo od
nej dostali pokyny, ako sa ma pri-
stroj pouZivat, a pochopili nebezpe-
Censtva vychadzajlce z pristroja.

- Deti sa nesmu hrat’ s pristrojom.

- Deti by mali byt pod dozorom, aby
sa zabezpedilo, Ze sa s pristrojom
nebudu hrat.
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Deti nemdzZu vykonavat Cistenie a
uZivatel'sku udrzbu bez dohladu
dospelej osoby.

Obaloveé folie uchovavajte mimo
dosahu deti. Vznika nebezpecéen-
stvo udusenia!

Pristroj po kaZzdom pouZiti a pred
kaZzdym ¢&istenim alebo udrZbou vy-
pnite.

PouZivanie v priestoroch so zvy3e-
nim nebezpecenstvom vybuchu je
zakazané.

Viyséavac na vysavanie popola a su-
ché vyséavanie nie je vhodny na se-
paraciu nebezpecénych latok.
Vyséavat' mézZete iba povolené hor-
lavé latky (napr. prirodné Stiepané
drevo, drevené brikety/drevené pe-
lety, hnedé a kamenné uhlie).
Nesmiete vysavat sadze.
Vysévana necistota, ktora vyzera
zvonka vychladnuta, méze byt
zvnutra eSte horuca. V prade vzdu-
chu by sa mohli vznietit hortce Cas-
tice popola.

Rozhrabte kovovym predmetom
popol, aby ste odsku$ali, ¢i je popol
este horuci.

Pred vysavanim pece davajte bez-
podmieneéne pozor, aby bola pec
studena.

Pockajte, kym popol tplne nevyc-
hladne, a to eSte predtym, neZ zac-
nete s Cistenim. Odradzame vas od
toho, aby ste zahaslili oheri rychlo
vodou. Material komina neznada
nahle rozdiely teploty a mohlo by
déjst’ k vzniku prasklin.

Pri vysavani popola neustale kon-
trolujte vysavaciu hadicu a pristroj
na prehrievanie. Ak zistite prehrie-
vanie, okamZite vypnite pristroj. Vy-
tiahnite sietovu zastréku z pristroja.
Viyberte povysavanu nedistotu z vy-
savaca na popol a vysavacéa na su-

cho. Nechajte pristroj vychladnat
pod dozorom v exteriéri.

- Pred a po vysavani popola sa musi
vyprazdnit zasobnik na necistotu.

- PouZivanie zberného vrecka na
prach nie je povolené.

A\ Elektrické pripojenie

Zariadenie pripajajte iba na striedavy

prud. Napétie musi zodpovedat’ uda-

jom na typovom S$titku zariadenia.

A Nebezpecenstvo urazu
elektrickym pradom

Nikdy sa nedotykajte sietovej zasuvky

a vidlice vlhkymi rukami.

Sietovu zastréku netahajte zo zasuvky

za sietovy kabel.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte, Ci

nie je poSkodeny privodny kabel alebo

sietova vidlica. Poskodeny privodny
kabel dajte bezodkladne vymenit auto-
rizovanej servisnej sluzbe alebo kvalifi-
kovanému elektrotechnikovi.

Na predchéadzanie trazom spbésobe-

nym elektrickym pridom odporuéame

pouzivat sietové zasuvky s predrade-
nym ochrannym isticom proti zvodo-
vym pradom (menovity spinaci prud
max. 30 mA).

A Pozor

urcité latky mézu v désledku rozvire-

nia nasavaného vzduchu vytvorit vy-

busné pary alebo zmesi!

N/kdy nevysavajte nasledovné latky:
Viybusné alebo horlavé plyny, kva-
paliny a prach (reaktivny prach)

— Reaktivny kovovy prach (naopr. hli-
nik, magnézium, zinok) v spojeni so
silne alkalickymi a kyslymi Cistiaci-
mi prostriedkami

- Neriedené silné kyseliny a luhy

— Organické rozpustadla (napr. ben-
zin, riedidlo na farbu, acetén, vyku-
rovaci olej).
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— Horuce, horiace alebo Zeravé pred-
mety s teplotu nad 40 °C. Pri teplo-
tach nad 40 °C hrozi riziko poZiaru.

- NepouZivajte na separéaciu prachu
Skodlivého zdraviu (trieda prachu L,
M, H).

Tieto latky méZu dodatoéne naleptat

materialy pouZité vo vysavaci.

Symboly v navode na
obsluhu

A Nebezpecenstvo

Pri bezprostredne hroziacom nebez-
pecenstve, ktoré spbésobi vazne zrane-
nia alebo smrt.

AN Pozor

V pripade nebezpecnej situacie by
mohla viest' k vaznemu zraneniu alebo
smirti.

Pozor

V pripade moznej nebezpecénej situ-
acie by mohla viest’ k lahkym zrane-
niam alebo vecnym Skodam.

Popis pristroja

Obrazky najdete na vykla-
pajucej sa strane!

Pri vybaleni skontrolujte, ¢i z obsahu
obalu nechyba prisluSenstvo alebo &i
obsah nie je poSkodeny. Akékolvek
poskodenia pocas prepravy laskavo
oznamte predajcovi.

Kl Pripojka sacej hadice

Obrazok
=> Pre pripojenie vysavacej hadice pri
vysavani.

A Vypinac zariadenia (ZAP/VYP)
Obrazok=H3

= Poloha I: Prevadzka vysavania
Poloha 0: Pristroj je vypnuty.

El Rukovit' na prenasanie

=> Pristroj drzte pri prenasani za pre-
nosnu rukovat.

4 Hak na kabel

Obrazok
= Pre uloZenie vedenia pripojenia
elektrickej siete.

I Uzaver nadrze

Obrazok

= Priotvarani potiahnite smerom von.
Pri zatvarani stlaéte smerom do-
vnutra.

[ Priestor na prislusenstvo

Obrazok

Priestor na ulozenie prisluSenstva
umoziuje ulozZenie vysavacich rar a
trysiek v pristroji.

Otoc€né koleso

Obrazok

Vodiace kolieska su pridodani ulozené
v nadobe. Pred uvedenim do prevadz-
ky ich nasadte.

E} Filter s plochymi zahybmi s ra-
mom
(uz zabudovany v pristroji)
Obrazok BE1
Obrazok BHR
Pozor
Filter a prislusny ram sa musia vZdy
pouZit pri aplikacii.
E] Upevnenie filtra

= Upevnenie filtra sa nachadza/sediv
kosi filtra.

[ Kos filtra
(s filtrom na hrubd necistotu)
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EEl Nasavacia hadica s rukovat'ou

Obrazok

= Vysavaciu hadicu zatlacte do pri-
pojky, aby zapadla na svoje miesto.
Pri odoberani stlaéte zapadku pal-
com a vysavaciu hadicu vytiahnite.

*AD 3.200

[A Vysavaciararka2 x 0,5 m

Obrazok R

> Obidve vysavacie rary zasurite do-
hromady a spojte s vysavacou ha-
dicou.

*AD 3.200

Tryska na podlahu
(s nadstavcom)

Pozor

Pri vysévani popola nepouZivajte pod-

lahovu hubicu.

Obrazok

=> Pri vysavani tvrdych pléch a kober-
cov pouzite vhodnu nasadu.
Tvrdé plochy: Pouzite nadstavec s
2 Stetinami.
Kobercové podlahy: Pracujte bez
nadstavca.

A\ Pracujte vzdy s nasadenym
plochym skladanym fil-
trom.

Pred uvedenim do prevadzky

> Obrazok
Odstrarite hlavu pristroja a vyberte
koS filtra. Pred uvedenim zariade-
nia do prevadzky namontujte dielce
volne priloZzené k zariadeniu.

= Obrazok
Nasadte koS filtra.
Nasadte a zablokujte hlavu pristro-
ja.

Uvedenie do prevadzky

Na vysavanie popola:

A Pozor

Skontrolujte, ¢i bol pristroj po posled-

nom vysavani vyprazdneny a vydciste-

ny.

Obrazok EXl

= Pripojte prislusenstvo (iba hadicu).

Pre suché vysavanie:

* vzdy podla vybavenia

Obrazok EH -

= Pripojte prislusenstvo (hadicu, rur-
ky, podlahovu hubicu vrat. nadstav-
ca).

Pre mokré vysavanie:

* vzdy podla vybavenia

Obrazok EH -

= Pripojte prislusenstvo (hadicu, rur-
ky, podlahovu hubicu bez nadstav-
ca).

Na vysavanie popola, suché a mok-

ré vysavanie:

Obrazok

> Zastrcte siet'ovu zastréku.

ObrazokEH

= Zapnite spotrebic.

Vysavanie popola/suché
vysavanie
Pozor

Pracujte len so suchym filtrom s plo-
chymi zahybmi.
Vihké vysavanie
= Privysavani kvapaliny resp. vihkos-
ti nasadte na vysavaciu rarku resp.

priamo na ru¢ny drZiak poZadované
prisludenstvo.
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A Pozor

Objem kvapaliny 2,5 litra sa nesmie
prekrocit.

Pri vytvérani peny alebo vytekani kva-
paliny zariadenie okamZite vypnite ale-
bo vytiahnite zastréku elektrickej siete!
Upozornenie: Po mokrom vysavani
musite okamZite vyprazdnit' a nechat
vyschnut zdsobnik na nedistotu.

V opa¢nom pripade vznika nebezpe-
Censtvo korozie.

Prerusenie prevadzky
=> Pristroj vypnite.
Ukoncenie prace

= Spotrebi¢ vypnite a vytiahnite sieto-
vu vidlicu.

Vyprazdnenie nadoby

= Obrazok
Odoberte hlavu pristroja, odstrante
kos filtra a vyprazdnite zasobnik na
necistotu.

Uskladnenie pristroja

* vzdy podla vybavenia

= Obrazok
Vedenie pripojenia elektrickej siete
a prisluSenstvo uloZte do pristroja.
Pristroj uskladrujte v suchych
priestoroch.

Starostlivost’ a udrzba

A Nebezpecenstvo

Pred kazdym oSetrenim a tdrzbou za-
riadenie vypnite a vytiahnite zastrcku.
Opravy a prace na elektrickych kon-
Strukénych dielcoch méze vykonavat
vyhradne autorizovana servisna sluz-
ba.

A Pozor

Nepouzivajte Ziadne abrazivne p6so-
biace pripravky, pripravky na sklo ani
univerzalne Cistice! Spotrebic nikdy ne-
ponarajte do vody.
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= Spotrebi¢ a diely prisluSenstva vy-
robené z umelej hmoty oSetrujte
pouzitim bezne dostupnych Cistia-
cich prostriedkov na plasty.

= Nadobu a prisluSenstvo v pripade po-
treby vyplachnite vodou a pred opatov-
nym pouZitim nechajte vysusit.

Vycistite plochy skladany
filter

Obrazok BE

> Odstrarite hlavu pristroja. Odstran-
te ram a filter a vyklepte filter. Filter
v pripade potreby vydistite pod te-
¢ucou vodou. Necistite filter Skria-
banim alebo kefovanim.
Pred nasadenim ho nechajte upline
vysusit.

Obrazok BR

> Potom vloZte spat’ najskor filter a
potom ram.
Nasadte a zablokujte hlavu pristroja.

Pomoc pri poruchach

Pokles sacieho vykonu

Upozornenie:

Vysavané mnoZstvo sa méze menit

podla vysavaného materialu.

Ak sa zniZi vykon vysavania pristroja,

skontrolujte nasledovné body.

= Ak su prislusenstvo, vysavacia ha-
dica alebo vysavacia rurka upcha-
té, odstrante upchatie pomocou pa-
lice.

Obrazok

= Plochy skladany filter alebo filter na
hrubu nedistotu je znecCisteny. Vyk-
lepte plochy skladany filter alebo
kos filtra a v pripade potreby vycis-
tite pod te€ucou vodou.

=> Pri viditelnom vzniku dymu: Vytiah-
nite sietovu zastréku a odneste pri-
stroj von.
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Technické udaje

Napatie 220- |V

1~50/60 Hz 240

Vykon P 1000 (W

Vykon P« 1200 (W

Krytie 1

Sietovy isti¢ 10 A

(pomaly)

Objem nadrze 17 I

Nadoba navodus |2,5 I

rukovatou

Nadobanavodus |2,5 |

tryskou na podlahu

Siet'ovy kabel HO5VV-F
2x0,75

Hladina akustického |73 dB(A)

tlaku (EN 60704-1)

Hmotnost' 7.4 kg

(bez prislusenstva)

Technické zmeny vyhradené!
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Pregled sadrzaja

Opce napomene. ........... HR ...5
Sigurnosni napuci. . . ........ HR ...6
Opisuredaja. .............. HR ...8
Rukovanje ................ HR ...9
Njegaiodrzavanje.......... HR ..10
Otklanjanje smetnji. . ........ HR ..10
Tehni¢ki podaci............. HR ..M

Opcée napomene

Postovani kup¢e,

Prije prve uporabe Vadeg
A uredaja procitajte ove origi-
nalne radne upute, postupajte prema
njima i sauvajte ih za kasniju uporabu
ili za sljedeceg vlasnika.
Uredaj se isporucuje u dvije razli€ite
izvedbe.
AD 3.000
AD 3.200 s usisnim cijevima i podnim
nastavkom

Namjensko koristenje

Uredaj se smije koristiti za suho usisa-

vanje i usisavanje pepela uz postivanje

opisa i sigurnosnih naputaka ovih upu-

ta za rad. Dodatno postoji i moguénost

usisavanja vode.

Ovaj ureda;j je konstruiran za privatnu

uporabu i nije predviden za opterece-

nja profesionalne primjene.

- Aparat zaéstitite od kiSe. Nekada ga
ne &uvajte na otvorenom.

Opcija suhog usisavanja i usisavanja

pepela osobito je dobra za usisavanje:

- otpada i hladnog pepela iz kamina
ili peci na drvo odnosno ugalj, iz pe-
peljara ili rotilja.

- grube prljavstine svih vrsta poput
pijeska ili kamenog gradevinskog
otpada.

Napomena:

Koli¢ina koja se moZe usisati ovisi o pr-

ljavstini koja se usisava.

Ne smije se usisati vie od 2,5 litara

vode odjednom.

Usisava¢ za suho usisavanje i usisava-

nje pepela smije se koristiti samo s:

- originalnim priCuvnim dijelovima,
priborom i posebnim priborom.

Proizvoda& ne preuzima odgovornost

za eventualne Stete nastale nenamjen-

skim koridtenjem ili pogreSnim opsluzi-

vanjem aparata.

Simboli na uredaju

= Procitajte upute za rad.

1 Tijekom usisavanja pepela stal-
no provjeravajte jesu li se ugri-
jala crijeva ili usisavag.
Nemojte usisavati ¢adu niti za-
paljive tvari.

Podni nastavak nije prikladan
za usisavanje pepela.

Otpad koji se usisava ne smije
biti topliji od 40°C.
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2-3 Kako biste izbjegli nakupljanje
lako zapaljivog materijala (npr.
piljevine): Prije i nakon usisava-
nja pepela otvorite, ispraznite i
ocistite usisava¢ na otvorenom
prostoru.

Zastita okolisa

&y, Materijali ambalaze se mogu reci-

%69 klirati. Molimo Vas da ambalazu ne
odlazete u kuéne otpatke, vec¢ ih

predajte kao sekundarne sirovine.

Stari uredaiji sadrze vrijedne ma-
terijale koji se mogu reciklirati te

m== bi ih stoga trebalo predati kao se-
kundarne sirovine. Stoga Vas
molimo da stare uredaje zbrinete
preko odgovarajucih sabirnih su-
stava.

Odlaganje plosnatog naboranog
filtra

Plosnati naborani filtri izradeni su od
materijala koji ne Stete okoliSu.

Ako ne sadrze nikakve usisane tvari,
koje se ne smiju odlagati u ku¢anski ot-
pad, moze ih se zbrinuti kao obi¢an ku-
¢anski otpad.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mo-
Zete pronadi na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Jamstvo

U svakoj zemlji vrijede uvjeti jamstva
koje je izdala naSa zaduzZena udruga
za marketing. Sve smetnje nastale
unutar jamstvenog roka otklanjamo be-
splatno ukoliko je uzrok smetnje gres-
ka u materijalu ili se radi o greski proi-
zvodaca. U slu€aju jamstva s priborom
i raunom se obratite svome prodava-
Cu ili sljedecoj ovlastenoj servisnoj
sluzbi.

Servisna sluzba

U slu€aju pitanja ili smetnji rado ¢e
Vam pomodéi nasa podruznica KAR-
CHER.

Narucivanje pri¢uvnih
dijelova i posebnog pribora

Pregled najéesce potrebnih pri€uvnih
dijelova naci ¢ete na kraju ovih radnih
uputa.

Pri¢uvne dijelove i pribor moZete naba-
viti kod Vaseg prodavaca ili u Va3oj
KARCHER podruznici.

Sigurnosni napuci

— Uredaj nije namijenjen za upotrebu
od strane osoba s ograni¢enim tje-
lesnim, osjetilnim ili psihiCkim spo-
sobnostima, nedostatnim isku-
stvom i/ili znanjem, osim ako ih ne
nadzire osoba nadlezZna za njihovu
sigurnost iliim je ta osoba dala upu-
te o nacinu primjene uredaja i even-
tualnim opasnostima.

— Djeca smiju rukovati uredajem
samo ako su starija od 8 godina i
ako ih osoba koja je nadleZna za
njihovu sigurnost neprestano nadzi-
re i upucuje u nacin primjene ureda-
Ja i eventualne opasnosti.

— Djeca se ne smiju igrati uredajem.

- Nadzirite djecu kako biste bili sigur-
ni da se ne igraju s uredajem.

- Djeca ne smiju obavijati poslove
odrzavanja i ¢i§¢enja uredaja bez
nadzora.

- Folije za pakiranje ¢uvajte van do-
sega djece, jer postoji opasnost od
gus$enja!

— Uredaj iskljucite nakon svake pri-
mjene te prije svakog ¢iS¢enja/odr-
Zavanja.

— Zabranjen je rad u podrucjima ugro-
Zenim eksplozijom.
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- Uredaj za suho usisavanje i usisa-
vanje pepela nije prikladan za se-
paraciju opasnih tvari.

- Usisavajte samo pepeo dopustenih
vrsta goriva (npr. prirodnog drva za
ogrjev, drvenih briketa odnosno pe-
leta, lignita ili kamenog uglja).

- Nemojte usisavati ¢adu.

- Otpad kaji Zelite usisavati moze
izvana izgledati ohladeno, ali unu-
tra biti jo§ uvijek vrué. Vrele Cestice
pepela mogu se u zra¢noj struji po-
novo zapaliti.

- Metalnim predmetom prodZarajte
pepeo kako biste provjerili je li u
potpunosti ugaden i ohladen.

- Prije nego zapocénete s usisava-
njem peci, obavezno se uvjerite u to
da je hladna.

- Pri¢ekajte da se pepeo u potpunosti
ohladi prije nego zapocnete sa Ci-
S¢enjem. Nemojte vodom brzo ga-
siti vatru. Materijal od kojeg je izra-
den kamin ne moZe podnijeti izne-
nadne promjene temperature te su
moguca naprsnuca.

- Tijekom usisavanja pepela stalno
provjeravajte jesu li se usisno crije-
vo ili sam uredaj moZda ugrijali. Ako
Jesu, smjesta iskljucite uredaj. Izvu-
cite strujni utikaé. Izvadite sav usi-
sani otpad iz usisavaca. Ostavite
uredaj na otvorenom prostoru uz
nadzor kako bi se ohladio.

- Prije i nakon usisavanja pepela pot-
puno ispraznite spremnik.

Nemojte koristiti vreCicu za praSinu.

A Elektricni priklju¢ak

Uredaj prikljucujte samo na izmjeni¢nu

struju. Napon se mora podudarati s

oznac¢nom plo¢icom uredaja.
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A Opasnost od strujnog uda-
ra

Mrezni utikac i utiCnicu nikada ne dodi-

rujte mokrim rukama.

Ne vucite za priklju¢ni kabel kako biste

ga izvadili iz uti¢nice.

Prije svakog rada provjerite ima li na

prikljucénom kabelu s utikacem oStece-

nja. OS8teceni prikljuéni kabel odmah

dajte na zamjenu ovla$tenoj servisnoj

sluzbi/elektri¢aru.

Za izbjegavanje elektricnih nezgoda

preporuéujemo uporabu uticnica s

predspojenom sklopkom za zatitu od

struje kvara (maks. 30 mA nazivne ja-

Cine okidne struje).

A Upozorenje

Kovitlanjem i mijeSanjem odredenih

tvari s usisnim zrakom mogu se formi-

rati eksplozivna isparenja i smjese!

Nikada nemojte usisavati sljedece:

- Eksplozivne ili zapaljive plinove, te-
kucine i praSinu (reaktivnu praSinu)

- Reaktivnu metalnu prasinu (od npr.
aluminija, magnezija, cinka) u spoju
s jako alkalnim i kiselim sredstvima
za Cisc¢enje

- Nerazrijedene jake kiseline i luzine

- Organska otapala (npr. benzin, ra-
zrjedivacCe za boje, aceton, loz ulje)

- Vrudi, zapaljeni ili uzareni predmeti
s temperaturama preko 40°C. Pri
temperaturama iznad 40°C, postoji
opasnost od poZara.

- Nije predvideno za separaciju pra-
Sine $tetne po zdravije (klasa prasi-
ne L, M, H).

Ove tvari dodatno mogu nagristi mate-

rijale od kojih je sacinjen uredaj.
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Simboli u uputama za rad
A Opasnost

Za neposredno prijetecu opasnost koja
za posljedicu ima teSke tielesne ozlje-
de ili smrt.

&N Upozorenje

Za eventualno opasnu situaciju koja
moZe prouzroditi teSke tjelesne ozljede
ili smrt.

Oprez

Za eventualno opasnu situaciju koja
moze prouzroditi lake tjelesne ozljede
ili materijalnu Stetu.

Opis uredaja
Slike pogledajte na preklo- &5
pnoj stranici! %
Kod vadenja iz ambalaZe provijerite
manjka li u sadrzaju paketa priboriima
li oStecenja. U slu€aju transportnih
oSteéenja odmah se obratite svome
prodavacu.

El Prikljuéak usisnog crijeva
Slika

= Za priklju€ivanje usisnog crijeva pri-
likom usisavanja.

1 Sklopka na uredaju (ON/OFF)
Slika A
2 Polozaj I: Usisavanje

Polozaj 0: Uredaj je iskljucen.

E Rukohvat

= Uredaj prenosite drzedi ga za ruko-
hvat.

1 Kukica za kvacenje kabela

Slika
= Za odlaganje prikljuénog strujnog
kabela.

I Bravica spremnika

Slika

- Zaotvaranje povucite prema van, a
za zabravljivanje pritisnite prema
unutra.

[@ Odjeljak za odlaganje pribora

Slika

Odjeljak za odlaganje pribora omogu-
¢uje drzanje usisnih cijevi i usisnih na-
stavaka na uredaju.

Kotacici
Slika

Upravljacki kotaci¢i se pri isporuci na-
laze u spremniku. Montirajte ih prije
pustanja u rad.

El Plosnati naborani filtar s okvi-
rom
(vec postoji u uredaju)

Slika

Slika

Oprez

Prilikom uporabe uvijek koristite filtar i

pripadajuci okvir.

E] Drzag filtra

= Drzac filtra se nalazi u filtarskoj ko-
Sari.

[ Filtarska koSara
(s filtrom za grubu prljavstinu)
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[l Usisno crijevo s rukohvatom

Slika

=> Usisno crijevo utisnite u priklju¢ak
tako da dosjedne.
Kako biste ga izvadili, rezu pritisnite
paléevima i izvucite usisno crijevo.

*AD 3.200

A Usisne cijevi2x0,5m

Slika EB

= Spojite usisne cijevi i sastavite s
usisnim crijevom.

*AD 3.200

Podni nastavak
(s uglavkom)

Oprez

Podni nastavak nije prikladan za usisa-

vanje pepela.

Slika

=> Za usisavanije tvrdih povrsina i tek-
stilnih podova koristite odgovaraju-
¢e uglavke.
Tvrde povrsine: Koristite nastavak
s 2 Cetke.
Tekstilni podovi: Radite bez ugla-
vaka.

A Uvijek radite s postavijenim
plosnatim naboranim fil-
trom.

Prije stavljanja u pogon

= Slika
Skinite blok uredaja i izvadite filtar-
sku koSaru. Prije pustanja u rad
montirajte nespojene dijelove koji
su prilozeni uz uredaj.

= Slika
Umetnite filtarsku koSaru.
Postavite i privrstite blok uredaja.
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Stavljanje u pogon

Za usisavanje pepela:

A Upozorenje

Provjerite je li uredaj nakon posljed-

njeqg usisavanja ispraznjen i o¢iscen.

Slika EX

= Prikljucite pribor (samo crijevo).

Za suho usisavanje:

* ovisno o opremi

Slika X1 -

= Prikljucite pribor (crijevo, cijevi,
podni nastavak s uglavkom).

Za mokro usisavanje:

* ovisno o opremi

Slika X1 -

= Prikljucite pribor (crijevo, cijevi,
podni nastavak bez uglavka).

Za usisavanje pepela, mokro i suho

usisavanje:

Slika

= Utaknite strujni utikac.

Slika EH

= Uklju€ite uredaj.

Usisavanje pepela i suho
usisavanje

Oprez
Radite samo sa suhim plosnatim nabo-
ranim filtrom.

Mokro usisavanje

= Za usisavanje vlage odnosno teku-
¢ina nataknite Zeljeni pribor na usi-
snu cijev odnosno direktno na ruko-
hvat.

AN Upozorenje

Ne smije se usisati vise od 2,5 litara te-

kucine odjednom.

U slucaju stvaranja pjene ili izbijanja

tekucine odmah iskljucite uredaj i izvu-

cite strujni utikac!
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Napomena: Nakon mokrog usisava-
nja, odmabh ispraznite spremnik i osta-
vite ga neka se osusi. U suprothom po-
stoji opasnost od nastanka hrde.

Prekid rada

=> Iskljucite uredaj.
ZavrSetak rada

=> IskljuCite ureda;j i izvadite utikac.

Praznjenje spremnika

= Slika
Skinite blok uredaja, izvadite filtar-
sku koSaru i ispraznite spremnik.

Cuvanje uredaja

* ovisno o opremi

= Slika
Priklju€ni kabel i pribor odloZite na
odgovaraju¢a mjesta na uredaju.
Uredaj Cuvajte u suhim prostorija-
ma.

Njega i odrzavanje

A Opasnost

Prije svakog ¢isc¢enja i odrZzavanja is-

kljucite uredayj i strujni utikac izvucite iz

uticnice.

Popravke i radove na elektricnim sa-

stavnim dijelovima smije izvoditi samo

ovlaStena servisna sluzba.

&N Upozorenje

Nemojte rabiti nagrizajuca sredstva,

sredstva za &is¢enje stakla ni univer-

zalna sredstva za CiS¢enje! Uredaj ni-

kad ne uranjajte u vodu.

= Uredaj i plasti¢ne dijelove pribora
Cistite uobi¢ajenim sredstvom za &i-
S¢enje plastike.

= Spremnik i pribor po potrebiisperite
vodom i osusite prije ponovne upo-
rabe.

Ciséenje plosnatog
naboranog filtra

Slika

= Skinite blok uredaja. Izvadite okvir i
filtar pa isprasite filtar. Po potrebi fil-
tar operite u tekuéoj vodi. Nemoijte
ga ribati niti Cetkati.
Prije ugradnje ostavite neka se pot-
puno osusi.

Slika

> Zatim ponovo postavite najprije fil-
tar, a zatim i okvir.
Postavite i priCvrstite blok uredaja.

Otklanjanje smetnji

Smanjena usisna snaga

Napomena:

Koli¢ina koja se moZe usisati ovisi o pr-

ljavstini koja se usisava.

Pri smanjenju usisne snage uredaja

molimo provijerite sljedece.

= Eventualno zacepljenje pribora,
usisnog crijeva ili usisne cijevi ot-
klonite Stapom odgovarajuce velici-
ne.

Slika

= Plosnati naborani filtar ili filtar za
grubu priljavstinu su onecisceni.
Plosnati naborani filtar ili filtarsku
koSaru ispraSite i prema potrebi is-
perite u tekucéoj vodi.

= U slucaju pojave dima: Izvucite
strujni utika€ pa iznesite uredaj na
otvoreno.
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Tehnicki podaci

Napon 220- |V

1~50/60 Hz 240

Snaga P, .ina 1000 (W

Snaga P s 1200 (W

Klasa zastite Il

Strujna zastita 10 A

(inertna)

Zapremina posude (17 I

Vodozahvat s ruko- [2,5 I

hvatom

Vodozahvat s pod- (2,5 |

nim nastavkom

Strujni kabel HO5VV-F
2x0,75

Razina zvuénog tla-|73 dB(A)

ka (EN 60704-2-1)

Tezina 7.4 kg

(bez pribora)

Pridrzavamo pravo na tehnicke iz-

mjene!

HR -11
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Pregled sadrzaja

Opste napomene . .......... SR ...5
Sigurnosne napomene. . ... .. SR ...6
Opisuredaja. .............. SR ...8
Rukovanje ................ SR ...9
Negaiodrzavanje .......... SR ..10
Otklanjanje smetnji. . ........ SR ..10
Tehnicki podaci. . ........... SR .. 11

Opste napomene

Postovani kup¢e,

Pre prve upotrebe Vaseg
A uredaja procitajte ove
originalno uputstvo za rad, postupajte
prema njemu i saCuvajte ga za kasniju
upotrebu ili za sledeéeg vlasnika.
Uredaj se isporucuje u dve razli€ite
verzije.
AD 3.000
AD 3.200 sa usisnim cevima i podnim
nastavkom

Namensko koriséenje

Uredaj sme da se koristi za suvo
usisavanje i usisavanje pepela uz
uvazavanje opisa i sigurnosnih
napomena ovog uputstva za rad. Uz to
postoji i moguénost usisavanja vode.
Ovaj ureda;j je konstruisan za privatnu
uptrebu i nije predviden za opterecenja
profesionalne primene.

- Uredaj zaétitite od kiSe. Nikada ga
ne &uvajte na otvorenom.

Uredaj za suvo usisavanje i usisavanje

pepela narocito je pogodan za

usisavanje:

- otpada odnosno hladnog pepela iz
kamina, peci na drvo i ugalj,
pepeljara ili rostilja.

- grube prljavstine svih vrsta poput
recimo peska ili kamenog
gradevinskog otpada.

Napomena:

Koli¢ina koju je moguce usisati zavisi
od prijavstine koja se usisava.
Prilikom usisavanja vode zapremina
te€nosti ne sme prekoraciti 2,5 litara.
Usisivag za suvo usisavanje odnosno
usisavanje pepela sme da se Koristi
samo sa:

- originalnim rezervnim delovima,
priborom i posebnim priborom.
Proizvoda& ne preuzima odgovornost

za eventualne Stete nastale
nenamenskim koris¢enjem ili
pogrednim opsluzivanjem aparata.

Simboli na uredaju

= Proditajte uputstvo za rad.

1 Prilikom usisavanja pepela
stalno proveravajte da li su se
eventualno creva i usisivac
zagrejali.

Nemoijte usisavati ¢ad niti
zapaljive materije.

Podni nastavak ne sme da se
koristi za usisavanje pepela.
Temperatura otpada koji se
usisava ne sme biti ve¢a od
40°C.
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2-3 Kako biste izbegli nakupljanje
materijala koji izdasno gori (npr.
pilievine): Pre i nakon usisavanja
pepela usisiva¢ otvorite,
ispraznite i oCistite na otvorenom.

Zastita covekove okoline

&Y. Ambalaza se moze ponovo

%69 preraditi. Molimo Vas da
ambalazu ne bacate u kuéne
otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za ponovnu
preradu.
Stari uredaji sadrze vredne
materijale sa sposobnoscu

m== recikliranja i treba ih dostaviti za
ponovnu preradu. Stoga stare
uredaje odstranjujte preko
primerenih sabirnih sistema.

Odlaganje pljosnatog

naboranog filtera u otpad

Pljosnati naborani filteri su izradeni od

materijala koji ne Stete Zivotnoj sredini.

Ako ne sadrze nikakve usisane
supstance koje se ne smeju bacati u
kucni otpad, mogu se tretirati kao
obi¢an ku¢ni otpad.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima
mozete pronadi na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Garancija

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije
koje je objavila naSa prodajna sluzba.
U garantnom roku besplatno
otklanjamo sve smetnje na uredaju ako
se radi o greSci materijala ili
proizvodnim manama. U slucaju
ostvarivanja garantnih prava obratite
se svom prodavcu ili ovlasdéenoj
servisnoj sluzbi; priloZite pribor i
originalni racun.

Servisna sluzba

U slu€aju pitanja ili smetnji rado ¢e
Vam pomoci nasa podruznica
KARCHER.

Narugéivanje rezervnih delova
i posebnog pribora

Pregled najéesce potrebnih rezervnih
delova naci ¢ete na kraju ovog radnog
uputstva.

Rezervne delove i pribor mozete
nabaviti kod Vaseg prodavca iliu Va3oj
KARCHER poslovnici.

Sigurnosne napomene

— Ovaj uredaj nije predviden da njime
rukuju osobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim
mogucnostima opazZanja ili s
ograni¢enim iskustvom i znanjem,
osim ukoliko ih lice koje je za njih
odgovorno ne nadgleda ili upucuje
u rad s uredajem.

— Deca smeju da koriste uredaj samo
ako su starija od 8 godina i ako ih
osoba koja je nadlezna za njihovu
sigurnost neprestano nadgleda i
upucuje u nacin koriscenja uredaja
i eventualne opasnosti.

- Deca ne smeju da se igraju

uredajem.

Nadgledajte decu kako biste

sprecili da se igraju sa uredajem.

Deca ne smeju obavijati poslove

odrzavanja i ¢i§¢enja uredaja bez

nadzora.

Ambalazne folije ¢uvajte van

dohvata dece, jer postoji opasnost

od guSenja!

Iskijucite uredaj posle svake

upotrebe i pre svakog ¢iséenja/

odrZavanja.

Zabranjen je rad u podrucjima

ugrozenim eksplozijom.
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- Uredaj za usisavanje pepela i suvo
usisavanje nije prikladan za
separaciju opasnih materija.

- Usisavajte samo pepeo dozvoljenih
vrsta goriva (npr. prirodno drvo za
ogrev, drveni briketi ili pelete, lignit i
kameni ugal)).

- Nemojte usisavati ¢ad.

— Otpad koji Zelite da usisavate mozZe
spolja izgledati ohladeno, a u
sredini biti jo§ uvek vruc. U
vazdu$noj struji se vruce Cestice
pepela mogu ponovo zapaliti.

- Metalnim predmetom prodZarajte
pepeo kako biste proverili da li se
sasvim ugasio i ohladio.

- Pre usisavanja pepela iz peci
obavezno se uverite u to da je pec
sasvim ohladena.

- Sacekajte da se pepeo u potpunosti
ohladi pre nego $to ga pocnete
usisavati. Nemojte vatru brzo gasiti
vodom. Materijali od kojih se
izraduju kamini nisu predvideni da
podnesu iznenadne temperaturne
promene pa je moguca pojava
pukotina.

- Prilikom usisavanja pepela stalno
proveravajte da li se kojim slucajem
usisna creva i uredaj zagrevaju.
Ako to utvrdite, odmah iskljucite
uredaj. Izvucite strujni utikac.
Izvadite usisani otpad iz usisivaca
za usisavanje pepela i suvo
usisavanje. Ostavite uredaj na
otvorenom da se pod stalnim
nadzorom ohladi.

- Pre i nakon usisavanja pepela
dobro ispraznite posudu.

- Korid¢enje vrecice za pra$inu nije
dozvoljeno.

A\ Elektriéni prikljucak

Uredaj priklju¢ujte samo na izmeniénu

struju. Napon se mora podudarati sa

tipskom plocicom uredaja.

A Opasnost od strujnog
udara

Mrezni utika¢ in utiCnicu nikada ne

dodirujte vlaznim rukama.

Utika¢ nemojte izviaditi iz uti¢nice

povilacenjem za prikljucni vod.

Pre svake upotrebe proverite da li na

priklju¢nom vodu ima o$tecenja.

Osteceni priklju¢ni vod odmah dajte na

zamenu ovlaScenoj servisnoj sluzbi/

elektricaru.

Za izbegavanje elektricnih nesreca

preporuéujemo da upotrebljavate

uticnice sa prethodno spojenim
nadstrujnim zastitnim prekidacem

(maks. 30 mA nazivne jacine okidne

struje).

A Upozorenje

Kovitlanjem i meSanjem izvesnih

materija sa usisnim vazduhom mogu

se formirati eksplozivna isparenja i

smese!

Nikada nemojte usisavati sledece:

- Eksplozivne ili zapaljive gasove,
te¢nosti i prasinu (reaktivnu
prasinu)

- Reaktivnu metalnu prasinu (od npr.
aluminijuma, magnezijuma, cinka)
u spoju sa jako alkalnim i kiselim
sredstvima za ciS¢enje
Nerazredene jake kiseline i baze
Organske rastvarace (npr. benzin,
razredivace za boje, aceton, loz
ulje).

- Vrudi, zapaljeni ili uzareni predmeti
s temperaturama preko 40°C. Pri
temperaturama iznad 40°C postoji
opasnost od poZara.

- Nije predvideno za separaciju
prasine Stetne po zdravije (klasa
prasine L, M, H).

Ove supstance mogu takode nagristi

materijale od kojih je salinjen uredaj.
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Simboli u uputstvu za rad
A Opasnost

Ukazuje na neposredno pretecu
opasnost koja dovodi do teskih
telesnih povreda ili smrti.

&N Upozorenje

Ukazuje na eventualno opasnu
situaciju koja moze dovesti do teskih
telesnih povreda ili smrti.

Oprez

Ukazuje na eventualno opasnu
situaciju koja moze dovesti do laksih
telesnih povreda ili izazvati materijalnu
Stetu.

Opis uredaja
Slike pogledajte na

preklopnoj stranici!
Pre vadenja iz ambalaza proverite ima
li u sadrZini paketa delova koji
nedostaju ili ostecenja. U slu€aju
transportnih oSte¢enja obavestite
Vaseg prodavca.

El Prikljuéak usisnog creva
Slika

= Za priklju€ivanje usisnog creva
prilikom usisavanja.

A Prekida€ uredaja (ON/OFF)

Slika A

2 Polozaj I: Usisavanje
Polozaj 0: Uredaj je iskljucen.

El Ruéka za noSenje

= Uredaj prenosite drzedi ga za
rucku.

1 Kuka za kacenje kabla

Slika
= Za odlaganje strujnog priklju¢nog
kabla.

I Bravica posude

Slika

= Zaotvaranje povucite prema spolja,
a za zaklju€avanje pritisnite na
unutra.

[@ Odeljak za odlaganje pribora

Slika

Odeljak za odlaganje pribora
omogucava drzanje usisnih cevi i
usisnih nastavaka na uredaju.

Upravljacki tockic

Slika

Upravljacki tockici se pri isporuci
nalaze u posudi. Montirajte ih pre
pustanja u rad.

El Pljosnati naborani filter sa
okvirom
(ve¢ postoji u uredaju)

Slika

Slika

Oprez

Uvek koristite filter i pripadajuci okvir.
E] Drzac filtera

= Drzac filtera se nalazi u filterskoj
korpi.

[y Filterska korpa
(sa filterom za grubu prljavstinu)

SR -8
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EEl Usisno crevo s drSkom

Slika

= Usisno crevo utisnite u priklju¢ak
tako da dosedne.
Kako biste ga izvadili, rezu pritisnite
pal€evima i izvucite usisno crevo.

*AD 3.200

[A Usisne cevi2x0,5m

Slika EB

= Spojite usisne cevi i sastavite sa
usisnim crevom.

*AD 3.200

Podni nastavak
(sa umetkom)

Oprez

Podni nastavak ne sme da se koristi za

usisavanje pepela.

Slika

=> Za usisavanije tvrdih povrsina i
tekstilnih podova Koristite
odgovarajuce umetke.
Tvrde povrsine: Koristite nastavak
sa 2 Cetke.
Tepisi: Radite bez umetaka.

A Uvek radite sa postavijenim
pljosnatim naboranim
filterom.

Pre upotrebe

= Slika
Skinite blok uredaja i izvadite
filtersku korpu. Pre pustanja u rad
montirajte nespojene delove koji su
priloZeni uz uredaj.

= Slika
Umetnite filtersku korpu.
Postavite i pri¢vrstite blok uredaja.

Stavljanje u pogon
Za usisavanje pepela:
A Upozorenje
Proverite da li je uredaj nakon
poslednjeg koriScenja ispraZnjen i
ociscen.
Slika EX
= Prikljucite pribor (samo crevo).
Za suvo usisavanje:
* zavisno od opremljenosti
Slika =X -
= Prikljucite pribor (crevo, cevi, podni
nastavak s umetkom).
Za mokro usisavanje:
* zavisno od opremljenosti
Slika =X -
= Prikljucite pribor (crevo, cevi, podni
nastavak bez umetka).
Za mokro ili suvo usisavanje i
usisavanje pepela:
Slika
= Utaknite strujni utikac.
Slika EH
= Uklju€ite uredaj.

Usisavanje pepela i suvo
usisavanje

Oprez
Radite samo sa suvim pljosnatim
naboranim filterom.

Mokro usisavanje

= Za usisavanje vlage odnosno
te€nosti nataknite Zeljeni pribor na
usisnu cev odnosno direktno na
drsku.

AN Upozorenje

Zapremina tec¢nosti ne sme prekoraciti

2,5 litara.

U slucaju stvaranja pene ili izbijanja

teCnosti odmah iskljucite uredaj i

izvucite strujni utikac!
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Napomena: Nakon mokrog
usisavanja odmabh ispraznite posudu i
ostavite je da se osusi. U suprotnom
postoji opasnost od korodiranja.

Prekid rada

=> Iskljucite uredaj.
ZavrSetak rada

=> Iskljucite uredaj i izvadite utikac.
Praznjenje posude
= Slika
Skinite blok uredaja, izvadite
filtersku korpu i ispraznite posudu.

Skladistenje uredaja

* zavisno od opremljenosti

= Slika
Priklju€ni kabl i pribor odloZite na
odgovaraju¢a mesta na uredaju.
Uredaj Cuvajte u suvim
prostorijama.

Nega i odrzavanje

A Opasnost

Pre svakog ¢is¢enja i odrZzavanja

iskljucite uredaj i strujni utikac izvucite

iz utiénice.

Popravke i radove na elektricnim

sastavnim delovima sme da izvodi

samo ovlad¢ena servisna sluzba.

&N Upozorenje

Nemojte da koristite nagrizajuca

Sredstva, sredstva za CiScenje stakla ili

univerzalna sredstva za CiS¢enje!

Uredaj nikada ne uranjajte u vodu.

= Uredaj i plasticne komade pribora
Cistite normalnim sredstvom za
CiSc¢enje plastike.

= Posudu i pribor po potrebi isperite
vodom i osusite pre ponovne
upotrebe.
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Cisc¢enje pljosnatog
naboranog filtera
Slika
= Skinite blok uredaja. Izvadite okvir i
filter pa isprasSite filter. Po potrebi
filter isperite pod mlazom vode.
Nemojte ga ribati niti Cetkati.
Pre ugradnje ostavite da se
potpuno osusi.
Slika
= Potom ponovo postavite najpre
filter pa onda i okvir.
Postavite i priCvrstite blok uredaja.

Otklanjanje smetnji

Smanjivanje usisne snage

Napomena:

Koli¢ina koju je moguce usisati zavisi

od prijavstine koja se usisava.

Pri smanjenju usisne snage uredaja

molimo proverite sledece.

= Eventualno zacepljenje pribora,
usisnog creva ili usisne cevi
otklonite Stapom odgovarajuce
veli€ine.

Slika

= Pljosnati naborani filter ili filter za
grubu prljavstinu su zaprljani.
Pljosnati naborani filter ili filtersku
korpu isprasite pa prema potrebi
operite pod mlazom vode.

= U slucaju pojave dima: Izvucite
strujni utika€ i iznesite uredaj na
otvoreno.
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Tehnicki podaci

Napon 220- |V

1~50/60 Hz 240

Snaga Prominaina 1000 (W

Snaga P s 1200 (W

Klasa zastite Il

MreZni osigurag 10 A

(inertan)

Volumen spremnika |17 I

Vodozahvat sa 2,5 I

drSkom

Vodozahvat sa 2,5 |

podnim nastavkom

Strujni kabal HO5VV-F
2x0,75

Nivo zvuénog pritiska |73 dB(A)

(EN 60704-2-1)

Tezina (bez pribora) |7,4 kg

Zadrzavamo pravo na tehnicke
promene!

158

SR -11



ObwmykasaHmsa . .. ......... BG ...5
YkasaHus 3a 6esonacHocT .. .. BG ...7
OnncaHne Ha ypepa. ... ..... BG ...8
O6cnyxBaHe . ............. BG ..10
pwxu 1 nogapwXKa. . . ...... BG .. 11
Momowy, npu HemsnpaBHocTn .. BG . .11
TexHnyeckm JaHHU . . ... ... .. BG ..12

YBaxaemu KInueHTy,

A Mpean NbpBOTO M3NoN3BaHe
Ha Bawws ypen npoyeteTe

TOBa OPUrMHANHO MHCTPYKUYS yNbTBa-

He 3a paboTa, AencTBaiTe cnopen

Hero 1 ro 3anaseTe 3a No-KbCHO 13-

nonseaHe uUnv 3a cneagalums npute-

XaTten.

YpeabT ce gocTaBsa B 2 pas3nuyHu U3-

MbIHEHNS.

AD 3.000

AD 3.200 Bkn. BCMyKaTenHun Tpbou 1

nogosa Ar3a

Ynotpeba no
npegHasHavyeHue

HacTtoawmnaT ypes e npeaHa3HayeH 3a
ynotpeba kaTo npaxocmMykadka 3a ne-
nen n 3a Cyxo No4YncTBaHe CbrnacHo
UNTUPaHUTE B HACTOALLOTO ynbTBaHe
3a eKkcnjioaTauunda onncaHnga n N3NCK-
BaHus 3a 6e3onacHocT. [lonbnHuTen-
HO CbLleCTByBa N Bb3MOXXHOCT 3a U3-
CMyKBaHe Ha Boja.
Tosu ypeq e pa3paboTeH 3a 4acTHa
ynotpeba u He e NnpeaBuaeH 3a HaTo-
BapBaHuUATa Ha npomMuLlneHarTa yno-
Tpeba.
- [lasete ypena o1 avxa. He ro cbx-
paHsiBanTe Ha OTKPUTO.

lMpaxocMykaykaTta 3a nenen u 3a cyxo

novmcTeBaHe e 0cobeHo noaxoasiia 3a

N3CMyKBaHe Ha:

— oTnagbuw/ cTygeHa nenen ot Ka-
MMWHM, NEYKN Ha ObPBEHN BbIMMLLA,
nenenHuUn Unn rpunose.

— rpybu oTnagbuy OT BCSIKAKbB BUA
KaTo Hanp NsICbK UNW KaMeHeH
npax.

Yka3zaHue:

Konuyecmeomo, koumo moxe da

6n0e 3acMyKkaHo, 3asucu om omnadnb-

uume.

Mpun n3cmykBaHe Ha Boga He 6uBa fa

6bae HagBuLaBaH 06eMbT Ha TeYHO-

cTuTe oT 2,5 nutpa.

ManonsBavite npaxocmykaykaTa 3a ne-

nen v 3a Cyxo NoYncTBaHe caMo C:

—  OpuruHanHu pesepBHM YacTu, Npu-
HaOIeXHOCTM UINK crneunanHn npu-
HaANEeXHOoCTW.

Mpon3BoANTENAT He Noema rapaHuus

3a eBeHTyarHu NoBpean, KouTo ca

NPUYMHEHN Nopaan U3non3BaHe He No

npeaHasHa4YeHNeTo UM HenpasBUHO

obcnyxBaHe.

CumBonu Ha ypeaa

= [MpoyeTeTe ynbTBaHeTO 3a paboTa.
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1 Mpwn nscmykBaHe Ha nenen no-
CTOSIHHO NMpOBepsIBaNTE MapKy-
4YUTE N MpaxocMyKaykaTta 3a Ha-
rpsiBaHe.

He BcmykBanTe caxam n rops-
LM maTepuanu.

He n3nonssanTte nogoBaTa Ato3a
3a 3acMyKBaHe Ha nenern.
TemnepatypaTa Ha oTnagbuuTe
He 6uBa Aa HagBuwasa 40 °C.

2-3 3a pa ce nsberHe HacbbupaHe-
TO Ha MaTtepuanu, KoMTo npea-
CTaBnsiBaT NoXxapHa onacHocT
(Hanp. onunkn): MNMpean 1 cneq
N3CMyKBaHe Ha nenen oTBope-
Te NpaxocMykaykaTa Ha OTKpU-
TO, M3NpasHeTe S U 51 NoYncTe-
Te.

Ona3BaHe Ha oKonHarta cpega

Oy, OnakoBbYHUTE MaTepuanu Mo-

%C—Q rat ga ce peuuknupar. Mons He
XBbPMANTE ONakoBKUTE Mpu O0-
MallIHUTe oTnaabLu, a rm npe-
AaiTe Ha BTOPUYHM CYpPOBUHM C
Len noBTopHa ynotpeba.
CrapuTe ypeam cbabpKaT LeHHU
MaTepuanu, noanexaltim Ha pe-

BN LMKNUpaHe, KOUTO MoraT aa 6b-
aart ynotpe6eHun noBTopHo. MNo-
pagu ToBa MOMs OTCTpaHsBanTe
cTapuTe ypeau, u3nonssanku
NnoaxoAsLu 3a LienTta cucTeMu 3a
cbbupaHe.

OTcTpaHsABaHe Ha NMOCKU
chnnTpu KaTo oTNagbLK

lMnockute omnTpu ca Nnpon3segeHun ot
MaTepuanu, KOuTo He ca onacHu 3a
oKofHaTa cpeaa.

AKO Te He CbabpXaT 3acMykaHu cyb-
CTaHuuu, KouTo ca 3abpaHeHu 3a Jo-
MaKVHCKUTE oTnagbum, moraT ga ob-
[aTt OTCTpaHeHn 3aeHO C HopMarHu-
T€ JOMaKMHCKM OTNagbuu.

Yka3aHuA 3a cbetaBkute (REACH)
AkKTyanHa nHcopmaums 3a CbCTaBKU-
Te Lle HamepuTe Ha:
www.kaercher.com/REACH

MapaHuua

BbB BCcsika CTpaHa ca BanvaHu usga-
OEeHNTe YCIoBUs 3a rapaHuus OT cTpa-
Ha Ha Halle OTOPM3MPaHO OPYKECTBO
3a pa3npoCcTpaHeHne Ha NPOAYKTUTE
Hu. EBeHTyanHu noBpean B ypeaa B
paMKUTE Ha CpOKa Ha rapaHuusTa ce
OTCTpaHsABaT 6e3nnaTHo, ako NpuYK-
HaTa 3a TaX € B MaTtepuana uim npu
npous3soacTBOTO. B cnyyan Ha nanons-
BaHe Ha NPaBOTO Ha rapaHums ce o6-
pblanTe, Mond, KbM Balums Tbprosel,
U Han-6nmnskmsa oTopmnanpaH cepauna,
KaTo npeacTtaBuTe 60pyaBaHETO U Oo-
KyMeHTa 3a MokKynka.

Cnyx6a 3a paboTa C KNnMeHTn

Mpu BBApPOCKU 1 nospean Bawmat gmc-
TpnbyTop Ha KARCHER wwe Bu nomor-
He C yOoBOrCTBUE.
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nOp'b‘-IKa Ha pe3epBHUN HYacCTu

n cneynariHm
npuHaanexHoCTun

Cnucbk Ha Har-4ecTo HeobxogummuTe
pe3epBHU YaCTU LLe HaMepuTe B Kpas
Ha yNbTBaHETO 3a eKkcnnoarauus.
Pe3epBHM YacTu 1 NpMHaALNEXHOCTH
ue nony4ymTe oT Bawwma Tbproeew, unm
BbB punuana Ha KARCHER.

YkKa3aHusa 3a 6e3onacHocCT

Tosu yped He e npedHa3HayeH 3a
moea, da 6b0e u3ron3eaH om
Jluya ¢ oepaHu4eHU u3u4ecKu,
CEH30PHU U YMCMEEeHU CrioCobHo-
cmu u aurnca Ha onum u/unu nurca
Ha Mo3HaHusi, 0C8eH ako me ca rnod
Had3opa Ha omaoeapsIWo 3a msx-
Hama 6e3onacHocm nuye unu ca
r1o1y4UIU 0m He2o UHCMpPYyKuuUU,
Kak Oa usnosizeam ypeda.
lNo3soneHo e deya da usronssam
ypeda, camo ako ca Had 8 200uWHU
u ako ca nod Hadsopa Ha nuye,
Koemo ce epuxu 3a msixHama 6es-
ornacHocm usnu ca rnoJsly4usnu om
Hea0 UHCMPYKYUU 3a U3riosi3eaHe-
mo Ha ypeda u rony4yasaujume ce
ornacHocmu u ca au pasbparnu.
Leuama He busa Oa uepasim c ypeda.
LHeuama mpsibea da 6v0am nod
Had30p, 3a da ce sapaHmupa, 4ye
Hsima Oa uepasim ¢ ypeda.
lMoyucmeaHemo u noddpwvxxkama
om cmpaHa Ha nompebumerns He
buea da ce ussbpweam om Oeua
6e3 Had3op.

Lpbxme onakoeb4HOMO ¢hosuo
Oaneye om deuya, cbwecmesysa
ornacHocm om 3adywasaHe!
Ypednbm da ce usknoyea cred ecs-
KO usrnonsgaHe usnu npedu 8csKo
rnoyucmeaHe/ noddpwbxKa.
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3abpaHeHa e pabomama b8 83pu-
800r1acHU rNoMeuw,eHusl.
lpaxocMykaykama 3a rnernen u 3a
CyX0 royucmeaHe He e rnpedHa3Ha-
YyeHa 3a rno4yucmeaHe Ha ornacHuU
geujecmsa.

Uscmyksalime camo nernesn om pas-
pelweHu eopusa (Harnp. ecmecmee-
Ha Obp8ecuHa 3a oepes/ ObpPB8ECHU
bpukemu/dbpeecHU rnenemu, Ka-
hsA8U unu KaMeHHU ebauua).

He uscmyksatime caxou.
Omnadbyu, Koumo omebH u3-
enexdam uscmuHarnu, Moxe da ca
owe eopewu omebmpe. Ha eb3-
OyWwHO meyeHue 2opewju Yacmuyu
rernesn MOxe OomHO80 0a ce 8b3-
rnnameHsim.

Pas3bbpkalime rieriesima ¢ Mema-
JieH npedmem, 3a Oa nposepume,
Oanu nenenma e owe 2opewa.
lMpedu noyucmeaHe Ha nevku ce
ysepeme, 4e cbljume ca U3cmuHa-
.

U3yakalime dokamo nenenma us-
CMUuHe Harb/IHO, npedu 0a 3aroy-
Heme royucmeaHemo. He Bu cb-
eemeame 0a u3z2acsime o2bHs 6bp-
30 ¢ 8o0a. Mamepuanbm om Kol-
mo e HarpaseHa KaMuHama, HaImMa
0a u3dbpPXKU Ha pe3kume memrie-
pamypHU pasnuku u Moxe 0a ce
ros18Im nMyKHamuHu.

lpu uscmykeaHe Ha rernes rnocmo-
SHHO riposepsigalime 8CMyKameri-
HUSI MapKyd U ypeda 3a HagpsisaHe.
AKO KOHCmamupame HazpsisaHe,
He3abagHo u3kndeme ypeda. M3-
gademe wiercena Ha ypeda. V3ea-
deme omnadbyume om fpaxocmy-
Ka4kama 3a nenesi U 3a Cyxo ro-
yucmeaHe. Ocmaseme ypeda Ha
omkpumo rod Had30p, 3a ce ce Ox-
nadu.
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— [pedu u cned uscmyksaHe Ha re-
nen usnpasHeme pe3epsoapa Ha-
MBJIHO.

- He ce donycka usnonszeaHemo Ha
mopbuyka 3a cbbupaHe Ha rpa-
xma.

AN Enekmpu4ecko 3axpaHea-
He

Cepnb3salime ypeda caMo KbM rpo-

MeHue mok. HanpexeHuemo mpsibea

O0a cbomeemcmea Ha uumupaHomo

8bpxy mabesnikama Ha ypeda Harpe-

JKeHue.

A OnacHocm om mokoe ydap

Hukoza He dokocealime KOoHmMakma u

wericena c 8/1axHu pbue.

Uencenume Oa He ce usgaxdam rio-

cpedcmeom u3dbprieaHe Ha rMpucbe-

OUHUMeENHUS Kabesl om KoHmakma.

lpedu scsiko cebp3saHe Ha kabena ¢

KOHMaKma Ha eflekmpo3axpaHeaHe-

mo, nposepsisalime Kabesa 3a rnospe-

Ou. HezabasHo npedatime nospede-

Hume cebp3sawiu kabesnu 3a NodOMsiHa

Ha omopu3upaH cepsu3/esieKmpomex-

HUK.

3a da usbeezHeme asapuu ¢ moka, Bu

npernopwygame 0a u3rosssame KoH-

makmu, npedu Koumo e MoHmupaH
npedna3umen (MakcumarnHo 30 mA

HOMUHarsHa cusna Ha moka 3a 3adel-

cmeaHe).

A lNpedynpexdeHue

lMpu 3asuxpsiHe ¢ 8b30yxa 3a 8CMyK8a-

He orpederieHU gewecmea Moz2am da

obpasysam eKcr/i03usHU napu uiu

cmecu!

Hukoeza He uscmykealime credHume

sewiecmea:

- EkcnnosusHu unu 2opumu ea3ose,
meYHoCmU U rpaxoee (peakmusHu
rnpaxoee)

- PeakmusHume memarsHu npaxosu
(Hanp. anymuHul, MazHe3ul, YUHK)

8b8 8pb3KA CbC CUTHO aKMUBHU U
Kucenu noqyucmeauwu npenapamu

- HepaspedeHu cunHu KucesnuHu u
ocHosuU

— Op2aHUYHU pasmeopumenu (Harp.
b6eH3uH, paspedumersu 3a bou,
auemoH, Hagpma).

- Tlopewu, eopswu unu mneewu
npedmemu ¢ memrepamypa Had
40 °C. lNpu memnepamypu Had 40
°C uma onacHocm om 8b3HUK8aHe
Ha roxap.

- He 3a noyucmeaHe Ha 8pedHu 3a
30pasemo ripaxosu (Knac Ha rpa-
xoee L, M, H).

OceeH mosa me3u seujecmea Mmozam

0a nospedsim mamepuarnume, U3rnoss-

8aHu rnpu uspabomkama Ha ypeoda.

CumMmBoOnu B YNnbTBaHeTo 3a
paboTa

A OnacHocm

3a HerocpedcmeeHo epo3sua onac-
Hocm, Kosimo eo0u A0 MeXXKU mersec-
Hu riospedu unu o cMbpm.

A lMpedynpexdeHue

3a 8b3mMOXHa oracHa cumyauyusi, Kosi-
mo bu moena 0a dogede 00 MEXKU
mesnecHu noepedu umau CMbpPM.
BHumaHue

3a 8b3MOXxHa onacHa cumyauyusi, Kosi-
mo 6u moena da dosede Ao fieku me-
JiecHU rospedu unu MamepuasHu uie-
mu.

OnucaHue Ha ypeaa

BuxTte cxemuTe Ha pasrb-
HaTaTa cTpaHuual —§

Mpu pazonakoBaHe NpoBepeTe Aanu B
onakoBKaTa NMnceaT npuHaaiexHoc-
TW OT OKOMMMNEKTOBKATa UK Mma no-
BpeneHu enemeHTH. MNpun noBpeam npu
TpaHcrnopTa yBefoMeTe TbproeeLa, ot
KOroTO CTe 3aKynunuv ypega.
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El Bpb3ka 3a BCcMyKaTenHus map-
Ky™
durypa

= 3a cBbp3BaHe Ha MapKy4a 3a 3ac-
MyKBaHe npu U3CMyKBaHe.

1 Kniou Ha ypeaa (BknrouBaHe/
M3knrouBaHe)

®urypa

> lNonoxeHue I: Pexxum Ha BCMykBa-
He
MonoxeHune 0: YpeabT € u3knio-
YeH.

OpbXKKa 3a HOCeHe

= [Mpwu TpaHcnopT ypeabT Aa ce aAbp-
KU1 3a ApbXKaTa 3a HOCEHE.

1 Kyka Ha kabena

durypa
= 3a CbxpaHeHue Ha MpPEeXoBus 3a-
XpaHBaLll kaben.

E Tanu Ha pe3epBoapa

durypa
- 3a oTBapsiHe U3TErNeTe HaBbH, 3a
BriokupaHe HaTUCHeTe HaBbTpe.

I[d Mscrto 3a cbxpaHeHue/CBbp3-
BaHe Ha NpMHaaneXxXHocTuTe oT
OKOMMIieKToBKaTa

durypa

MscCTOTO 3a CbXpaHeHue Ha NpuHaz-
NEeXHOCTUTE NO3BOSISBA CbXpaHeHe-
TO Ha BCMyKaTernHuTe Tpbbu 1 cMyka-
TEeNHUTE At03K Ha camus ypep.

BG-9

Bopewa ponka

durypa
Mpwv focTaBkaTa BoAeLLMTe Korena ca
MocTaBeHW B peaepBoapa, MOHTUpaii-
Te I Npeau Aa nycHeTe ypena B eKc-
nnoatauus.

EF Nnoctk ¢ounTbp € pamka
(Be4ye e noctaBeHa B ypeaa)

odurypa BE

durypa

BHumaHue

Qunmbpbm U npuHadnexauwjama
pamka mpsibea Oa ce nocmassim guHa-
au npu usron3saHe.

El MsacTo 3a noctaBsiHe Ha dun-
Tbpa

= MACTOTO 3a NocTaBsiHE Ha PUNTb-
pa e BbB (hMnTbpHATa KOLLUHMYKA.

[l PunTbpHa KOWHUYKA
(c dmnTbp 32 rPydM 3aMbpCsBaHKA)

EEl BcmykaTeneH MapKy4 ¢ pbKoX-
BaTKa

®urypa X1

= [puTncHeTe BCMyKaTenHua map-
Ky4, ToV ce cmkempa.
3a cBansiHe HaTUCHeTe hukcaTopa
C nanevy u n3terrnietTe BCMyKaTen-
HMS MapKyu.

*AD 3.200
[l BcmykaTtenHu Tpbom 2 x 0,5 m

®urypa

2 llocTaBeTe ABeTE BCMyKaTEMHN
Tpb6Y eaHa B Apyra v rm CBbpxeTe
C BCMYyKaTEemNHNUSA MapKyu.
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*AD 3.200

MopoBa gro3a
(c Brnoxka)

BHumaHue

He usnonseatime nodosama 0ro3a 3a

3acmykeaHe Ha rerer’l.

durypa EB

= 3a u3cMykBaHe Ha TBbpAM NOBBLPX-
HOCTM 1 NOAOBE C KUITMMWU U3MON3-
BanTe noaxoasilara Bnoxka.
TBBbpAK NOBBLPXHOCTU: V3nona-
BaNTE BMNOXKAa C 2 YETKN.
Mopose ¢ kunumn: PaboteTe 6e3
BINOXKa.

AN Pabomeme euHaau ¢ rno-
cmaegeH niochbK huimusp.

MNMpeaun nyckaHe B
ekcnnoartauus

> durypa
CeanerTe rnaBaTta Ha ypefa v n3sa-
pete punTbpHaTa KOWHKYKa. MOH-
TUpanTe NpUIoXeHUTe cBOOOOHO
KbM ypeaa 4actv npeam nyckaHe B
eKkcnnoarauus.

> durypa
MocTtaBeTe hmunTbpHaTa KOLLIHNY-
Ka.
MocTtaBeTe n bnokupanTe rnaearta
Ha ypega.

FIyCKaHe B eKcnjioatauus

3a uscmykBaHe Ha nenen:

A lMpedynpexodeHue

lMposepeme, danu ypedbm e bus us-

rpasHeH U no4yucmeH cred nocrnedHus

rpouyec Ha U3CMyKeaHe.

durypa

> CBbpxeTe NpUHaANEeXHOCTUTE
(camo mapkyu).

3a cyxo U3cmyKkBaHe:

* crnope/ OKOMMMeKToBKaTa

®urypa =8 -

> CBbpXeTe NpuHaanexHocTuTe
(mapky4, TpbOU, NogoBa Ato3a BKIT.
BINOXKA).

3a MOKpO U3CcMyKBaHe:

* crnope/ OKOMMMeKToBKaTa

®urypa =8 -

> CBbpXeTe NpuHaanexHocTuTe
(mapky4, Tpb0M, NogoBa A3a 6e3
BIOXKA).

3a nscmykBaHe Ha nenes, MOKpo 1

CyXO U3CMyKBaHe:

durypa

= BkntoyeTe Liencena B enekTpuye-
ckaTa Mpexa.

durypa A

= [a ce Bkno4M ypeaa.

U3cmykBaHe Ha nenen/cyxo
M3CMyKBaHe

BHumaHue
Pabomeme camo cbC CyX MI0CHK
unmubp.

Mokpo u3cmykBaHe

= 3a uscMmykBaHe Ha Bnara pecrl.
MOKpPW MecCTa NnocTaBeTe XenaHute
NpUHaANeXHOCTM Ha BCMyKaTemHW-
Te TpbOM pecn. AUPEKTHO Ha APbXK-
KaTa.

A lMpedynpexdeHue

He 6usa da ce Hadsuwasa obema Ha

me4yHocmume om 2,5 numpa.

AKo ce obpa3sysa nsHa unu usmuya

mey4Hocm, uskndyeme ypeda eedHa-

2a unu ussademe wiencenal

Ykaszanue: Cnep MOKPO U3CMyKBaHe

He3abaBHO n3npasHeTe pesepBoapa u

ro noacywerte. B npotuseH cnyyam cb-

LLIeCTBYBa OMACHOCT OT KOPO3MSl.
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MNpekbcBaHe Ha paboTa
= UskntoyeTe ypeaa.
Kpan Ha paboTaTta

= UsknoyeTe ypeaa u usrernete
Liencerna oT KOHTaKTa.

U3npasBaHe Ha pe3epBoapa

> ourypa
Ceanerte rnaeaTta Ha ypeaa, n3Ba-
aete omnTbpHaTa KOLIHWYKA U 13-
npasHeTe pesepsoapa.

CbxpaHeHue Ha ypeaa

* cnopen OKOMMMEeKToBKaTa

> durypa
MpnbepeTe MpexoBKA 3axpaHBalLL
kaben 1 NpuHaanexHocTuTe B ype-
Aa. CbxpaHsaBanTe ypeaa B Cyxu
nomeLLeHus.

FpyXxu u nogapbKKa

A OnacHocm

lpedu scsikakau pabomu ro noddpuXKKa-

ma ypedbm da ce uskr4sa U Lwerice-

Tem da ce usgaxda om KoHmakma.

PemoHmHu pabomu u pabomu no

efiekmpuyeckume efieMeHmu mMmoaam

Oa ce u3sbpuigam caMo 0m omopu3u-

paH cepsuas.

A lMpedynpexdeHue

He usnonsealime abpasusHu cped-

cmea, rnpenapamu 3a rnoyucmeaHe Ha

CMBKIIO USU yHUBEpPCasHU roqucmea-

wu npenapamu! Hukoza He nomansid-

me ypeda b8 8o0a.

> [NopgaobpxanTe ypega u nupHa-
ONeXHocTuTe My OT nnacTmaca c
obuyanHnTe, HaMMpaLwm ce B Tbp-
roBckata Mpexa npenapaTtu 3a no-
4YnCTBaHe Ha ninacrtmMmaca.

= pesepBoapo U NpuHaanexHocTuTe
npv HeoOXx. Aa ce n3nnakHaT ¢ Boga
1 Oa ce noAcywar npeau ga ce
ynoTpebsT OTHOBO.

BG-11

MouyucTBaHe Ha NOCKUs
duntbp

odurypa BE

> Csanerte rnaeaTta Ha ypepga. Caa-
nete pamkaTa U puntbpa u uaTy-
nante countbpa. MNpu Hyxaa no-
yucTteTe punTbpa Noa Tevalla Bo-
na. He tbpkarite countbpa 1 He ro
yeTkaunTe.
Mpean ga ro MoHTMpaTe ro ocTase-
Te [1a U3CbXHE HaMbIHO.

durypa

= Hakpas nbpBo noctaBeTe pUMNTh-
pa v cnef ToBa pamkaTa.
MocTtaBeTe 1 brnoknpanTe rnaeara
Ha ypena.

Momouw npu

Hen3npaBHOCTU

HepocTtatbueH edekT oT
M3CMYKBaHeTO

YkasaHue:

Konuwecmeomo, koumo moxe 0a

6b0e 3acMmyKkaHo, 3agucu om ommnadb-

yume.

AKO MOLLIHOCTTa Ha BCMyKBaHe Ha ype-

[a ce NOHWXK, Mons Aa ce NpoBepsaT

crnegHUTE TOYKN.

= [MpuHagnNexHOCTUTE OT OKOMIMIIEK-
TOBKaTa, CMyKaTeNHUAT MapKy4
Unun BCMykaTenHuTte Tpbbu ca 3a-
nyLleHW, MONUM, OTCTPaHeTe ¢
npbyka TOBa, KOETO I 3anyLuBa.

durypa BEI

= [nockmaT punTbp unu punTbpbT
3a rpybum sambpcsiBaHMA ca 3amMbp-
ceHun. N3tynante nnockms puntop
N UNTHLPHUSA NATPOH M NPU HYX-
a r nouncteTe € Tevalla Boaa.

= [lpn Bugumo obpasyBaHe Ha ny-
wek: M3aBageTe Liencena n nsHece-
Te ypena Ha OTKpUTO.
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TexHU4YecKku gaHHHU

HanpexeHue 220- |V
1~50/60 Hz 240
MowHocT P . 1000 |W
MowHoCT P g 1200 (W
Knac 3awura I
Mpegnasuten 10 A
(MHepTeH)

O6em Ha pesepBoapa|17 n
NoemaHe Ha Bopga c (2,5 n
pbkoxBaTKaTa

MNoemaHe HaBogac (2,5 n
nogosaTa At3a

3axpaHBaly kaben HO5VV-F
2x0,75
Honyctumo HuBO Ha |73 dB(A)
wym (EN 60704-2-1)
Terno (6e3 npuHag- |7,4 Kr
NEXHOCTN)

3anaseame cu npaeomo Ha mexHu-
YyecKu usmMeHeHusi!
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Uldmarkusi. ............... ET ...5
Ohutusalased markused . . . .. ET ...6
Seadmeosad.............. ET ...8
Kasitsemine . .............. ET ...9

Korrashoid ja tehnohooldus . . . ET .
Abi hairete korral .. ......... ET ..10
Tehnilised andmed . ... ...... ET ..10

Véaga austatud klient,

Enne sesadme esmakordset
A kasutuselevdttu lugege |abi
algupérane kasutusjuhend, toimige
sellele vastavalt ja hoidke see hilisema
kasutamise vdi uue omaniku tarbeks
alles.
Seade tarnitakse 2 erinevas versioo-
nis.
AD 3.000
AD 3.200 koos imitorude ja pdrandaot-
sakuga

Sihiparane kasutamine

Seade on vastavalt kdesolevas kasu-
tusjuhendis toodud kirjeldustele ja ohu-
tusnduetele ette nahtud kasutamiseks
tuha-/kuivimurina. Lisaks on vdimalik
imeda vett.

See seade tootati valja erakasutuseks

ega ole ette nahtud professionaalse

kasutamisega kaasnevaks koormu-
seks.

- Kaitske seadet vihma eest. Arge la-
dustage seadet valjas.

Tuha- ja kuivimur sobib eriti jargmist lii-

ki materjali imemiseks:

— kulm tuhk, mis on parit kaminatest,
puiduga kdetavatest ahjudest, tu-
hatoosidest voi grillist;

- iga liiki jAme mustus, nagu naiteks
liiv voi kivikillustik.

Mérkus:

Sissevéetav kogus voib erineda olene-

valt imetavast materjalist.

Vee imemisel ei tohi vedeliku kogus

olla suurem kui 2,5 I.

Kasutage tuha-/kuivimurit ainult:

- originaal-varuosadega, -tarvikute
voi -erivarustusega.

Tootja ei vastuta vdimalike kahjude

eest, mis on tingitud seadme mittesihi-

parasest kasutamisest voi valest kaita-

misest.

Seadmel olevad siimbolid

= Lugege kasutusjuhendit.

1 Tuha imemise kaigus kontrolli-
ge pidevalt, et voolikud ja imur
ei ole tulised.

Arge imege masinasse ndge
ega pdlevaid aineid.

Arge kasutage pdrandaotsakut
tuha imemiseks.

Imetava materjali temperatuur
ei tohi olla Gle 40 °C.

ET -5
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2-3 Etvaltida materjali kogunemist,
mis kujutavad endast tuleohu
allikat (nt saelaastud): parast ja
enne tuhaimemist avage imur
vabas 6hus, tihjendage ja pu-
hastage.

Keskkonnakaitse

&Y. Pakendmaterjalid on taaskasuta-

& tavad. Palun arge visake paken-
deid majapidamisprahi hulka,
vaid suunake need taaskasutus-
se.
Vanad seadmed sisaldavad taas-
kasutatavaid materjal, mis tuleks

mm= suunata taaskasutusse. Palun lik-
videerige vanad seadmed seetdt-
tu vastavate kogumissiusteemide
kaudu.

Lamevolftfiltri korvaldamine
Lamevolffiltrid on valmistatud keskkon-
nasobralikest materjalidest.

Kui need ei sisalda sisseimetud aineid,
mida on keelatud panna majapidamis-
jaatmete hulka, voib need utiliseerida
tavaliste majapidamisjaatmetena.
Markusi koostisainete kohta
(REACH)

Aktuaalse info koostisainete kohta leia-
te aadressilt:
www.kaercher.com/REACH

Garantii

Igas riigis kehtivad vastava volitatud
muugiesindaja antud garantiitingimu-
sed. Seadmel esinevad térked korval-
dame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks
on materjali- vdi valmistusviga. Garan-
tiijuhtumi korral palun pé6rduda mudja
voi ldhima volitatud hooldustédkoja
poole, esitades ostu tdendava doku-
mendi.

Klienditeenindus

Klsimuste ja rikete korral aitab teid
KARCHER'i filiaal.

Varuosade ja lisaseadmete
tellimine

Valiku kdige sagedamini vajamineva-
test varuosadest leiate te kasutusju-
hendi 16pust.

Varuosi ja lisaseadmeid saate seadme
mdjalt véi oma piirkonna KARCHERI
filiaalist.

Ohutusalased markused

- Seda seadet ei tohi kasutada piira-
tud flitisiliste, sensoorsete voi vaim-
sete vbimetega inimesed voi koge-
muste ja/vbi teadmisteta isikud; kui
siis ainult nende ohutuse eest vas-
tutava isiku jarelevalve all voi kui
neid on dpetatud seadet kasutama
Ja nad on méistnud sellest tulene-
vaid ohtusid.

- Lastel on lubatud kasutada seadet
vaid juhul, kui nad on (ile 8 aasta
vanad ja kui nende lile teostab ja-
relvalvet méni nende ohutuse eest
vastutav isik vbi on lapsed saanud
temalt juhiseid seadme kasutamise
kohta ja méistnud sellega kaasne-
vaid ohtusid.

- Lapsed ei tohi seadmega méngida.

— Laste (ile peab olema jarelevalve
tagamaks, et nad seadmega ei
maéngiks.

— Puhastamist ja kasutajahooldust ei
tohi teostada lapsed ilma jareleval-
veta.

- Hoidke pakendikiled lastele kétte-
Saamatuna - ldmbumisoht!
Lilitage masin pérast iga kasuta-
mists ja enne iga puhastamist/hool-
dust vélja.

ET -6



— Plahvatusohtlikes piirkondades ka-
sutamine on keelatud.

- Tuha- ja kuivimur ei sobi ohtlike ai-
nete eristamiseks.

- Imege masinasse ainult lubatud
kittematerjali (nt looduslikud puu-
halud, puubrikett/puidupelletid,
pruun- ja kivisiisi) tuhka.

- Arge imege masinasse nége.

- Masinasse véetav materjal, mis va-
liselt tundub olevat jahtunud, véib
seest veel tuline olla. Ohuvoolus
vbivad kuumad tuhaosakesed
uuesti stittida.

- Liigutage metallist esemega tuhka,
et kontrollida, kas see ei ole liiga tu-
line.

- Enne ahjude puhastamist jélgige
kindlasti, et ahi oleks jahtunud.

— Oodake, kuni tuhk on taielikult jah-
tunud, enne kui alustate puhasta-
mist. Me ei soovita tuld kiiresti vee-
ga kustutada. Kamina materjal ei
talu &kilisi temperatuurikbikumisi ja
vobivad tekkida praod.

- Kontrollige tuhka imedes pidevalf,
et imivoolikut ja seade ei l&dheks tu-
liseks. Kui mérkate soojenemist, tu-
leb imur koheselt vélja lilitada. La-
hutage seade vooluvérgust. Tiih-
Jendage tuha- ja kuivimur imetavast
materjalist. Laske seadmel vabas
Ohus jérelvave all jahtuda.

- Enne ja pérast tuhaimemist tehke
mahulti téiesti tihjaks.

- Tolmukoti kasutamine ei ole luba-
tud.

A\ Elektriiihendus

Seadet tohib lihendada ainult vahel-

duvvoolutoitega. Pinge peab vastama

seadme tidbisildil esitatud pingele.

ET -7

A Elektril66gi oht

Vérgupistikut ega pistikupesa ei tohi

kunagi puutuda niiskete kétega.

Vérgupistikut pistikupesast vélja tom-

mates arge hoidke kinni iihenduskaab-

list.

Enne igakordset kasutamist tuleb kont-

rollida, et vérgupistikuga toitejuhe

oleks kahjustusteta. Kahjustatud toite-
juhe lasta viivitamatult volitatud hool-
dustbbkojal/elektrikul vélja vahetada.

Elektribnnetuste véltimiseks soovita-

me kasutada ettellilitatud rikkevoolu-

kaitseliilitiga (max 30 mA rakendumise
nimivoolutugevusega) pistikupesi.

A Hoiatus

Mébned ained véivad imibhu keerises

moodustada plahvatusohtliku auru voi

gaasisegu!

Arge kunagi kasutage imurit jargmiste

ainete eemaldamiseks:

- Plahvatusohtlikud vbi kergestistitti-
vad gaasid, vedelikud ja tolm (reak-
tiivne tolm)

- Reaktiivne metallitolm (nt alumii-
nium, magneesium, tsink) tihendu-
ses tugevasti leeliseliste ja happe-
liste puhastusvahenditega

- Lahjendamata kanged happed ja
alused

- Orgaanilised lahused (nt bensiin,
vérvilahustid, atsetoon, kiittedli).

- Tulised, pbélevad véi h6éguvad ese-
med temperatuuriga Gle 40 °C. Tu-
leoht temperatuuridel lle 40 °C.

- Ei sobi tervisele kahjuliku tolmu
eraldamiseks (tolmuklass L, M, H).

Lisaks vbivad need ained kahjustada

seadme valmistamisel kasutatud ma-

terjale.
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Kasutusjuhendis olevad
sumbolid

A Oht

Vahetult dhvardava ohu puhul, mis
toob kaasa raskeid kehavigastusi v6i
surma.

A\ Hoiatus

Vbéimaliku ohtliku olukorra puhul, mis
vOib pbhjustada raskeid kehavigastusi
vOi surma.

Ettevaatust

Vi6imaliku ohtliku olukorra puhul, mis
vOib pohjustada kergeid vigastusi voi
materiaalset kahju.

Seadme osad

Jooniseid vt volditaval le-
hekiiljel! -
Pakendi lahtipakkimisel kontrollida,
kas kbik osad on olemas ning kahjus-
tamata. Transportimisel tekkinud kah-
justuste korral palun teavitada toote
mudjat.

El Imemisvooliku lhendus

Joonis
= Imivooliku hendamiseks puhasta-
misel.

F1 Seadmeliiliti (SISSE/VALJA)
Joonis A
= Asend |: Imemisreziim

Positsioon 0: Masin on valja lilita-
tud.

Kandekaepide

= Transportimiseks hoidke kinni kan-
desangast.

1 Kaablikonks

Joonis
= Toitekaabli hoidmiseks.

EH Mahuti lukk

Joonis
= Avamiseks tdommake valja, lukusta-
miseks suruge sisse.

I[[@ Lisavarustuse hoidik

Joonis
Tarvikute pesa véimaldab hoida imito-
rusid ja imiotsakuid seadme kililjes.

Juhtratas

Joonis

Masina tarnimisel on juhtrullid paiguta-
tud mahutisse. Enne kasutuselevéttu
tuleb need paigaldada.

1 Raamiga lamevoltfiter
(juba masinas)

Joonis BEI
Joonis

Ettevaatust

Kasutamisel peavad filter ja juurdekuu-
luv raam olema alati paigaldatud.

E] Filtripesa

= Filtripesa on filtrikorvis.

[ Filtrikorv
(jamemustuse filtriga)

[l Kéepidemega imivoolik

Joonis X1

ET -8



= Suruge imivoolik liitmikku. Voolik
fikseerub asendisse.
Valjavétmiseks vajutage poidlaga
riivile ja tbmmake imivoolik valja.
*AD 3.200

A Imemistorud 2 x 0,5 m

Joonis A

= Torgake mdélemad imitorud kokku ja
Uhendage imivoolikuga.

*AD 3.200

Porandadiius
(sisendiga)

Ettevaatust
Arge kasutage pérandaotsakut tuha
imemiseks.
Joonis A
= Kodvade pindade ja vaipkatete pu-
hastamiseks kasutage sobivaid si-
sendeid.
Koévad pinnad: Kasutage
2 harjaga sisendit.
Vaipkatted: To6tage ilma sisendi-
ta.

Kasitsemine

A\ Tootage alati paigaldatud
lamevolftfitiriga.

Enne seadme
kasutuselevottu

= Joonis
Eemaldage seadme pea ja votke
filtrikorv vélja. Enne kasutuselevot-
tu paigaldage seadmele lahtiselt
juuresolevad osad.

= Joonis
Pange filtrikorv kohale.
Pange seadme pea peale ja lukus-
tage see.

ET -9

Kasutuselevott

Tuha imemiseks:

A\ Hoiatus

Kontrollige, kas seade on pérast vii-

mast puhastuskorda tiihjendatud ja pu-

hastatud.

Joonis X1

2 Uhendage tarvikud (ainult voolik).

Kuivimuks:

* olenevalt varustusest

Joonis Xl -

2 Uhendage tarvikud (voolik, torud,
pdrandaotsak koos sisendiga).

Margimuks:

* olenevalt varustusest

Joonis Xl -

2 Uhendage tarvikud (voolik, torud,
pdrandaotsak ilma sisendita).

Tuha-, marg- ja kuivimuks:

Joonis

2 Uhendadage vérgupistik.

Joonis A

=> Lilitage seade sisse.

Tuha-/kuivimu

Ettevaatust
Té6tage ainult kuiva madalvoltfiltriga!

Margimemine

= Niiskuse vbi vedeliku masinasse
imemiseks Uhendage vajalikud tar-
vikud imitorudele voi otse kaepide-
mele.

A\ Hoiatus

Vedelikukogust 2,5 | ei tohi lletada.

Vahu tekkimise véi vedeliku lekkimise

korral liilitage masin kohe vélja voi

tébmmake vélja toitepistik!

Markus: Parast margimu tuleb mahuti

kohe tihjendada ja kuivada lasta. Eira-

mise korral korrosioonioht.

Too katkestamine

=> Lilitage seade vélja.
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Too Iopetamine

=> Lilitage seade vélja ja tbmmake
vorgupistik valja.

Tiihjendage paak

= Joonis
Voétke ara seadme pea, eemaldage
filtrikorv ja tiihjendage mahuti.

Seadme ladustamine

* olenevalt varustusest

> Joonis
Hoidke toitekaablit ja tarvikuid
seadme juures. Hoidke seadet kui-
vas ruumis.

Korrashoid ja
tehnohooldus
A Oht
Lilitage enne kdiki hooldustbid masin
Vélja ja tbmmake vorgupistik vélja.
Remonditéid ja téid elektriliste kompo-
nentide juures tohib teha ainult volita-
tud hooldusté6koda.
A\ Hoiatus
Arge kasutage kiiiirimisvahendeid ega
klaasi- vOi universaalpuhastusvahen-
deid! Arge sukeldage seadet kunagi
vette.
= Puhastage seadet ja plastmassist
tarvikuid tavalise plastmassipuhas-
tusvahendiga.
= Vajaduse korral loputage paaki ja
tarvikuid veega ja kuivatage enne
uuesti kasutuselevétmist.

Madalvoltfiltri puhastamine

Joonis

= Eemaldage seadme pea. Votke
raam ja filter ara ja kloppige filter
puhtaks. Puhastage filtrit vajadusel
voolava vee all. Arge hédruge ega
harjake filtrit.
Enne paigaldamist laske korralikult
kuivada.

Joonis

> Seejarel pange uuesti kohale es-
malt filtr ja seejarel raam.
Pange seadme pea peale ja lukus-
tage see.

Abi hairete korral

Kahanev imemisvoimsus

Markus:

Sissevéetav kogus voib erineda olene-

valt imetavast materjalist.

Kui seadme imivéimsus muutub ndrge-

maks, tuleb kontrollida jargmisi punkte.

=> Tarvikud, imivoolik v&i imitorud on
ummistunud, eemaldage ummistus
kepiga.

Joonis BE

= Lamevoltfilter véi mdmemustuse fil-
ter on must. Kloppige lamevoltfilter
voi filtrikorv puhtaks ja puhastage
vajadusel voolava vee all.

= Kui masinast tuleb suitsu: lahutage
toitepistik vooluvorgust ja viige sea-
de valja.

Tehnilised andmed

Pinge 220- |V
1~50/60 Hz 240

Voimsus P, 1000 |W
Voimsus P s 1200 |W

Elektriohutusklass Il

Vorgukaitse (inertne) (10 A

Mahuti maht 17 I

Kaepidemega vee- (2,5 I

vétmine

Pdrandaotsakuga 2,5 I

veevotmine

Voérgukaabel HO5VV-F
2x0,75

Helirbhupeel (EN 73 dB(A)

60704-2-1)

Kaal (ilma tarvikuteta) 7,4 kg

Tehniliste muudatuste éigused re-
serveeritud!
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Visparéjas piezimes

Godajamais klient,

Pirms ierices pirmas lietosa-
A nas izlasiet instrukcijas origi-
nalvaloda, rikojieties saskana ar nora-
dijumiem taja un uzglabajiet to vélakai
izmantoSanai vai turpmakiem lietota-
jiem.
Aparats tiek piegadats 2 dazados vari-
antos.
AD 3.000
AD 3.200 ar sikSanas caurulém un

gridas tiriSanas sprauslu

Noteikumiem atbilstosSa

lietoSana

AtbilstoSi Saja lietoSanas instrukcija

dotajam aprakstam un droSibas nora-

dijumiem aparats ir paredzéts izmanto-

Sanai ka putek|usicéjs pelnu un sausu

netirumu uzstk3anai. Papildus pastav

iespé&ja uzsukt adeni.

Sis aparats tika izstradats privatai lieto-

$anai un nav paredzéts profesionalas

lietoSanas prasibam.

- Aizsargajiet ierici no lietus iedarbi-
bas. Neuzglabajiet ierici arpus tel-
pam.

Pelnu un sauso puteklu stcéjs ir pie-

meérots, lai uzsuktu:

- uzslicamo materialu/aukstus pel-
nus no kaminiem, kokoglu krasnim,
pelnutraukiem vai griliem.

- visa veida rupjus netirumus, ka pie-
méram, smiltis, zagskaidas vai si-
kas akmens Skembas.

Norade:

iesticamais daudzums var at$kirties at-

kariba no siicama materiala.

Uzsucot Gdeni, Skidruma tilpums ne-

drikst parsniegt 2,5 litrus.

Pelnu un sauso puteklu sticéju izman-

tojiet tikai ar:

- originalajam rezerves dalam, pie-
derumiem vai sevidko aprikojumu.

RaZotajs neatbild par iesp&jamiem bo-

jajumiem, kas radus$ies noteikumiem

neatbilstoSas izmantoSanas vai nepa-
reizas lietoSanas rezultata.

Simboli uz aparata

= lIzlasiet lietoSanas instrukciju.

1 Pelnu sikS$anas procesa pasta-
vigi parbaudiet, vai Slatenes un
puteklusticéjs neuzkarst.
NeiesUciet sodréjus un degoSas
vielas.

Neizmantojiet gridas tirisanas
sprauslu pelnu uzsukSanai.
Uzslcama materiala temperati-
ra nedrikst parsniegt 40 °C.
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2-3 Lainovérstu materialu, kuri rada
aizdegSanas risku (piem., za-
gskaidas), uzkrasanos: putek|u-
stcéju péc pelnu sikSanas atve-
riet arpus telpam, iztukSojiet un
iztiriet.

Vides aizsardziba

&y, lepakojuma materialus ir iespé-

%69 jams atkartoti parstradat. Ladzu,
neizmetiet iepakojumu kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem, bet
gan nogadajiet to vieta, kur tiek
veikta atkritumu otrreizéja par-
strade.

;g Nolietotas ierices satur noderigus
materialus, kurus iesp&jams par-

mmm stradat un izmantot atkartoti. Ta-
dé| lidzam utilizet vecas ierices
ar atbilstoSu savakSanas sistéemu
starpniecibu.

Plakani salocita filtra utilizacija
Plakani salocttie filtri ir izgatavoti no vi-
dei nekaitigam izejvielam.

Ja filtra un ta maisina nav iesiktas vie-
las, kuru klatbatne majsaimniecibas at-
kritumos ir aizliegta, tos var utilizét
kopa ar parastajiem majsaimniecibas
atkritumiem.

Informacija par sastavdalam (RE-
ACH)

Aktualo informaciju par sastavdalam
atradisiet:
www.kaercher.com/REACH

Garantija

Masu pilnvarotas tirdzniecibas sabied-
ribas izsniegtas garantijas saistibas ir
spéka katra valstl. Garantijas perioda
laikd més bez maksas novérsisim ie-
spéjamos darbibas traucéjumus Jisu
aparata, ja to célonis ir materiala vai
razoSanas defekts. Ja nepiecieSams

garantijas remonts, lidzam griezieties
pie JUsu pardevéja vai tuvakaja pilnva-
rotaja klientu apkalpoSanas dienesta
iestade, uzradot pirkumu apliecino$u
dokumentu.

Klientu apkalposanas centrs

Jautajumu un aparéata darbibas trauce-
jumu gadijuma Jums labprat sniegs
padomu firmas KARCHER filiales dar-
binieki.
Rezerves detalu un specialo
piederumu pasutiSana

Visbiezak pieprasito rezerves dalu
klastu Jas atradisiet lietoSanas rokas-
gramatas gala.

Rezerves detalas un piederumus Jas
varat iegadaties pie sava tirdzniecibas
parstavja vai sava firmas KARCHER fi-
liale.

Drosibas noradijumi

- Sis aparats nav paredzéts, lai to lie-
totu personas ar ierobeZotam fizis-
kam, sensoriskam un garigam spé-
Jjam vai personas, kuram nav piere-
dzes un/vai zindSanu, ja vien vinas
uzrauga par dro8ibu atbildiga per-
sona vai ta dod instrukcijas par to,
ka jalieto aparats.

— Bérni aparatu drikst lietot tikai tad,
Ja tie ir sasniegu$i 8 gadu vecumu
un ja tos uzrauga par vinu dro8ibu
atbildiga persona vai ta dod instruk-
cifas par to, ka jalieto aparats un ku-
ras apzinas no ierices izrieto$as
bistamibas sekas.

Bérni nedrikst spéléties ar ierici.

- Uzraugiet bérnus, lai parliecinatos,
ka tie nespéléjas ar ierici.

— Bérni bez pieaugu$o uzraudzibas
nedrikst veikt ierices tiriSanu un lie-
totaja apkopi.
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Nelaidiet bérnus iepakojuma plévju
tuvuma, pastav nosmaksSanas
risks!

Izslédziet aparatu péc katras lieto-
Sanas reizes un ikreiz pirms tirisa-
nas/apkopes.

Aparata lietoSana aizliegta spra-
dzienbistamas zonas.

Pelnu un sauso puteklu sdcéjs nav
paredzéts bistamu vielu atdaliSa-
nai.

Uzsdciet tikai pelnus, kas raduSies
no atlautiem kurinéama veidiem
(piem., dabigas koksnes pagales,
koksnes briketes/granulas, brino-
gles un akmenogles).

Neiesdciet sodréjus.

Uzsidcamais materials, kurs no ar-
puses izskatas atdzisis, iekSpusé
var bt vél [oti karsts. Gaisa pldsma
karstas pelnu dalinas var atkal uz-
liesmot.

Lai parbauditu, vai pelni nav karsti,
uzirdiniet tos ar metala priekSmetu.
Pirms krasnu izsak$anas obligati
uzmaniet, lai krasns bitu auksta.
Pirms sakt tirisanu, pagaidiet lidz
pelni ir pilniba atdzisusi. Més neie-
sakam uguni atri apdzeést ar ddeni.
Kamina materiali nespéj izturét
straujas temperatdras izmainas, un
var rasties plaisas.

Pelnu sik8anas procesé pastavigi
parbaudiet, vai sikS§anas Slutene
un aparats neuzkarst. Ja tiek kon-
statéta sasilSana, talit pat izslédziet
aparatu. Atvienojiet aparata elektri-
bas vadu. Iztiriet uzsikto materialu
no pelnu un sauso puteklu sicéja.
Laujiet aparatam arpus telpam un
jasu uzraudziba atdzist.

Pirms un péc pelnu sikSanas pilni-
ba iztuksojiet tvertni.

Nav atlauts izmantot maisinus pu-
teklu savak$anai.
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A\ Elektropadeve

Aparatu pieslédziet tikai mainstravai.

Spriegumam jaatbilst uz aparata rapni-

cas plaksnites noraditajam.

A Stravas triecienu bistamiba

Nekad neaizskatriet tikla spraudni un

kontaktligzdu ar mitram rokam.

Neatvienojiet kontaktdaksu, izraujot to

aiz pieslégSanas kabela ara no kon-

taktligzdas.

Pirms katras lietoSanas reizes parbau-

diet, vai nav bojats pieslégSanas kabe-

lis ar tikla spraudni. Bojatu pieslégSa-
nas kabeli nekavéjoties lieciet nomainit
pilnvarota klientu apkalpoSanas die-
nesta vai profesionala elektromehanis-
ka darbnica.

Lai izvairitos no elektrotraumam, més

iesakam kontaktligzdas aprikot ar ie-

priek$ iesledzamu noplides stravas
drosinatajslédzi (nominéalais nostrades
stravas stiprums maks. 30 mA).

A Bridinajums

Sajaucoties ar iesticamo gaisu, daZzas

vielas var veidot spradzienbistamus

tvaikus vai maisijumus!

Nekad neiesiikt sekojosas vielas:

- Spradzienbistamas vai viegli uz-
liesmojoSas gazes, Skidrumus un
puteklus (reaktivie putekli)

- Reaktivie metala putekli (piemé-
ram, aluminijs, magnijs, cinks) sa-
vienojumos ar stipriem sdrmainiem
un skabiem mazgasanas lidzekliem

- NeatSkaiditas stipras skabes un
sarmi

— Organiskie atSkaiditaji (pieméram,
benzins, krasu atSkaiditgjs, ace-
fons, mazuts).

- Karsti, dego8i vai kvélojosi priek$-
meti ar temperatdru virs 40 °C. Ja
temperatiira parsniedz 40 °C, pa-
stav ugunsbistamiba.
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- Nav piemérots veselibai kaitigu pu-
teklu atdalisanai (puteklu klase L,
M, H).

Bez tam, Sis vielas var saést aparata

izmantotos materialus.

LietoSanas instrukcija
izmantotie simboli

A Bistami

Norada uz tieSadm draudosam bries-
mam, kuras rada smagus kermena ie-
vainojumus vai izraisa navi.

A\ Bridinajums

Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit smagus kermena ievai-
nojumus vai izraisit navi.

Uzmanibu

Norada uz iesp&jami bistamu situaciju,
kura var radit vieglus ievainojumus vai
materialos zaudéjumus.

Aparata apraksts

Attelus skatit atlokamaja
lapa!

Izsainojot parbaudiet, vai iesainojuma
esoSais saturs ir pilnigs un nebojats.
Parvadasanas laika radusos bojajumu
gadijuma lidzam par to informét tirgo-
taju.

Kl Suksanas $|atenes pieslegums

Attéls
=> Lai sGkSanas gadijuma pieslégtu
sukSanas $|dteni.

F1 Aparata slédzis (IESL./IZSL.)

Attéls A
2 Pozicija I: StkSanas reZims
Pozicija 0: Aparats ir izslégts.

[El Rokturis aparata parnésasanai

=> Lai parvietotu aparatu, turiet to aiz
parvietoSanas roktura.

A Kabela akis

Attéls
= Elektribas vada uzglabasanai.

H Tvertnes aizspiedni

Attéls
= Lai atvértu, pavelciet uz aru, lai no-
slégtu - paspiediet uz ieksu.

I[[@ Piederumu novietne

Attéls

Piederumu novietne |auj uzglabat suk-
$anas caurules un sprauslas turpat pie
aparata.

Vadrullitis

Attéls

Vadrullisi piegadajot ir ielikti tvertné,
pirms ekspluatacijas sakSanas tie jauz-
monté.

3 Plakani salocttais filtrs ar rami
(jau ievietots aparata)

Attéls

Attels BB

Uzmanibu

IzmantoS8anas gadijuma vienmér jabut

ieliktam filtram un tam piederigajam ra-

mim.

El Filtra ietvars
= Filtra ietvars atrodas filtrelementa.

[} Filtrelements
(ar lielo netirumu filtru)
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EEl SuksSanas S|atene ar rokturi

Attéls

= lespiediet sik3anas $|uteni savie-
nojuma, ta nofiksésies.
Lai to iznemtu, ar 1kSki nospiediet
fiksatoru un izvelciet stik§anas $|0-
teni.

*AD 3.200

A Suceéjcaurules 2 x 0,5 m

Attéls R

= Salieciet abas stkS$anas caurules
kopa un savienojiet ar sikSanas
Slateni.

*AD 3.200

[E Sprausla gridas tiriSanai
(ar ieliktni)

Uzmanibu

Neizmantojiet gridas tiri§anas spraus-

lu pelnu uzsak$anai.

Attéls

= Cietu virsmu un paklaju siksanai
izmantojiet atbilstoSo ieliktni.
Cietas virsmas: izmantojiet ieliktni
ar 2 sukam.
Paklaju gridas: stradajiet bez ie-
liktna.
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Apkalposana

A Vienmér stradajiet ar ievie-
totu plakani salocito filtru.

Pirms ekspluatacijas
sakSanas

> Attéls
Nonemiet aparata augsdalu un iz-
nemiet filtrelementu. Pirms eks-
pluatacijas sakSanas uzmontgjiet
aparatam atseviski komplekta eso-
§as dalas.

> Attéls
levietojiet filtrelementu.
Uzlieciet un nofiksgjiet aparata
augsdalu.

Ekspluatacijas sakums

Lai uzsuktu pelnus:

A\ Bridinajums

Parbaudiet, vai aparats péc pédéjas iz-

manto8anas ir iztukSots un iztirits.

Attéls X1

= Pieslédziet piederumus (tikai |teni).

Lai veiktu sauso suksanu:

* atkariba no aprikojuma

Attéls X -

= Pieslédziet piederumus (S|ateni,
caurules, gridas tiriSanas sprauslu
ar ieliktni).

Lai veiktu mitro suks$anu:

* atkariba no aprikojuma

Attéls X -

= Pieslédziet piederumus (S|ateni,
caurules, gridas tiriSanas sprauslu
bez ieliktna).

Lai uzsuktu pelnus, veiktu mitro un

sauso siuikSanu:

Attéls

> Pievienojiet kontaktspraudni kon-
taktligzdai.
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Attéls R
= leslédziet ierici.

Pelnu/sausa sukSana

Uzmanibu
Stradajiet tikai ar sausu plakani saloci-
to filtru.

Mitra suksSana
=>» Lai uzsuktu Skidrumu jeb mitrumu,
uzlieciet vajadzigos piederumus uz
suk8anas caurulém jeb uzreiz uz
roktura.
A Bridinajums
Skidruma tilpums nedrikst parsniegt
2,5 litrus.
Ja veidojas putas vai izplast Skidrums,
aparats nekavéjoties jaizslédz un jaat-
vieno kontaktdak3a!
Norade: Péc mitras suk8anas nekave-
joties izlejiet un izzaveéjiet tvertni. Citadi
pastav korozijas veidoSanas risks.
Darba partraukSana
=> Izslédziet ierici.
Darba beigSana

> |zslédziet aparatu un iznemiet tikla
kontaktdaksSu.

Tvertnes iztukSoSana

> Attéls
Nonemiet aparata augsdalu, izne-
miet filtrelementu un iztukSojiet
tvertni.

Aparata uzglabasana

* atkartba no aprikojuma

> Attels
Elektribas vadu un piederumus ie-
vietojiet nodaltljumos uz aparata.
Uzglabajiet aparatu sausa telpa.

Kopsana un tehniska
apkope

A Bistami

Pirms jebkuru tiriS8anas un apkopes
darbu veiksanas aparatu izsl€dziet un
atvienojiet kontaktdaksu.

Jebkurus elektrisko sastavdalu remon-
tus drikst veikt tikai pilnvarots klientu
apkalpo$anas dienests.

A\ Bridinajums

Neizmantojiet tiriSanas lidzeklus, stikla

vai universalus tiriSanas lidzeklus!

Aparatu nekad neiegremdéjiet Gden.

= Aparatu un piederumu dalas no
plastmasas kopjiet ar standarta
plastmasas tiriSanas lidzekli.

= Tvertni un piederumus vajadzibas
gadijuma izskalojiet ar Gdeni un
pirms atkartotas lietoSanas nozaveé-
jiet.

Plakani salocita filtra tiriSana

Attéls

= Nonemiet aparata augsdalu. Izne-
miet rami ar filtru un izdauziet filtru.
Vajadzibas gadijuma izskalojiet
filtru zem Gdens striklas. Filtru ne-
drikst berzt vai tirit ar suku.
Pirms montazas laujiet tam pilniba
izzat.

Attéls

= Péc tam vispirms ielieciet filtru un
péc tam rami.
Uzlieciet un nofiksgjiet aparata
augsdalu.
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Palidziba darbibas
traucéjumu gadijuma

Vaja suksana

Norade:

iesticamais daudzums var at$kirties at-

karibé no sicamé materiala.

Ja aparata iesikSanas jauda samazi-

nas, japarbauda sekojosi punkti.

= Aizséréjusi piederumi, sicéjs|atene
vai sucéjcaurules, likvidéjiet aizsé-

réjumu ar naju.
Attéls

= Netirs plakani salocttais filtrs vai lie-
lo netirumu filtrs. Izdauziet plakani
salocitto filtru vai filtrelementu un, ja
nepiecieSams, izskalojiet zem

Gdens striklas.

=> Ja novérojama dumu veidoSanas:
atvienojiet elektribas vadu un izne-
siet aparatu arpus telpam.

Tehniskie dati

Spriegums 220- |V

1~50/60 Hz 240

Jauda P, ., 1000 (W

Jauda P4 1200 |W

Aizsardzibas klase Il

Tikla drosinatajs (kds- |10 A

toSais)

Tvertnes tilpums 17 I

Ar rokturi uznemamais |2,5 I

O0dens daudzums

Ar gridas tiriSanas 2,5 I

sprauslu uznemamais

O0dens daudzums

Tikla kabelis HO5VV-F
2x0,75

Skanas spiediena IT- |73 dB(A)

menis (EN 60704-2-1)

Svars (bez piericem) |7,4 kg

Rezervétas tiesibas veikt tehniskas

izmainas!

Lv -1

179



180

Bendrieji nurodymai . . ....... LT ...5
Saugos reikalavimai. ........ LT ...6
Prietaiso apraSymas. ... ... .. LT ...8
Valdymas . ................ LT ...9
Priezidra ir aptarnavimas . . . .. LT ..10
Pagalba gedimy atveju. ... ... LT ..10
Techniniai duomenys . .. ... .. LT ..M

Bendrieji nurodymai

Gerbiamas kliente,

Prie$ pirma kartg pradedant
A naudotis prietaisu, batina ati-
dzZiai perskaityti originalig instrukcija, ja
vadovaultis ir saugoti, kad ja galima
baty naudotis véliau arba perduoti nau-
jam savininkui.
Prietaisas tiekiamas dviejy skirtingy
modeliy.
AD 3.000
AD 3.200 su siurbimo vamzdZiu ir grin-
dy antgaliu

Naudojimas pagal paskirtj

Remiantis Sioje naudojimo instrukcijoje

pateiktais apradymais ir saugumo nu-

rodymais prietaisas gali bati naudoja-
mas kaip peleny ir sauso valymo siur-
blys. Be to, galima siurbti vanden;.

Sis prietaisas skirtas naudoti namy,

tkyje ir néra pritaikytas pramoniniam

naudojimui.

— Saugokite prietaisg nuo lietaus. Ne-
laikykite jo lauke.

Peleny ir sauso valymo siurblys ypa&

tinkamas siurbti:

- atvésusius pelenus i$ Zidiniy, me-
dienos anglj i$ krosniy, pelenus i$
peleniniy ar kepsniniy;

- visy rasdiy stambiy daleliy purva,
pavyzdZiui, smélj ar skalda.

Pastaba:

[siurbiamas kiekis gali skirtis priklauso-

mai nuo siurbiamy medZiagy.

Siurbiant vandenj, skyscio kiekis negali

virsyti 2,5 litro.

Peleny ir sauso valymo siurblj naudoki-

te tik su:

- originaliais priedais, atsarginémis
dalimis ir specialiais priedais.

Gamintojas neprisiima atsakomybés

uz galimg Zala, atsiradusig naudojant

prietaisg ne pagal paskirtj ar netinka-

mai jj valdant.

Simboliai ant prietaiso

= Perskaitykite naudojimo instrukcija.

1 Siurbdami pelenus nuolat tikrin-
kite, ar nekaista zarnos ir siur-
blys.

Nesiurbkite suodziy ir degiy
medZiagy.

Grindy antgaliu nesiurbkite pe-
leny.

Siurbiamy medziagy tempera-
tdra negali vir8yti 40 °C.
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2-3 Siekdami apsisaugoti nuo gais-
ro pavojy kelian€iy medziagy
(pavyzdziui, medienos drozliy)
sankaupy: prie$ peleny siurbi-
ma ir po jo lauke atidarykite si-
urblj ir iStustinkite bei iSvalykite
i

Aplinkos apsauga

&y, Pakuotés medziagos gali bati
%69 perdirbamos. NeiSmeskite pa-
kuodiy kartu su buitinémis atlieko-
mis, bet atiduokite jas perdirbi-
mui.
Naudoty prietaisy sudétyje yra
vertingy, antriniam zaliavy perdir-
m==bimui tinkamy medziagy, todél jie
turéty bati atiduoti perdirbimo
imonéms. Todél naudotus prietai-
sus Salinkite pagal atitinkama an-
triniy zaliavy surinkimo sistema.
Ploksciojo klostuoto filtro
atlieky tvarkymas
Plokstieji klostuoti filtrai pagaminti i$
aplinkai nekenksmingy medziagy.
Juos galite Salinti kartu su buitinémis
atliekomis, jei j juos néra jsiurbti me-
dZiagu, kurias 3alinti su buitinémis
atliekomis yra draudZiama.
Nurodymai apie sudedamasias me-
dziagas (REACH)
Aktualig informacijg apie sudedama-
sias dalis rasite adresu:
www.kaercher.com/REACH

Garantija

Kiekvienoje Salyje galioja tos garanti-

jos salygos, kurias nustato jgalioti par-
davéjai. Galimus prietaiso gedimus ga-
rantijos galiojimo laikotarpiu paSalinsi-
me nemokamai, jei tokiy gedimy prie-

Zastis buvo netinkamos medZiagos ar
gamybos defektai. Dél garantinio gedi-
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my pasalinimo kreipkités | pardavejg
arba artimiausig klienty aptarnavimo
tarnyba. Visuomet pateikite pirkima pa-
tvirtinantj kasos kvita.

Klienty aptarnavimo tarnyba

ISkilus klausimams arba prietaisui su-
gedus, Jums padés miasy KARCHER
filialo darbuotojai.

Atsarginiy daliy ir specialiy
priedy uzsakymas

DaZniausia naudojamy atsarginiy daliy
sgradas pateiktas naudojimo instrukci-
jos pabaigoje.

Atsargines dalis ir priedus gausite i3
pardavéjo arba Jasy KARCHER filiale.

Saugos reikalavimai

- Sis prietaisas nepritaikytas naudoti
asmenims su fizine, sensorine ar
dvasine negalia arba asmenims,
neturintiems pakankamai reikiamos
patirties ir (arba) Ziniy, nebent pri-
Ziarint uz saugq atsakingam asme-
niui ir jam nurodant, kaip prietaisas
turi bati naudojamas.

— Vaikai prietaisg gali naudoti, tik jei
yra vyresni nei 8 mety ir atsakingas
nuorodas, kaip naudoti prietaisq ir
vaikai supranta prietaiso keliamus
pavojus.

- Vaikai negali Zaisti su prietaisu.

- PriZidrékite vaikus ir uZtikrinkite,
kad jie nezaisty su jrenginiu.

- Valkai negali prietaiso valyti ir atlikti
naudotojo vykdomy techninés prie-
Zidros darby, jei jy neprizidri kiti as-
menys.

- Saugokite pakuotés pléveles nuo
vaiky, galimas uzdusimo pavojus!

— I$junkite prietaisq prie$ kiekvieng
naudojimg ir valyma/technine prie-
zidra.
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- DraudZiama naudoti prietaisq spro-
gioje aplinkoje.

- Peleny filtras ir sauso valymo siur-
blys néra tinkami kenksmingy me-
dZiagy atskyrimui.

- Siurbkite tik leistiny degiyjy me-
dZiagy pelenus (pavyzdziui, natira-
liy malky, medienos brikety / granu-
liy, rudosios ir akmens anglies).

- Nesiurbkite suodZiy.

- Siurbiama medZiaga, kuri is iSorés
atrodo atvésusi, gali bdti jkaitusi vi-
duje. Nuo oro srovés karstos pele-
ny daleles gali vél uZsidegti.

- Metaliniu daiktu sujudinkite pelenus
ir patikrinkite, ar jie dar karsti.

- Prie§ siurbdami i$§ krosniy, batinai
jsitikinkite, kad jos atvése.

- Prie§ pradédami valyti, palaukite,
kol pelenai visiSkai atvés. Nereko-
menduojame gesintiliepsnag staigiai
pilant ant jos vandenj. Zidinio me-
dZiagos nepritaikytos staigiems
temperatiros pokyc¢iams ir gali atsi-
rasti trakiy.

— Siurbdami pelenus nuolat tikrinkite,
ar nekaista siurbimo Zarna ir siur-
blys. Jei tik pastebite, kad kaista,
nedelsdami iSjunkite prietaisg. I1$-
traukite prietaiso elektros laido kis-
tukg. IS peleny ir sauso valymo siur-
blio paSalinkite susiurbtas medzia-
gas. Prietaisg atvésinkite lauke ir
nepalikite be prieZidros, kol jis vés-
ta.

- Prie§ peleny siurbimag ir po jo visis-
kai istustinkite talpykia.

- DraudZiama naudoti dulkiy maiSe-
lius.

A Jungimas | elektros tinklg

Prietaisg galima jungti tik j kintamosios

sroves tinklg. [tampa turi atitikti prietai-

So skydelyje nurodytg jtampag.

A Elektros smugio pavojus
Niekada nelieskite kiStuko ir rozetés
Slapiomis rankomis.

Netraukite tinklo kiStuko i§ rozetes lai-

kydami uz tinklo kabelio.

Kiekvieng kartg prie§ pradedami nau-

doti prietaisq patikrinkite, ar nepaZeis-

tas elektros laidas. PaZeistg elektros
laidg nedelsdami pakeiskite oficialioje
klienty aptarnavimo tarnyboje/elektros
prietaisy remonto dirbtuvése.

Kad isvengtuméte nelaimingy atsitiki-

my su elektra, rekomenduojame nau-

doti rozetes su jau jmontuotu apsaugi-
niu laikinosios srovés jungikliu (maks.

30 mA vardinis pradinis sroves stipru-

mas).

A |spéjimas

Susimai$iusios su jtraukiamu oru tam

tikros medziagos gali sudaryti sprogius

garus arba miSinius.

Jokiu badu nesiurbkite Siy medziagy:

- Sprogiy arba degiy dujy, skysciy ir
dulkiy (reaktyviy dulkiy)

- Reaktyviy metalo dulkiy (pvz., aliu-
minio, magnio, cinko) kartu su sti-
priai Sarminiais arba ragstiniais va-
likliais

- Neskiesty riagsciy ir Sarmy

- Organiniy tirpikliy (pvz., benzino,
Skiediklio, acetono, mazuto).

- Karsty, deganciy ar rusenanciy me-
dZiagy, kuriy temperatiira aukStes-
né nei 40 °C. Kai siurbiamy medzia-
gy temperatiira auk$tesné nei 40
°C, kyla gaisro pavojus.

- Netinka sveikatai pavojingoms me-
dzZiagoms (L, M, H dulkiy klasiy) at-
skirti.

Be to, Sios medziagos gali paZeisti me-

dZiagas, i$ kuriy pagamintas prietai-

sas.
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Naudojimo instrukcijoje
naudojami simboliai

A Pavojus

Zymi gresiantj tiesioginj pavojy, galintj
Sukelti sunkius suzalojimus arba mirtj.
A |spéjimas

Zymi galimg pavojy, galintj sukelti sun-
kius suzalojimus arba mirtj.
Atsargiai

Zymi galima pavojy, galintj sukelti len-
gvus suZalojimus arba materialinius
nuostolius.

Prietaiso aprasymas

Paveikslus rasite iSlanks-
tomame puslapyje!
ISpakuodami prietaisg patlkrmk|te ar
netriksta priedy ir ar néra pazeidimy.
Jei prietaisas pazeistas gabenimo me-
tu, praneskite apie tai pardavéjui.

El Siurbimo zarnos prijungimas

Paveikslas EXl
= Siurbimo Zarnai prijungti siurbiant.

A Prietaiso jungiklis (JJUNGTI/IS-
JUNGTI)

PaveikslasE
= | padétis: Siurbimas

0 padétis: prietaisas iSjungtas.
Rankena

= Transportuodami prietaisa laikykite
uz neSimo rankenos.

1 Kabelio kablys

Paveikslélis
= Maitinimo laidui laikyti.
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H Kameros fiksatorius

Paveikslas

= Norédami atidaryti, traukite | iSore,
norédami uzblokuoti, spauskite | vi-
dy.

I[[@ Priedy déklas

Paveikslélis
Priedy dékle galima laikyti prietaiso si-
urbimo vamzdZius ir antgalius.

Vairuojamasis ratukas

Paveikslas

Kreipiantieji ratukai iSsiunciant sude-
dami j rezervuara, juos reikia sumon-
tuoti prie$ pradedant eksploatuoti prie-
taisa.

El Ploksc¢iasis klostuotas filtras
réme
(jau sumontuotas prietaise)
Paveikslas
Paveikslas
Atsargiai
Naudojant filtras ir rémas turi bati visa-
da jdéti.

El Filtro lizdas
=> Filtro lizdas yra filtro déZéje.

[y Filtro dézé
(su stambiy neSvarumuy filtru)

EEl Siurbimo zarna su rankena
Paveikslas X1

=> |spauskite siurbimo zarna, ji uzsifik-
SUOS.
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Norédami iSimti siurbimo zarna,
nykS¢&iu paspauskite fiksatoriy ir is-
traukite siurbimo Zarna.

*AD 3.200

A Siurbimo vamzdziai - 2 vnt. x
0,5m

Paveikslas B

= Vieng j kitg sukiskite siurbimo
vamzdzius ir sujunkite su siurbimo
Zarna.

*AD 3.200

Grindy antgalis
(su jmontuojamu elementu)

Atsargiai

Grindy antgaliu nesiurbkite peleny.

Paveikslas

= Kietiems pavirSiams ir kiliminei dan-
gai siurbti naudokite tinkamag jmon-
tuojamg elementa.
Kietiems pavirSiams: naudokite
imontuojama elementg su 2 Seriy
juostelémis.
Kiliminei dangai: dirbkite be jmon-
tuojamo elemento.

Valdymas
A\ Visada jdékite ploksciaji
klostuota filtra.
Pries pradedant naudoti

> Paveikslas
Nuimkite prietaiso galvg ir iSimkite
filtro deze. Prie$ pradédami naudoti
prietaisg, sumontuokite kartu pa-
tiektas atskiras dalis.

> Paveikslas
|dékite filtro déze.
Uzdekite ir uzfiksuokite jrenginio
galva.

Naudojimo pradzia

Peleny siurbimui:

A |spéjimas

Patikrinkite, ar prietaisas istustintas ir

i8valytas po paskutinio siurbimo.

Paveikslas X

= Pritvirtinkite priedus (tik zarng).

Sausam siurbimui:

* priklauso nuo jrangos

PaveikslasEHl -

= Pritvirtinkite priedus (zarna, vamz-
dj, grindy antgalj su jmontuojamu
elementu).

Drégnam siurbimui:

* priklauso nuo jrangos

PaveikslasEHl -

= Pritvirtinkite priedus (zarna, vamz-
dj, grindy antgalj be jmontuojamo
elemento).

Peleny siurbimui, drégnam ir sau-

sam siurbimui:

Paveikslas

> |kiSkite elektros laido kiStuka.

Paveikslas EE

= |junkite prietaisa.

Peleny/sausas siurbimas

Atsargiai
Naudokite tik sausg plok$cigji klostuo-
tq filtrg.

Drégnas valymas

= Drégnam arba skysciy siurbimui
pageidaujama priedg uZmaukite
ant siurbimo vamzdZio arba tiesiai
ant rankenos.

A |spéjimas

Skyscio kiekis negali virSyti 2,5 litro.

Jei issiskiria putos arba skystis, tuoj

pat iSjunkite prietaisg arba iStraukite

tinklo kistuka!
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Pastaba: Baige drégng siurbima, ne-
delsdami iStustinkite ir iSsausinkite tal-
pykla. Kitu atveju kyla korozijos pavo-
jus.
Darbo nutraukimas
= |Sjunkite prietaisa.
Darbo pabaiga
=> Prietaisg iSjunkite ir iStraukite kistu-
ka.
IStustinkite rezervuara.
> Paveikslas
Nuimkite prietaiso galva, iSimkite fil-
tro déze ir iStustinkite talpykla.
Prietaiso laikymas
* priklauso nuo jrangos
> Paveikslélis
Maitinimo laidg ir priedus sudékite |
prietaisg. Prietaisg laikykite sausoje
patalpoje.

Prieziara ir aptarnavimas

A Pavojus

Pries pradedami jprastinés ir techninés

prieZitros darbus, iSjunkite prietaisg ir

iStraukite i$ lizdo tinklo kistuka.

Remonto darbus ir elektros jrangos

darbus tinkamai atlikti gali tik jgaliota

klienty aptarnavimo tarnyba.

A |spéjimas

Nenaudokite Sveitikliy, stiklo ar univer-

saliy valikliy! Prietaiso niekada nenar-

dinkite | vanden.

= Prietaisg ir sintetines priedy dalis
valykite paprastu sintetikos valikliu.

= Jei reikia, kamerg ir priedus iSplau-
kite vandeniu ir prie$ vél naudoda-
mi iSdziovinkite.
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Ploksciojo klostuotojo filtro
valymas

Paveikslas

= Nuimkite prietaiso galva. ISimkite
réma ir filtrg ir iSpurtykite filtrg. Fil-
tra, jei reikia, nuplaukite tekanciu
vandeniu. Filtro neskuskite ir neva-
lykite Sepeciu.
Prie$ sumontuodami, palaukite, kol
iSdZius.

Paveikslas BB

= Tada sumontuokite filtrg, o po to —
réma.
UZdékite ir uzfiksuokite jrenginio
galva.

Pagalba gedimy atveju

Sumazéjes siurbimo
galingumas

Pastaba:

[siurbiamas kiekis gali skirtis priklauso-

mai nuo siurbiamy medZiagy.

SumaZzéjus siurbiamajai galiai, pati-

krinkite:

= ar neuzsikim$o priedai arba siurbi-
mo vamzdis; ilgu virbu pasalinkite
kamstj,

Paveikslas

> UzZsiterSes plok3ciasis klostuotas
arba stambiy nedvarumy filtras. 18-
purtykite ploksciajj klostuota filtrg
arba filtro déZe ir, jei reikia, iSplauki-
te vandens srove.

= Pastebéje dumijima; iStraukite elek-
tros laido kiStuka ir iSneSkite prietai-
sq | lauka.
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Techniniai duomenys

Jtampa 220- |V

1~50/60 Hz 240

Galingumas, P, enn 1000

(nominalus)

Galingumas, P« 1200

(maksimalus)

Apsaugos klase ]

Elektros tinklo saugi- |10 A

klis (inercinis)

MaiSelio talpa 17 I

Vandens emimas su |2,5 I

rankena

Vandens émimas su |2,5 I

antgaliu grindims.

Elektros laidas HO5VV-F
2x0,75

Triukdmo lygis (EN 73 dB(A)

60704-2-1)

Svoris (be priedy) 7.4 kg

Gamintojas pasilieka teise keisti

techninius duomenis!
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3aranbHi BKa3iBKu

LLlaHoBHMI nokyneub!

A Mepen nepwnm
3aCTOCYyBaHHAM BaLLIOro

NPUCTPOIO NPOYUTANTE L0

opuriHanbHy iIHCTPYKLUIto 3

ekcnnyarauii, nicnsa ysoro ginte

BioNoBigHO Hel Ta 36epexiTb il Ans

NnoAarnbLIOoro KOpMcTyBaHHsA abo Ans

HaCTYyNHOro BriacHuKa.

MpucTpin noctavaeTbCsl B ABOX

BapiaHTax BUKOHaHHS.

AD 3.000

AD 3.200 BkntoYato4n BCMOKTYBarbHY

TPYOKy Ta POPCYHKY ANSt YMLLEHHS

nignorn

I'IpaBMane 3aCTOCyBaHHA

MpucTpin npnaHadeHnin ons
BMKOPUCTAHHSA SIK MNNOCOC Ans
BCMOKTYBaHHS 30511 Ta NPOBEAEHHS
CYXOro nNpubupaHHs y BiANOBIAHOCTI
00 ONuciB, NPUBEOEHNX B LbOMY
KepiBHMLTBI 3 ekcnnyaTauii, Ta
BKa3iBOK LLLOJO TEXHiLi 6e3neku.
Takox NiaTPUMYETLCA MOXMUBICTb
BCMOKTYBaHHS1 BOOMN.

Llen npucTtpin npuaHadeHnn onga
NpUBaTHOrO BUKOPUCTAHHS | He
NPUCTOCOBaHWI 0O HAaBaHTaXEHb
NPOMWCITIOBOrO BUKOPUCTaHHS.

- HeobxigHo 3axuwaT npunag Big
powy. He 36epiratv nosa
NPUMILLEHHSAM.

lMunococ ns BCMOKTYBaHHA 305K Ta

Cyxoro npubvpaHHsa ocobnmeo

nigxoouTb A5 BCMOKTYBaHHS:

— CMITTS/X0noaHoi 3011 3 KaMiHiB,
neyew, NoninbHNYoK abo yCTaHOBOK
ans rpuns.

— rpy0iv rpsasi BCix BUAiB, Hanpukniag,
nicky abo kam'aHOT KpUXTH.

lNMpumimka:

BemokmyeaHa KinbKicmb Moxe

3MIiHO8amMUCs 3anexHo 8io

8CMOKMYy8aH020 Mamepiary.

Mpu BCMOKTYBaHHi Boau 06'em pianHm

He MOBUWHEH nepesuLLyBaTun 2,5 nitpa.

BukopucTtoByBaTh 151 BCMOKTYBaHHSA

3011 Ta CYXOro NpubuMpaHHs TiNbKK 3:

—  OpuriHanbHUMK 3anacHUMK
YacTMHaMmu, akcecyapamu Ta
[04aTKOBMM 0bnaaHaHHAM.

BupoBHUK He Hece BianoBiAanbHOCTI

3a 301TKK, 3aBAaHi HeBianNoBiAHMM abo

HenpaBuWITbHMM 3aCTOCYBaHHSAM

NPUCTPOLO.

CumMBONM Ha NnpUCTpoOI

= [lpountaTin KEPIBHULTBO 3
eKkcnnyarau,ii.
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1 IMig Yac BCMOKTYBaHHS 30U
HeobxigHO NocTiNHO
nepesipATX HarpiB LWMNaHriB Ta
nunococa.

He BCMOKTYBaTU caxy i roptodi
mMartepianu.

He 3acTtocoByBaTu (POPCYHKY
ONSA YALLEHHs nignorn ans
BCMOKTYBaHHS 3051.
Temnepatypa CMITTS He
noBuHHa nepesuLlysatu 40 °C.

2-3 L1l00 YHMKHYTM HaKOMUYEHHS
NnoxexxoHebe3neyHmx
MaTepianis (Hanpuknag, Tmpca)
HeobXigHo: nicnsa 3akiHYeHHsA
poboTun i nepea
BCMOKTYBaHHSAM 305K
nepemMicTUTM NUNOCOC Ha
BYNMLIIO, BIOKPUTH,
BMMOPOXHUTW Ta OYUCTUTMW.

OxopoHa goBkinns

&y, MaTtepianu ynakoBku niggatoTbes

%@ nepepobui 4N NOBTOPHOIO
BUKOpUCTaHHA. byab nacka, He
BUKMAANTE NaKyBarbHi
MaTtepianu pa3om i3 goMaLUHIM
CMITTSIM, BigganTe ix ong
NOBTOPHOrO BUKOPUCTAHHSI.

E CTtapi npucTpoi MicTaTb LiHHI
MaTepianu, Lo MOXYTb

W= BMKOPUCTOBYBATUCS MOBTOPHO.
Tomy, 6yap nacka, yTunisynte
cTapi NIpMcTpOi 3a JONOMOroH
cneujianbHMX cuctem 36opy
CMITTS.

YTunisauis nnackoro
cknag4actoro inbTpy
Mnackuii cknagyacTuin QinbTp
BUIOTOBMNEHUIN 3 €KOSOrivyHO
Ge3neyvyHux martepianis.

AKLL0 BOHM HE MICTSTb PEYOBWH, LLIO
3ab0opoHeHi Anga ytunisauii
JOMaLlHbOro cMiTTd, B moxeTte
yTUni3yBaT X 3i 3BU4aNHUM
JoMaLlUHIM CMITTSM.

IHCTpYyKUii i3 3acTOoCcyBaHHSA
komnoHeHTiB (REACH)

AKTyanbHi BiJOMOCTi NPO KOMMOHEHTH
HaBefeHi Ha Beb-By3Mi 3a agpecoto:
www.kaercher.com/REACH

FapaHTif

Y KOXHIil KpaiHi 4itoTb YMOBM rapaHTil,
BMAaHI HAWWMW KOMNETEHTHUMU
ToBapucTBamu 3i 30yTy. Henonagku B
po6OoTi NPUCTPOIO MU yCyBaeEMO
©e3nnaTHO NPOTAromM TepMiHy aii
rapaHTii, SIKLLIO BOHW BUKINKaHi Opakom
MaTepiany 4Yn NnoMuIKamm
BUrOTOBJEHHS. Y rapaHTiiHOMY
BMNaKy 3BepTantech, byab nacka, 3
obnagHaHHAM Ta JOKyMEHTaMMu, Lo
NigTBEPOKYOTh MOKYNKY NPUCTPOLO, A0
Bawworo Toprosoro areHTa abo fo
NpYBEOEHMX HUXKYE MYHKTIB
rapaHTinHoro obcnyroByBaHHs
KNiEHTIB.

Cnyx6a niaTpumkm
KOopucTyBaviB

3 pi3HMX NUTaHb Ta B pasi NOSIOMOK
Bam gonomoxyTb Halli NpeAcTaBHUKN
diniany KARCHER.

3aMoBeHHSA 3anacHuUx
YyacTUH Ta cneuianbHoro
obnagHaHHA

ACOPTUMEHT 3anacHMX YacTUH, LLO
YyacTo HeobXiaHi, MOXXHa 3HaUTU B KiHLii
iHCTPYKUii No ekcnnyaTtadii.

3anacHi YacTuHK Ta cneuianbHe
obnagHaHHsa Bu 3moxeTte oTpumaTu y
Bawwero gunepa abo y oiniani dipmm
KARCHER.
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— Uit npucmpiti He npu3Ha4yeHul 01s1
8UKOpUCMAaHHS /1to0bMU 3
obmexxeHUMU ¢hi3UYHUMU,
CEeHCOpHUMU abo po3ymosumu
moxrnusocmsmu abo 3
gidcymmHicmio doceidy U/abo
gidcymmHicmio 8i0rnoeiOHUX 3HaHhb,
3a sUHSIMKOM euradKis, KOfiu 60HU
3Haxo0smbcs nid Haansadom
sidnoesidasibHOI 3a be3rneky ocobu
abo ompumyromeb 8i0 Hei 8ka3ieKu
10 3aCmMOoCy8aHHI0 NMpUCmMporo, a
makox yceiOoOMITIOIMb MOXIIUSI
PU3UKU.

- [Jonyckaembcs 3acmocy8aHHs
npucmporo Gimbmu, ki docsianu 8-
Pi4HO20 8iKY, 3Hax00simbCs nid
Haensadom ocobu, sidrnoesidanbHOI
3a ix 6esneky, abo siki ompumarsnu
iHCMPYKUJi i3 3acmocyeaHHs
npucmporo 8i0 makoi ocobu, a
makoX yceiOOMIIHOMb MOXIIUGI
PUSUKU.

- He dossonstime dimam epamu 3
npucmpoem.

—  Cmexumu 3a mum, w06 dimu He
eparsnu i3 rnpucmpoem.

- He dossonsaime dimsm
npoeodumu O4UWEHHS ma
obcnyzosysaHHs npucmporo 6es
HaernsAdy.

- [lakyearnbHy nnieky mpumaime
rodani 8i0 dimed, icHye Hebesrneka
3a0yweHHs!

- [Tlpucmpiti cnid eidknro4Yamu ricssi
KOXHO20 8uKopucmaHHsi i neped
rpoeedeHHsIM OYUULEHHS/
MmexHIYH020 06CITy208y8aHHS.

- Poboma y subyxoHebe3ane4Hux
ymogax He 00380/19€MbCH.

— Tlunococ 0ns 8CcMOKMYy8aHHS 301U
ma cyxoe0 YUWEHHS He
npudamHud Ons cenapauil
Hebe3rnevyHuUx peqyosuUH.

UK-7

Hornyckaembcsa 8CMOKMy8aHHS
307U MifibKuU 8i0 donycmumux
sudie nanuea (Harpuknao,
HamyparsnbHUx 0pos, depes’ssHUX
bpuxkemise/zpaHyrn, 6ypo2o ma
KaM'ssHoe20 8y2irnis).

36ip caxi He donyckaemabcs.
Cmimms, sike 308HIi 30aembCs
3axos101umM, Moxe bymu ycepeOuHi
wie posxapeHum. Y nomoui
rosimps po3xapeHi Yacmku 301U
MOXymb 3HO8Y 3arasiamu.
Posnywumu 3051y Memarnesum
npedmemom 0risi moeo, w06
rnepesipumu, 4u 8cmuersa 8oHa
ocmuzHymu.

lNeped YuweHHsIM neyi nunococom
HeobXxiOHO rnepekoHamucs, Wo nidy
ocmueHyna.

Lo noyamky yuweHHs HeobxiOHO
Oixx0amucs, NoKu 3os51a He cmaHe
xosio0Hor. Mu padumo 3azacumu
8020HbL 80000. Mamepian kamiHa
He suHocumsb pi3Kux nepenadie
memnepamyp i Moxe damu
mpiwuHu.

1i0 yac ecmMokmyeaHHs 3051U
HeobXxiOHO rocmilHo nepesipsimu
Hazpie 8CMOKMYy8albHO20 WilaHaa
ma ripucmporo. B pasi noyamky
HaepieaHHsI He0bXiOHO HezaaliHO
8UMKHymu nipucmpit. BumkHymu
npucmpitd 3 posemku. Budanumu
3ibpaHe cmimmsi 3 nunococa onsi
8CMOKMY8aHHS 30/1U | Cyx020
npubupaHHs. Sanuwumu
npucmpid O 0X0nn00XKy8aHHS Ha
csixxomy rosimpi rid Ha2nsoom.
lNosHicmio criopoxxHamu
pesepsyap 00 i nicrs
8CMOKMY8aHHSs 3071U.

He dossonsembcs
3acmocosysamu MiwokK 0risi 36opy
nusy.
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AN EnekmpuyHe 3’€¢OHaHHS
lMpucmpiti cnid emukamu nuwe 4o
3MiHHO20 cmpyMmy. Hanpyaa nosuHHa
sidriogidamu eKka3zaHuUM Ha ¢bipmoasili
mabnuyyi npucmporo daHuM wWodo
Haripyau.

A Hebe3neka epa)KeHHs1
cmpymMom

Hikonu He mopkalmechb MepexHo20

wmekepy ma po3emku 60/102uMu

pykamu.

HemoxHa sumsicygamu mepexxHuli

wmekep i3 po3emku 3a MepexHuli

WHYP.

lMepesipsmu nidkroueHHs npunady 00

mepexi Ha rnpedmem rNoWKOOKEeHHS

reped KOXXHUM 8UKOPUCMAaHHSIM.

BamiHimb dechekmmHuli npoesid yepe3s

asmopu308aHy cepsicHy cryxoy/

efiekmpuka.

LI}o6 yHUKHymu HewacHuUXx gunaokie

nid Yac 8UKOPUCMAHHS

enekmpornpunadie, MU peKoMeHOyeMO

guUKopuCmosy8amu po3emkKu 3

rornepedHb0 y8iMKHEHUM agmomarmom

3axucmy 8id moky aumoky (makc. 30

MA cusnu moKy HOMiHanbHoi 0ii).

A lNMonepeod)KeHHs

lNesHi peHo8UHU MOXYMb

cmeoprosamu eubyxoHebesrneyHi 2a3u

abo cymiuwi, 3miwyro4ucs 3i
8CMOKMYy8aHUM rogimpsim.

Hikonu He ecmokmyeamu nuiococom

HacmyriHi pe4o8UHU:

— BubyxoHebesneyHi abo 2oprodi
easu, piOuHu abo nurn (peakmugHuli
nus)

- PeakmusHuli memarnesuul nusn
(Hanpuknad, anomiHil, MazHid,
UUHK) y crnonyyi 3 CUnnbHOMYXXHUMU
ma KucrnomHumu 3acobamu 0nst
YUWEHHS

— HeposeedeHi cunbHi kucriomu ma
nyau

—  OpeaaHiyHi po34UHHUKU
(Hanpuknad, 6eH3uH, po3pidxysay
¢gapbu, auemoH, ma3zym).

- [llpedmemu, wo eopsimp, eapsidi
abo poszxapeHi, memrepamypoio
suuje 40 °C. lNpu memnepamypi
suuye 40 °C suHuUKae Hebesrneka
cranaxy.

- He npusHayeHut ons
yrnoenoeaHHs Hebe3re4yHor 0115
300poe’s nurny (knac 3anuneHocmi
L, M, H).

Lo mo2o x, ui pe4o8UHU MOXYmb

nowodumu Mamepianu, Wo

8UKOPUCMO8YHOMbLCA Y MPUCMPOI.

3HaKn y NoCiGHUKy
A Ob6epexHo!

Llns Hebesneku, sika 6e3rnocepedHbO
3aepoXye ma npu3gooums 00 MSKKUX
mpasm 4u cmepmi.

A lMonepeOoxxeHHs1

st nomeHyitiHo MoXnueoi
Hebe3sneyHoIi cumyauii, Wo Moxe
npusgecmu 00 MsHKKUX mpasm Yu
cMmepmi.

Yeaeza!

[nsi nomeHyitiHo MOoXnueoi
HebesneyHoi cumyauii, Wo Moxe
npussecmu 00 Jie2Kux mpasm Hu
CrpUYUHUMU MamepiarnbHi 36umku.

3o06paxeHHA AUB. Ha D
8 3
po3BopoTi!

Mpu po3snakyBaHHi nepeBipTe BMICT
YNakKoBKW Ha HasABHICTb JOAATKOBOro
obrnagHaHHS Yn NOLIKOKEHb. Y
BUMNAAKY MOLUKOAXEHb Npu
TpaHCNopTyBaHHI NoBigoMTe Npo Le
CBOEMY NpoaaBLo.
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El Micue nig'eaHaHHA Wnadry

MantoHok EXl

= [ns nigknioyYeHHs
BCMOKTYBAsIbHOTO LUSIAHry Mig vYac
po6oTtn.

A Bwvmukau

MantoHok

2> MNo3uuis I: Pexunm BCMOKTYBaHHS
MonoxeHHs 0: NMpucTpin
BUMKHEHUN.

Pyuka

=> [lpu TpaHCNOPTYyBaHHI TpUMaTK
NPUCTPIN 3a PyYKy

1 Maykm gnsa kabento

MantoHoK
= [Insa 36epiraHHA MepexeBoro

LUHYPY.
EH 3amok 6aka

MantoHoK

= BuTArHyTM Ha30BHi 4nsi TOro, LWoob
BiOKPWUTW Ta HATUCHYTU BCEPEANHY,
Wwob 3akpuTu.

I@ Micue ana nopaTtkoBoOro
obnagHaHHA

MantoHoK

Micue anga 36epiraHHa [O4aTKOBOro
obnagHaHHSA, po3TalloBaHe Ha
NPUCTPOI, NpU3HaYeHo ans 3depiraHHA
BCMOKTYBarbHUX Tpybok Ta
BCMOKTYBarlbHUX Hacagok.

CnpsiMoByBanbHUI1 Baneub

MartoHoK

Mepen noyaTkom ekcnnyatauii cnig
BCTAHOBUTM HanpaeBnsiodi PONuKK, AKi
npu NocTayaHHi PO3MILLYHOTbCS B

pesepByapi.

EFl Cknapguyactui cinbTp 3
paMkoto
(Bx€ BCTAHOBMEHWI B MPUCTPIN)

MantoHok [BEI

ManioHok BHE

Yeaea!

1id yac pobomu 3aexou
suKopucmosysamu piribmp i
8i0rosiOHy pamKy.

El Tpumau dinbTpy

= Tpumay inbTpy 3HaxXoauTbLCH Y
PiNbTPYOYOMY eNeMEHTI.

[ PinbTpyrouMn enemeHT
(3 dhinbTpOM AnsA rpybumx YacTok
rpsiai)

[l BcmoKTyBanbHMA WNAaHr 3
pyuKoto

MantoHok

> BTUCHYTU BCMOKTYBanbHWUI LWNaHr
B 3'eQHaHHSA a0 ikcauii.
[na BuTsraHHa wnaury cnig
HaTUCHYTU NanbLs MK Ha CTONOP |
BUTSITHYTWM BCMOKTYBarnbHWUI
LunaHr.

UK-9
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*AD 3.200

[ BcMmokTtyroui TpyOku 2 x 0,5 m

MantoHok EHR

= 3'egHaT 06naBi BCMOKTYBarslbHi
TPYOKM Ta NigKNHOYNTK iX 0
BCMOKTYBaslbHOrO LUfaHry.

*AD 3.200

Hacapgka ans nignorn
(3i BCTABKOW)

Yeaea!

He 3acmocosysamu ¢popcyHKy dns

YuueHHs nidnoau 0519 BCMOKMY8aHHS

301u.

MantoHok ER

= [1nsa yniweHHsa TBepauX i KUNMMOoBUX
MOKPUTTIB 3aCTOCOBYHOTLCS
BiJNOBiOHI BCTaBKM.
TBepAi noBepxHi:
BuikopuctoByBaTh BCTaBky 3 2
LiTKamu.
Kunumosi nokputTa: NpautoBatu
6e3 3aCToCyBaHHSA BCTABOK.

A lMpauroeamu 3aexou
minbKu 3i acmaHo8s1IeHUM
naacKkum cknad4acmum
¢inbmpom.

Mepen BBeAeHHAM B
ekcnnyaradito

2 ManoHok
3HATU ronisky NPUCTPOIO Ta
BUMHATU (PINbTPYOYMIA €NTIEMEHT.
Mepen noyatkom ekcnnyataLii
NPUCTPOIO BCTAHOBUTY LOAAHI
He3aKpinneHi YacTUHMW.

2 MarnoHok
BcTaHoBUTY QinbTpytounia
€reMEeHT.

BcTaHoBITb Ta 3adikcynTe ronisky
npunagy.

BBeneHHA B ekcnnyarauito

[ONns BCMOKTYBaHHSA 3011K:

A\ lMonepeOoxxeHHs1

Cmexumu 3a mum, wob npucmpiti

by8 surnopoxxHeHul ma o4uweHul

nicnsi ocmaHHbO20 npouecy

8CMOKMYB8aHHSI.

MantoHok

= [ligKknto4YeHHs 4ogaTKoBOro
obragHaHHS (TiNbKK LWAaHr).

[Onsa cyxoro npubupaHHA:

* B 3aI1€)KHOCTI Bij OCHALLIEHHS

MantoHok -

= [ligkntounTn goaaTkoBe
obnagHaHHs (LWwnaHr, Tpyokn,
dopcyHKa A58 YULLEeHHA nignoru
BKITHOYAOYM 3MiHHUA MOAYIb).

Ons Bonororo npuéupaHHs:

* B 3aI1€)KHOCTI Bij OCHALLIEHHS

MantoHok -

= [ligkntounTn goaaTkoBe
obnagHaHHs (LWwnaHr, Tpyokn,
dopcyHKa A58 YULLEeHHA nignoru
©e3 3miHHOro Mmoayrns).

[ns BCMOKTyBaHHSA 30514, BOJIOFOro

Ta cyxoro npubunpaHHs:

MantoHok

= BcraBTe WTencensHy BUMKY.

MantoHok A

=> BknoyiTb NpUCTpIN.

3onal/cyxe npubupaHHsa

Yegaea!
lMpayrosamu minbKuU 3 CyXUM MI0CKUM
cknaddacmum Qirnbmpom.
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Bonore npubupaHHs

= [Ins yCMOKTyBaHHS Bonoru abo
BOIIOroro NpuovpaHHs Haasartv
Oa)kaHe gogaTkoBe obragHaHHA
Ha YCMOKTyBarbHi Tpybku abo
NPSIMO Ha PY4Ky.

A\ lMonepeOdxeHHs1

He donyckamu nepesuujeHHs1 06'emy

piduHU 2,5 nimpa.

lpu ymeopeHHi niHu abo sumikaHHi

piduHU npucmpitl crnid HeaaliHO

sukmtoyumu abo eid'edHysamu gid

erieKmpomepexi.

lMpumimka: TNicnsa Bonororo

nNpmbupaHHs pe3epByap HeEOOXiZHO

HeramHo BUMOPOXHUTU Ta BUCYLLUTH.

IHaKLWE MOXITMBUIA PU3KK KOPO3il.

NepepuBaHHA poboTn
= BuKno4iTb NPUCTPIN.
3akiH4eHHs poboTu

= BUMKHYTU NPUCTPIN Ta BUTATHYTH
LuTeKep.

CnopoXHUTK pe3epByap

= MantoHok
3HATU KPULLKY NPUCTPOIO, BUNHATU
DINbTPyOUNA enemMeHT Ta
BMAANUTN BMICT 3 pe3epByapy.

36epiraHHA NPUCTPOIO

* B 3aNeXHOCTI Bifl OCHALLEHHS

= MarntoHoK
CknacTtu kabenb XUBMEHHS Bif
enekTpoMepeXxXi Ta NPUHaNEXHOCTI
Ha npucTpoi. 36epiraTn NpucTpin B
CYXUX MPUMILLEHHSIX.

UK-11

Odornsap Ta TexHiyHe
obcnyroByBaHHS

A ObepexHo!
1id yac nposedeHHs byOb-sikux pobim
3 doensidy ma mexHiHHo20
o0bcryeosysaHHs anapam cnid
BUMKHYMU, a Mepexxesuli WHYP -
sumsiamu 3 po3emkul.
PemonmHi pobomu ma pobomu 3
e/IeKmpUYHUMU 8Yy311aMu MOXe
BUKOHY8amu mirnbKu yrnogHosaxeHa
cryx6a cepgicHo20 06Cy208y8aHHS.
A\ lMonepeOoxxeHHs1
He sukopucmosysamu 3acobu 0ssi
qyuweHHs1 0ns ckia abo yHigepcarbHi
3acobu 0ns yuweHHs!
3abopoHsembcs 3aHyprogamu
npucmpid y 800dy.
= OuuLlyBaTv NPUCTPIV Ta akcecyapu
3 nnacTmacy 3a JOMOMOro
CTaHZapTHUX 3acobiB s
YNLLEHHSA BMPODGIB 3 nnactmacu.
= bak Ta npunagns B pasi
HeobXigHOCTI NPOMUTK BOAOK Ta
NPOCYLUNTY Nepes HacTyNMHUM
BVKOPUCTaHHSIM.

Mpo4ncTUTU NNOCKMN
cKnapg4actum pinbTp

ManioHok [BE1

= 3HATU ronisky NPUCTPOIO.
ButarHytu pamky Ta dinbTp,
BUTPYCUTU 3 pinbTpy BMICT. MNpun
HeobXigHOCTI NnpoMuTK Nig
CTpymeHem Boau. He Butupatu
INbTp i HE YNCTUTK i3
3aCTOCYBaHHAM LLiTKU.
[Mepen BCTaHOBMNEHHSIM MOBHICTHO
BUCYLUNTW.

MantoHok

= 3HoBY BCTaBUTUK inNbTP, a NOTIM —
pamky.
BcTaHoBITE Ta 3adikcynTe ronisky
npunagy.
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[JdonomMmora y Bunagky TexHiYHi XapakTepucTuKun
Henonaaok

Hanpyra 220- |V
3HMKEHHA CUnn 1~50/60 Hz 240
BCMOKTYBaHHA MOTYXKHICTb Pyoyivansa | 1000 |BT
lpumimka: MoTyXHiCTb 1200 (BT
BcmokmysaHa KinbKicmbs MOXe P vakcnmanena
3MiHO8aMUCS 3arnexHo 8id Knac saxucty M
8CMOKMy8aHo20 Mamepiary. 3aN0BDLKHIK 10 A
Y BUNAAKy 3HWKEHHS CUIu (iHepLiiHMi)
BCMOKTYBaHHsI NepeBipTe HaCTyMHe. MicTKICTb peaepayapy| 17 I
=> LlnaHr BcMokTyBaHHA abo Tpybka
BCMOKTYBaHHSA 3abvnucs. Buganitb BxuTok Boau 2,5 n
3aBpyaHEHHs 33 JOMOMOroto PYKOATKOO
CTEepXHSI. BxxuTok Boau 25 n
MantoHok Hacadkow aAns
2 lnackwit cknagyacTuii ginbTp abo nignoru
dinbTp Ana rpybux YacTok rpssi MepexeBun kabenb |HOSVV-F
3abpygHeHun. ButpycuTn nnackumn 2x0,75
cknapyacTuit inbTp abo PiBeHb 3BYKOBOIO 73 nB(A)
iNbTpyBanbHUM eneMeHT, npu Tucky (EN 60704-2-1)
HeoBXigHOCTI NPOMUTM NPOTOYHOIO Bara (6e3 7.4 KT
BOAOID. _ o6naaHaHHs)
> Tpy BuauMoMy ANMOYTBOPEHH: Mosknuei 3MiHU y KOHCMPYKYii
BuTArHyTN MepexHuiA WHyp Ta npucmporo!

nepeHecTu NPUCTpPIn Ha Bigkpute
micue.
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XKannbl Hyckaynap . .. ....... KK ...5
Kayincisgik Typanel Hyckaynap. KK . ..7
Byiibim cunattamachl . . ... ... KK ...9
KongaHy . ................. KK ..10
KyTy MeH TexHukanblk Tekcepy
KYMbICTAPb! . .o KK ..1
Kepneprinep 6onfaHaa kemek

any . KK ..12
TexHukanblk MafaymaTTap . ... KK . .12

Xannbl Hyckaynap

KypmeTTi TYyTbIHYLbI,

BynbiMAbl anfallKbl KOnaaHy
A angeiHAa nanganady
HYCKayblH MYKUSAT OKbIM LUbIFbIHbI3,
Hyckaynapzbl opblHAAM, KENiHri
nanpanaHy yLiH Hemece ochbl
annapatTbl KeniH naganaHaTbiH
TyJiFanap ywiH cakran KOMblHbI3.
Byn 6ynbim 2 Typni Hyckana
KeTkisineni.
AD 3.000
AD 3.200 coprblLl TETiKTEPI MEH eeH
dopcyHKacbIH Koca

BynbiMabl MakcaTbiHa
conkKec KonpgaHy

Ochbl KongaHy Typarnbl HyckaynbikTa
GepinreH cunaTtamanap MeH
Kayincisgik HyckaynapblHa CalnKec,
KYPbIFbI Ky )KOHE Kypfak xepai
COpfbiLl peTiHae KonaaHblnyra
apHanfaH. Cyapbl Aa copa anatbiH
KoCbIMLLIa@ MYMKiHAIri 6ap.

Byn KypbInFbl Xxeke KongaHbicka
apHarfaH XoHe eHJIpICTiK
MakcaTTapMeH KongaHbinyfra
apHanvaraH.

— byibiMabl XxaHObIpAaH cakTaHbI3.
[anaga awklk acnaH acTbiHAa
cakTayfa 6onmangpl.

Kyn xoeHe Kyprak Xepgai Tazanayra

MblHanap Kipeai:

- Kyn-kokbicTap/anayoLuakTbiH
CybIFaH Kyni, aFaLl, Kemip, Kyn
canfbll HeEMece rpunb newTepi

— Ipi nac-kipnepgain 6apnbik Typi,
MbIcarnbl, KYyM HEMEC Tac KUKbIMBbI.

Hyckay:

CopblnambiH Mernuwiep copbinamsiH

Mamepuarra batnaHbicmbl 6011adkbl.

Cyabl copy KesiHae CYMbIKTbIKTbIH

Kenewmi 2,5 n-geH acnaybl THic.

Kyn MeH KypFak CopfbILUThI

MblHanapmeH bipre KonaaHbIHbI3:

— TynHyckanbl Kocarnkel 6enwexrep,
Kepek-xapakTrap He TancblpbIC
OoliblHLLA BepineTiH kepek-
Xapakrap.

OHaipywi OynMbiMabl MakcaTbiHa cal

eMec KongaHy Hemece kaTe Typae

KonJdaHydaH nanga 6onatbiH 3usiHoap

YLLIH XayankepLuinik keTepmenai.

Bynbimaarbl cumBonaap MeH
G6enrinep
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1 Kyn copy kesine wnaHrinep
MEH COpPFbILLTBIH XKbIfybIH
Y304iKCi3 Tekcepin Typy KaxeT.
Kapa kyne MeH XaHfbiLl
3aTTapgbl copyfa 6onmangpl.
EneH dopcyHKkackIH Kyn copy
YLWWiH KongaHbaHbI3.
KoKbICTbIH TemnepaTypachl
40 °C acnaybl THic.

2-3 ©OpTKe KayinTi maTtepuangapbl
(Mbicanbl, arawl yriHgici)
XVHayOaH cakTaHy YLUiH:
KyMbIC asikTanfaH CoH, xaHe
Kyngi copy angbiH4a COpfbILLThI
Aanara KombIM, allbIn, COAaH
COH Docarthin, Taszanay Kepek.

KopLuaraH opTaHbl Kopray

&y, Kantay matepuangapbl eKiHLi

Q’@ eHeyre xapamMmabl. KantamaHsbl
YN KOKbICbIHA
NaKTbipMayblHbI3Abl CYypanMbI3,
onapapl eKiHLi eHAaey yLiH 6enek
KOWMbIHbI3.
©3 mMep3imMiH agkTaraH
Kypangapaa G6aranbl, ekiHLi

= eHOeyre xapamabl MaTepuangap
6ap. ConabIKTaH KonaaHbinFaH
XXeHe ecki OyvbiMaapabl apHaribl
ipikTen XuHay xxyrnenepi apKbinbl
KangblKkTapfa TancblipyblHbI3
nasbiM.

Teric 6yrinmeni cy3riHi copy

Cyasrinep kopluafaH opTafa 3usiH

KeNTipMenTiH MaTepuangapnaH

WbIFapbInFaH.

Erep yi kangblKTapbl yLWiH pykcaT

eTinmMereH 3aTTap xok 6ornca,

KanbINTbl Y KangblKkTapbiMeH bipre

TacTtayfa bonagpl.

KypambiHaarbl 3aTTap Typanbi

aHbikTamanap (REACH)

ByMbIMHbBIH KypaMblHOaFbl 3aTTap
Typarbl COHfbl MafnymaTTapabl
acTblga KepceTinreH UHTEPHET
OeTTepimiage oku anachls:
www.kaercher.com/REACH

Keningeme

BylibiMaapbIMbI3 YLLUIH 8p enge
XayanTbl eTiM cepikTecTepimi3
TapanblHaH LWbiFapbinaTbiH Keningeme
wapTTapbl kywTe 6onagwbl. Erep
MaTepvangapabiH akaynblfbl HEMece
JavibiHgay 6apbicblHOaFbl KaTenikrep
Tabbinca, 6i3 bIKTMan akaynbiKTapabl
Kenin mMepa3imi ilwiHae akbIChbi3
XeHgenmis. Kenin mepasimi iwinge
HapasblNbIKTapbIHbI3 Oorca, acnanTbl
caTKkaH cayfa MeKeMeciHe Hemece
XakblHOafbl OKINEeTTi CePBUCTIK KbIaMET
KOpCeTy OpHbIHA CaTbIM any YeriH
KepceTin, xabapnacbIHbI3.

©HAipinreH KyHi KepceTinreH Typ
KecTeciHAe WwndpraHFaH.

XKeke caHOapablH MarFbiHAChI
kenecigen bonagpl:

Mbicanbl: 30190

3 OHAipinreH Xbinbl

0  ©mHaipinreH facblipbl

1 ©HAipinreH oHXbINAbIK

9 ©HAipinreH anbIHbIH, eKiHLWi CaHbl

0  O©HaipinreH arblHbIH OipiHLLI
CaHbl

CoHbimeH 6yn mbicanga 30190 koabl
09 /(2)013 eHaipinreH kyHiH Gingipeai.

Byubim KonaaHywbinapra
KbiameT KepceTty 6enimi

Erep Cizge cypakrtap nanga 6onca
Hemece Ci3 6enrini 6ip kemwinikrepre
Tan 6oncaHpI3, 6isgiH KARCHER
Benimwenepimia Cisre KylbipnaHa
Kemek kepceTesi.
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Kocankbl 6eniwektepi MeH
apHaubl 6enweKkTepiHe
TancblpbIiC 6epy

Aca Xui KongaHblnaTblH KOcanKbl
GenweKTepiHiH Ti3iMiH HyCKaynbIKTbIH,
€H acTblHAa OKX anachbi3.

Kocankbl 6eniiektepi MeH apHawbl
GenwekTepiH 63iHi3aiH caTylwbIHbI3ga
Hemece KARCHER KOMNaHUACHIHbIH,
XKEprinikTi exineTTiriHae catbin
anyblHbI3 MYMKiH).

Kayinci3aik Typanbl

Hyckaynap

- Bbyn KypbinfbiHbI Ghu3uKarnbikK,
CEHCOPJIbIK HeMece aKbl-ol
Oamybl WeKmernzeH Hemece
maxipubeci xxoHe/Hemece
6inikminiei xoK aGamoap binikmi
MamaHHbIH 6aKbinaybiHOa
6onmaraH ke3de Hemece ocbi
mamaHdap maparnbiHaH 6ylbiMObl
KondaHy maciri XXoHe ofaH
Kambsicmbi Kayinmep
myciHOipinmeaeH ke3de
natiGanaHbaybl muic.

- bananap 8 xxacmaH ackaH
Xardatida Hemece osiapdbiH
KayincizdiziHe xayanmbl adam
bakbinaybiHOa Hemece
KYPbIIFbIHbIH KOSI0aHy MacinniMeH
JKOHE OfaH KambICMbl
KayinmepmMeH maHbiCKaH Ke30e
faHa KypblinfbiHbl KosidaHa anaobl.

- Kanmaybiw Kara30bi bananapdaH
aynak ycmaHbl3, myHWbIFbIr Kasy
Kayni 6ap!

- bananapra KypblinFbiMeH OliHayFa
pykcam bepMeHis.

- bananapra KypblinFbiMeH OliHayFa
xxon bepmey ywiH onapobl
baKbinan ombIpy KEPEK.
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Bananap KypbinfbiHbl MeK
epecekmepdiH bakbinaybiHOa
maa3anaybl eHe natdanaHybl
MYMKIH.

BylibimMObI ap natidanaHy XoHe
maa3anay/Kbiamem KkepcemyOeH
KeUiH ewWipiHi3.

XKapbiny kayni 6ap xeprepde
natdanaHyra mbilbiM canbiHaobI.
Kyn meH Kyprak xepdi copfbiuu
Kayinmi 3ammapOdb! ma3anayra
apHanmaraH.

Tek pykcam eminzaeH
0mbIHOapPObIH KYIiH (Mbicaribl,
maburu ombIH, araw bpukemmep/
araw mydipuwikmepi, KOHbIp XaHe
mac kemip) copyra 6onadkbil.
EwkaHOal KyteHi copyFa
6onmaliobl.

Kelbip mamepuandap, cbipm
KaparaHOa cyblfaH ceKindi
KepiHaeHiMeH, iumel ari bIcmbIK
60on1adsbl. Aya afbiHbIMEH KYOiH
bicmbiK benwekmepi Kkatima
mymaHybl MyMKiH.

KyndiH bicmblIK -CybIfbIH meKkcepy
YWiH, Memarnnobl 3amrneH KyrioiH
KO3iH alubIrn KepiHi3.

Owakmebi copap andbiHOa, OHbIH
CybIfaHblHa K63 XXemkKisirl,
meckepin asnbIHbI3.

Taszanaydbl 6acmamac 6ypbiH,
KynOiH mosbifbIMEH CyblfaHbIH
KymiHi3. bi3 ommbl me3 ewipy ywiH
cyObI Kos10aHbIHbI3 Oer KeHec
bepemi3. AnayowakmbiH
Mamepuaribl memrepamypachiH
me3 e3zepme canmauiosbl,
COHObIKMaH >XapaJsiaHbin Kany
Kayni 6ap.

Kyn copy kesiHOe copy wnaHeinepi
MEH COPFbILUMbIH XblybIH Y30iKCi3
mekcepin mypy Kaxem. XKbiryobl
ce3e bacmacaHbl3, Kypbl/ifbiHbl
depey ewipiHi3.
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KypblinfbiHbl 31€Kmp Kyam Ke3iHeH
axbipambiHbi3. Kyn mMeH Kyprak
epdi copydaH wbiKkkaH mo3aHObl
arnbin macmanbi3. KypbiifbiHbl
Oanada, KepiHemiH xepoe cybimy
Kaxkem.

— Kyndi copbin 6onfaH COH XXoHe
copy andbiH0a 6akmesl
6ocambiHbI3.

— LliaHObI xuHay KabbiH natidanaHyra
pykcam eminmeUoi.

AN dnekmp Kyamka Kocy

BbylibiMObI mek KaHa aybicrasibl mokKa

KOCbIHbI3. TOK KepHeyi 6ylibIMHbLIH

mypi 6enziciHdeai KepceminaeH

KepHeyiHe calikec 60s1ybl muic.

A nekmp Mok cofy Kayibi

Kabenb awacs! MeH ariekmp

po3emkachIH ewkKawaH blrFanobl

KOJIMEH ycmamaHbi3 He mypmieHis.

Kabernb awacbkiH posemkadaH wbirapy

ywiH 6ylbiM kabeniHeH mapmraHbi3.

Kocy kabendepi meH bylibiM awachiH

KondaHy andbiHaH andbiHana

Oy3binFaH xeprnepi 6onfaH

bonmaraHbIiH mekcepin arnbiHbI3.

Bbysbinbin KanraH kabendepiH,

XapanaHy Hemece 6acka 6y3binydbi

bondbipmnay ywiH, depey mypde ocbl

JKyMbicmap ywiH pykcamsl 6ap

apHalibl MamaHdap apKbiribi

aybICMbIpMbIN anybiHbI3 muic.

Onekmp onammapsbiH 6010bipmnay

YWiH Kame moKmaH cakmay yWwiH

andblHarbl KOCbiiFaH apHalibl

posemkacbiH KordaHybiHbI30b!

YCbIHaMbI3 (KOCbI/IbIN Kemy MOFbIHbIH

MaKc. HoMUHanobIK Kywi 30 MA).

A CakmaHObIpy

Coprblifbin ombipFaH ayameH

KocbiniraHOa kelbip 3ammap

JKapblyFa xon awa anambiH 6ynap

MmeH epimiHdinepiHid natda 6onybiHa

anapa anaosi.

AcmbiOarbl 3ammap0bl ewKaliaH

COpPFbILWIMNEH COPFbIMIMaHbI3:

— JKapblinbin Hemece XaHbIn keme
anamsbiH 2a3dap, cynap MeH
waHOapdbi (peakmusmi waHdap)

—  Peakmuemi memann waH0apbIH
(Mbicaribl antoMuHUl, MagHe3ud,
MbIpbIW) aca Kyammel
arnkasnukarbiK XXeHe KbIWKbII
maa3anay bylibimOapbiMeH bipze

- EpiminmezeH Kyammabl
KbllWKbIdap MeH cinminepoi

— OpeaHukarnbIk epimiHOi
OylibiMOapbIH (Mbicaribl 6EH3UH,
6051y epimiHOinepiH, ayemoH,
masym).

- blcmbik, memnepamypacoi 40 °C-
O€H XKofapbl XXaHbIM HEMEeCE KbI3biIl
mypraH 3ammap. 40 °C
mewmrnepamypada epmeHy KayriH
myObipadkbil.

- [eHcaynbikka 3usiH KerimipemiH
waHObI copyFra apHanmaraH
(ma3anbik knacel L, M, H).

Ocbi0aH backa, ocbl 3ammap

bylibiMOarbl KOndaHblrraH

MamepuarndapbiHbiH Oy3binybiHa 0a

anapa anaosl.

KonpaHy Typansbl
HyCKaynblKTaFbl CMMBONAap
MeH Genrinep

A Kayin

byn 6enei mikenel mypde myce
anambiH Kayinmi 6indipedi, ocbl Kayin
aybip OeHe XxapanaHyblHa XoHe
axanobl anammapra anapybl MyMKIH.
AN CaKkmaHObIpy

byn 6enai MymKiH 6051bin KanamsiH 6ip
XxarOaliobl kepcemin 6indipedi, ocbl
Kayin aybip OeHe xapasiaHyblHa XoHe
axanobl anammapra anapybl MyMKIH.



CakmbIK HycKaybl

Eyn 6enei mymkiH 60:bin KanamsiH
Kayinmi 6ip xardaliOb! kKepcemir
6indipedi, ockl Kayirn xeHin deHe
XXaparsnaHyblHa HeMece 3ammap MeH
bytisiMOapra 3usiH mycyiHe anapybl
MYMKIH.

ByubiM cunatramacsl

CypeTttep GykTemeni 6eTTe
KapaHbi3!

ByibiM KopaniwacblH allkaHaa
Kopanuwia iwiHgeri 6yiibiM MeH
GenweKTepiHiH ToMbIK XXoHe
Oy3blnMaraH Typae 6onfaHabIFbIH
Tekcepin anbiHpl3. TaceiMangay
HoTMXeciHae OyniHreH xepi 6onca,
OyiMbiMAbl caTkaH cayda MeKeMeciHe
xabapnaHpbi3.

El Copy wnatrici

Cypet
= Tasanay KesiHge CopfbITy
LUNAHFiCiH KOCY YLUIH.

1 Bywbim Kockbiwbi (Kocy/
Owipy)
Cypet EH1

= | kyn: Copy XyMbICbI
0 kyn: Bynbim ewwipinreH.

Tacbimangay TyTkachbl

= KypblnfblHbIH TacbiManganTbiH
TyTKackl 6ap.

1 Kab6ensb inreri

CypeTt
> KyarT CbiMbIH cakTay YLUiH.

H CaybIT Kynnbl

Cypert
= ChbIpTKa ally yLWiH TapTbIHbI3, iLUKe
Xaby yLWiH 6acbIHpI3.

[@d BynbiM Kepek-KXapaKrapblH
cakray xepi

Cypet

Kepek->xapakTapabl cakTtay xepi
COpFbILW TYTIKTEPIH )XOHEe COpFbILL
CUNNKOHAbI ByrbiMaa cakTayra
MYMKiHOiK Bepeai.

BarbITTarbIW pPonuk

CypeTt

BafbiTTafFbiW PONUKTEp LbIFapy
KesiHAe caybIT iliHe canblHagbl, icke
KOCY YLUiH OpHaTbIHbI3.

El Xakraybl 6ap Teric 6yrinmeni
cya3ri
(bymbivFa angekallaH
OpHaTbIfFaH)

Cypet BE1

CypeTt

CaKkmbIK HyCKaybl

Cysai meH muicmi xakmay KornodaHy

Ke3iHOe opHambinnybl muic.

E] Cya3ri 6ekiTkKiwi

= Cyari GekiTkiwi cyari cebeTiHae
opHanackaH.

) Cyszri ceberi
(ipi To3aHOapFa apHarnfaH cysrici
6ap)
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EEl Copy wnaHriciHiH TyTKacbl 6ap

Cypet

= Copy LWNaHriciH KypbInfblaarbl
KOCKbILLIKa eHri3iHi3, on bekiTinen,.
Anbin TacTay yLWiH OMNbIKTbI
caycakneH 6acblHbI3 )KaHe COPFbITY
LUNAHICiH WbIfapbIHbI3.

*AD 3.200

A Copfbiw TyTiri, 2 x 0,5 m

Cypet EH

= Copfbll TYTIKTEpPIHIH, ekeyiH e
Oipre xanfaHbl3 XXoHe COpFbiLL
LunaHricimeH 6anaHbICTbIPbIHbI3.

*AD 3.200

EneHHeH copy wywmeri
(eHOipmeMeH)

CakmbIK HycKaybl

EdeH ¢hopcyHKachIH Kyr copy yWiH

Kosn0aHbaHbI3.

CypeTt

= KaTTbl KabaTTbl XXOHE Kinem
TecenreH efeHi Copy YLLUiH, Comkec
eHAipMeHi KonaaHy Kaxer.
KaTtTbl kabaTtTap: 2 kbinwarbl 6ap
€eHAipMeHi KonaaHbIHbI3.
Kinem TecenreH egeH: EHaipmecis
YKYMBbIC iCTEH;3.

A\ blnranobi He Kypfrak
mas3sanay Ke3iHoe.

Icke KOCy angbliHAaa

2 Cypert
Kypbinfbl 6acbiH anbiHpI3 XaHe
cya3ri cebeTiH WbiFapbiHbI3. Icke
KOCy angbiHAa KypbinfFbiHbIH 60C
Kocarkbl 0enikTepiH OpHaTbIHbI3.

2 Cypet
Cyari cebeTiH OpHaTbIHbI3.
BylibIM XankpblLblH OPHATbIHBI3
»XoHe bekiTiHi3.

Bynbimabl icke Kocy

Kyngi copy yuwiH:

AN CaKkmaHObIpy

COHFbI cOpy XyMbICbIHaH KeUiH

KypblFbIHbIH 60camblnbir,

ma3anaHfaHbIH KadarasaHbi3.

Cypet X1

= Kepek-xapakrapabl KOCbIHbI3 (TEK
LUMaHr).

Kyprak xepai copy yLiH:

* JXMHaKTanyblHa 6arnaHbICThI

Cypet X - R

= Kepek-xapakrapabl KOCbIHbI3
(wnaHr, TyTIKTEP, eaeH
dOpCyHKachl, eHAIPMECIH Koca).

blnfanabl xxeppai copy yLiH:

* JXMHaKTanyblHa 6arnaHbICThI

Cypet X - R

= Kepek-xapakrapabl KOCbIHbI3
(wnaHr, TyTIKTEP, eaeH
dopCyHKachl, eHOIPMECIH Kocnam).

Kynai, binFanabl XXaHe Kypfak xepai

copy YLWiH:

Cypet

=> Xeni awachbIH €Hri3iHi3.

Cypet EH1

= byibiMabl KOCbIHbI3.

Kyn/kypfak xepai copy

CaKkmbiK HycKaybl
Tek Kyprak meeaic 6yainmerni cy3zimeH
XKYMbIC icmeHi3!
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blnfanabl Tazanay

=> blnfangbl copy YLWiH KaXeTTi
biNFangpbinblK KEpek-KapakKTapblH
COpfbILL TYTIKTEPiIHE HEMECE
TiKenen TyTKkara KO Kepek.

AN CakmaHObIpy

CytbikmbiK kKeniemi 2,5 n-0eH acnaybi

muic.

KenipwikmeHy Hemece cylbIKmbIK

wbiFambiH ke30e, bylibiMObI 6WIpPIHI3

HeMece anekmp auachbIH

wbirapbiHbi3!

Hyckay: blnfangbl xxepgai copbin

©onfaH coH, 6akTbl 6ocaTbIHbI3 XaHe

KenTipiHi3. Byn ToT Gacyra akenin

COKThIPYbl MYMKIH.

BYWbIMHBIH XYMbIC iCTeYiH
YaKbITLUA TOKTATYy
= byibiMAabl ICTEH LWbIFapbIHbI3.
)K¥MblCTbl asiKTay

= byibiMAabl eLwipin, awaHbl TOKTaH
LWbIFapbIN anbiHpI3.

CaybITTbl 60CaTy

> Cypert
Kypbinfbl 6acbiH anbin TacTaHpl3s,
cy3ri ceBeTiH xaHe baKThbl
6ocaTbIHbI3.

Bynbimabl cakray

* XMHaKTanyblHa 6annaHbICTbl

> CypeTt
KyaT cbiMbl MEH Kepek-
XapakTtapgbl Oyibimaa cakTaHbl3.
BynbiMabl KypFak WwWapTtrapga
CaKTaHbI3.
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KyTy MeH TexHuKanbIK
TeKcepy XyMbicTapbl

A Kayin

Bytbim 60lbiHWa emkisinemiv

6apribiK XyMbicmap yakblmbiHOa

6ylibiMObI MiHOemmi mypde anekmp

MOofbIHaH WhIFaphbir, 371eKMp awachiH

posemkadaH WhblFapbliibi anbiHybl

muic.

XKeHOey xymbicmapbl MEeH 311eKmp

benwekmepi 6olibIHWa XymMbicmap

MmeK KaHa OCbl XXyMbicmap YWiH

pykcambl bap apHalibl MamaHOap

apKbiribl aybICMbIPMbIN anybiHbI3

muic.

AN CaKkmaHObIpy

Ewbip mypnini masapmamabiH

Kypanodbl, aliHeK ma3analimbiH XeHe

6apnbiFbiH masanalmbiH Kypandapob!

KondaHbaHbI3! BylibiMObl ewKawaH

cyra bambipmMaHbI3.

= ByiblM MEH NNacTUKTEH XacarnfaH
Kepek-xapakrtapabl NnacTuk
OynbiMaapbiHa apHanfaH
CTaHO4apTThl Taszanarbiw
3aTTapMeH Tasarnay Kepek.

= KaxeT bonfaHga, caybIT NEH Kepek-
XapakTtapabl CYMeH LuanblHpI3
XoHe kanTa kongaHoac 6ypbIH
KYPFaTbIHbI3.
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Teric 6yrinmeni cy3riHi
Tasanay

Cypet BE1

= Kypbinfbl 6ackiH anbiHbI3. YKakTay
MEH CY3riHi anbIHbI3 )X8He CY3riHi
cinkiHi3. KaxxeT 6onca, cyariHi
afblHAbI CYAblH acTblHa KOWbIM,
Ta3apTbiHbI3. Cy3riHi KblpMaHbI3
Hemece bICbITNaHbI3.
OpHaTy angblHAa TornbIfbIMEH
KypFaTbIHbI3.

CypeTt

= AngbIMeH Cy3riHi, coaaH KeniH
XakTaynapabl KanTa opHaTbIHbI3.
BybIM ankpllWblH OPHATbLIHbI3
»KoHe BekKiTiHj3.

Kepeprinep 6onfaHaa
Kemek any

TeMeHcopyxﬂﬂﬂAaMﬂbWbl

Hyckay:

CopbinambiH Menuwep copbliambiH

Mamepuarnra 6atinaHbicmel 6o51adkbl.

ByMbIMHBIH, COpY XblNAamMAablfbl

TeMeHaece, Kenecinepai TeKcepiHis.

= Kepek-xapakrap, COpfblILU LUMaHTi
Hemece copfbIl TyTiri GiTenin
kangbl, 6iTenyai TasikneH KeTipiHi3.

Cypert BE1

= Teric 6yrinmeni cy3ri Hemece ipi
TO3aHabl cy3ri 6iTenin kanfaH. Teric
Oyrinmeni cyariHi Hemece cyari
cebeTiH CiNnKiHi3 xxaHe KaxxeT 6onca
afblHAbl CyAblH acTbliHAA
TasanaHpli3.

2> TyTiH WheIKca: ONeKTp KyaTblHaH
aXblpaTblHbI3 )X8HE KYPbIMFbIHbI
CbIPTKa LUbIfapbIHbI3.

TexHUKanbIK MarnymarTap

KepHey 220 - \%
1~50/60 Hz 240
HomunHangbik 1000 Bt
KyaTTbinbifbl P

KyatTbinbifbl Py, 1200 BT

Kopfray knaccebl Il

XKeninik 10 A
CaKkTaHAbIPFbILL
(nHepuwmsnbl)

CaybIT kenemi 17 n

TyTKameH cy CiHipy 2,5 n

Copy LymerimeH cy 2,5 n

CiHipy

Keninik kabeni HO5VV-F
2x0,75

[bIObIC AeHreni 73 | ob(A)

(EN 60704-2-1)

ByMbIMHBIH KEpeK- 7,4 Kr

XapakTapcbI3

canmvarbl

TexHukanbIK e32epicmep natida
6os1bIn Kasybl MYMKiH!
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